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適用用途

F&P 950 呼吸潮濕加熱器用於提供病患加熱和加濕的呼吸氣體。本設備由醫療專業
人員於專業醫療保健機構中使用。

操作原理

F&P 950 呼吸潮濕加熱器經由氣體通過加熱加濕水罐和加熱呼吸管路，將醫療氣
體加熱和加濕。

加熱效能是根據在潮濕加熱器的不同部件測出的氣體溫度進行控制的。
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包裝內容

F&P 950 感測器匣
（例如 950S02）

設備固定座

（例如 900MR030）

F&P 950 吐氣端加熱器線路轉接頭
（例如 950X00）

F&P 950 加熱器底座
（例如 950ASA）

F&P 950 呼吸管路套件
（例如 950A81、950N80）

電源線

（例如 950XPE）

F&P 950 呼吸潮濕加熱器完整配件
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F&P 950 呼吸潮濕加熱器設定

將電源線和電源線固定架連接至加熱器底座。

電源線固定架

電源線固定架
可防止電源線
意外斷開。
所需的螺絲扭力：
0.8 ± 0.3 Nm

電源線  

安裝架

加熱器底座

將感測器匣連接至加熱器底座。

1 2 333

警告
將加熱器底座安裝在設備上時，請查閱製造商的使用說明，以確保設備能夠在支撐
4 公斤的同時保持穩定性。若未遵守，可能會導致設備固定座和加熱器底座損壞，
並可能導致病患嚴重受傷。

備註：

• 請確保加熱器底座的位置，不會阻擋電源線拔出或插入電源供應插座。

• 在連接 950S02感測器匣之前，請將加熱器底座軟體更新到 Rev J (6.0.10)或更
高版本。
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F&P 950 呼吸潮濕加熱器設定

F&P 950 呼吸管路套件系列均有自訂一組使用說明，其中包含具體的設定說明和
警告。

開啟潮濕加熱器時，應該會聽見一聲清楚的嗶聲。
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English enF&P 950™ Adult Ventilator

Dual Heated Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side e�ects
There are no known side e�ects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

e�ects, and system information.

Tidal volume: 

>200 mL

Interface connections: 

ISO 5356-1 Conical 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory 

1.60 m

Expiratory 

1.60 m

Gas leakage (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

0.20 ± 0.03 cmH2O

With accessories:

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

1.00 ± 0.11 cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH2O)
Compliance (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb 

2.27 ± 0.25 mL/cmH2O

With accessories:

Dual limb 

2.36 ± 0.28 mL/cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 mL/cmH2O)
Tube minimum 

internal diameter: 
17 mm

Maximum tube 

surface temperature: 44 °C

Maximum 
operating pressure: 80 cmH2O

Operating flow range 

Invasive mode:

5–60 L/min

Mask mode:

5–120 L/min

Optiflow mode:
5–70 L/min

Room temperature: 18–26 °C

Chamber maximum 

volume of water:
160 mL

Filter: Viral:

>99.99%

Organism: 

ΦX174 bacteriophage

Bacterial:

>99.9997%

Organism:

bacillus subtillis

Mean particle size:
3 μm

NaCl:

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

• This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
•

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse e�ects.

• User may be exposed to breathing tract 

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of 

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidi�kuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidi�kuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda ku�jve të 

dhëna në speci�kimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidi�kimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidi�kimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Speci�kimet teknike 

I përshtatshëm me Humidi�kuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidi�kuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i frymëmarrjes: 
>200 mL

Lidhjet e ndërfaqes: 

Konektorë konik 

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje 

1,60 m

Frymënxjerrje 

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

0,20 ± 0,03 cmH2O

Me aksesorë: 
Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

1,00 ± 0,11 cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH2O)

Pajtueshmëri (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

2,27 ± 0,25 mL/cmH2O

Me aksesorë: 
Dy gjymtyrë 

2,36 ± 0,28 mL/cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 

0,02 mL/cmH2O)
Diametri minimal 

i brendshëm i tubit: 17 mm

Temperatura maksimale 

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni maksimal në gjendje 

pune: 

80 cmH2O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune 

Modaliteti invaziv:
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Opti�ow:
5–70 L/min

Temperaturë 
ambienti: 

18–26 °C

Vëllimi maksimal 

i ujit në dhomë:
160 mL

Filtri: Viral:

>99,99%

Organizëm: 

ΦX174 bakteriofag

Bakterial:

>99,9997%

Organizëm:

bacillus subtillis

Madhësia mesatare 

e grimcave:

3 μm

NaCl:

98,04%

Përku�zimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.
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Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Ku�zimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modi�kimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidi�kim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
• Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidi�kuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
•

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet �ltri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho �ltrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Manufacturer
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998 Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22 Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554 Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002 China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132 Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310 Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310 France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66 Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085 India Tel: +91 80 2309 6400 Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146 Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709 Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115 Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626 Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78 Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50 Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379 Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10 Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54 Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625 Turkey İthalatçı Firma: 

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01 UK Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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使用者介面

螢幕瀏覽

模式橫幅
顯示目前的模式。

待機按鈕
開啟/關閉待機。
切斷電源，使潮
濕加熱器斷電。

下拉選單按鈕
進入操作模式。

選單按鈕
進入資訊與
維修選單。

預估露點

到達病患的氣體預估露點。

LED 警示燈
出現故障條件時，
會亮起純黃色實
心燈 >5 秒。

模式
可用模式將取決於連接的呼吸管路類型。每個模式的可用性和操作原理顯示於
下方。

呼吸管
路組 模式

成人和兒
童呼吸管
路組 侵襲性治療模式適用

於上呼吸道已進行氣
切插管或氣管內管繞
道的病患。

面罩模式適用於上呼
吸道未繞道，但透過
面罩或類似設備接受
氣體的病患。

Optiflow 模式適用
於需要透過 Optiflow 
介面進行呼吸治療的
病患。

新生兒呼
吸管路組
（其他模
式已停
用）

新生兒模式適用於
需要呼吸支持的新
生兒。

新生兒呼
吸管路組
（其他模
式已啟
用）

侵襲性治療模式適用
於上呼吸道已進行氣
切插管或氣管內管繞
道的病患。

CPAP | NIV 模式適用
於上呼吸道尚未繞
道，且正透過密封或
鼻介面接受正壓治療
的病患。

Optiflow 模式適用
於需要透過 Optiflow 
介面進行呼吸治療的
病患。

Optiflow 
氧氣組

Optiflow 模式適用
於需要透過 Optiflow 
介面進行呼吸治療的
病患。
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使用者介面

特定類型的呼吸管路組提供多種模式時，可透過下拉選單按鈕進行選擇。

1 2
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使用者介面

舒適度設定

當機器與成人或兒童用吸氣管路連接時，可以變更改面罩和 Optiflow 模式的設
定點，以提供可以提高病患舒適度的條件。目標值是軟管末端接頭處的目標濕度，
指定為露點溫度（以攝氏度為單位）。

當已啟用其他新生兒模式時， CPAP | NIV 和 Optiflow 模式的設定點仍可以變更。

1

3

2

4

可用的舒適度設定為：

成人與
兒童 新生兒

模式 預設 中 低 模式 預設 中 低

侵襲性 37 °C - - 新生兒 37 °C - -

面罩 31 °C 29 °C 27 °C 侵襲性* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

*已啟用其他模式

若模式改變或潮濕加熱器關閉後又重新啟動，潮濕加熱器將會重設為預設設定點。
維修人員可以在維修選單中變更面罩、CPAP | NIV 和 Optiflow 模式的預設設定點。
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警報

警報訊號

F&P 950 呼吸潮濕加熱器提供視覺和聲音警報，以警告治療中斷。這些警報由智慧
型警報系統所發出，該系統能處理設備的感測器和目標設定之資訊，並將這些資料
與系統程式預先設定的限制進行比較。

警報類型

靜音／取消靜音警報

2 分鐘。

文字或動畫教學

顯示修正行動–請見下一
頁的「警報條件」表。

警報

警報條件

所有可能的警報條件列於以下頁面，並且全部屬於中低優先性。

因為 F&P 950 呼吸潮濕加熱器不包括病患監測，所以這些警報被視為潮濕加熱器
性能的技術指示燈。有可能同時發生多項警報條件；在這些情況下，潮濕加熱器會
使用內部排序系統來顯示最高排序的警報。

中優先性警報設計為可在加熱器底座一公尺的距離內偵測到，警報訊號為每五秒
重複發出三次嗶聲。

低優先性警報設計為可在加熱器底座一公尺的距離內偵測到，警報訊號為每五秒
重複發出一次嗶聲。

檢查警報系統功能

警告：與病患連接時，請勿移除呼吸管路。未遵守可能會危及安全性，包
括導致病患嚴重受傷。

要檢查警報功能，請在潮濕加熱器已啟動但未連接至病患時，隨時拆下加熱呼吸管
路。此動作應該會啟動「斷開」的視覺和聲音警報。若任何一個訊號未發出，請勿使
用本潮濕加熱器。請聯絡您的維修部門尋求協助。

在意外關機的情況下，若中斷的時間小於或等於 30 秒，則潮濕加熱器應在重設之
前恢復操作模式和警報設定（除了以演算法為基礎的警報外）。
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警報

警報優先性：中

警報條件 需採取的行動

斷開警報會在潮濕加熱器偵測到吸氣管
路斷開時啟動。

延遲：<10 秒

連接吸氣管路，並完全插入加濕水罐，
以完成連接。

無水警報會在潮濕加熱器偵測到加濕水
罐已空或幾乎沒水時啟動。

警報訊號產生時間取決於操作模式下
的設定點和流量設定。較低流量和具
有較低設定點的操作模式（例如面罩和
Optiflow）將導致警報延遲時間更長，
因為這種組合可降低水蒸發速率。  
延遲：<60 分鐘*
*使用兒童呼吸管路的低流量治療
（<4 L/min）除外。如果在 33 °C 
的設定點下用於Optiflow模式，
延遲可能長達 3小時。

請更換空的水袋。

潮濕加熱器在加濕水罐出口偵測到溫度
反覆升高時，檢查設定警報會會啟動。

警報閾值為 43 °C。
警報訊號產生的時間取決於流速。

延遲：<60 分鐘

檢查呼吸管路是否連接到呼吸器上的
正確端口。

氣體必須在到達病患前流過加濕水罐。

低溫警報會在潮濕加熱器於病患端或
加濕水罐出口偵測到低溫條件持續一
段時間時啟動。警報延遲會隨著溫度
降低而縮短。

警報閾值為低於設定點溫度 2 °C。
警報訊號產生的時間取決於流速。

延遲：10-60 分鐘

檢查潮濕加熱器接收的氣流是否在本使
用說明書中所述範圍內。

檢查潮濕加熱器設定。

高溫警報會在潮濕加熱器於病患端偵測
到高溫條件時啟動。

警報閾值為病患端溫度>43 °C。
延遲：<30 秒

檢查潮濕加熱器接收的氣流是否在本使
用說明書中所述範圍內。

檢查與氣流來源的連接。

檢查潮濕加熱器設定。

感測器匣斷開警報會在潮濕加熱器偵測
到感測器匣沒有電氣連接時啟動。

延遲：<10 秒

連接感測器匣。

管路故障警報會在潮濕加熱器偵測到呼
吸管路潛在故障時啟動。

延遲：<10 秒

請在安全的前提下，更換故障的呼
吸管路。
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警報

警報優先性：中

警報條件 需採取的行動

需維修警報會在潮濕加熱器偵測到需要
維修潮濕加熱器的潛在故障時啟動。

延遲：10 秒至 5 分鐘

請盡快關閉潮濕加熱器並停止使用。

請聯絡技術員進行維修。

LED 警示燈會在潮濕加熱器偵測到裝
置本身存在潛在故障，以及螢幕無法
運作時亮起。

延遲：<10 秒

請盡快關閉潮濕加熱器、停止使用，並
聯絡技術員。

感測器匣使用年限警報會在潮濕加熱
器偵測到感測器匣已超過建議使用年
限時啟動。

感測器匣應該在安全的前提下，在下次
有機會時更換（病患不使用時）。

延遲：15,000小時的使用。
若警報暫停，會在 4 小時後再次出現。

請按「暫停警報」按鈕關閉警報螢幕。

請聯絡技術員盡快更換感測器匣。

警報優先性：低

警報條件 需採取的行動

檢查轉接頭警報會在潮濕加熱器偵測到
吐氣加熱器線路轉接頭斷開時啟動。

如果警報被最小化，它將在 2 分鐘後
重新出現。

備註：��依預設，為 CPAP|NIV 模式啟
用此警報。
對於所有模式，可以透過維修
選單啟用或停用此警報。

延遲：<20 秒

將吐氣加熱器線路轉接頭連接到感測器
匣和吐氣管路之間。

如果不需要吐氣管，請將警報螢幕最
小化，並確保潮濕加熱器處於正確的
操作模式。
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警報

資訊訊號

通知類型

靜音／取消靜音警報

通知内容

顯示修正行動–請見下方
的「資訊訊號」表。

資訊訊號 可能的行動

感測器匣使用年限警告會在潮濕加熱
器偵測到感測器匣即將屆滿建議使用
年限時啟動。

此時，感測器匣剩餘一個月的使用年
限，應該準備好新感測器匣進行更換。

延遲：到期前 30 天，並且會每 24 小
時再度顯示，若剩下不到 7 天，則每 8 
小時再度顯示。

按「稍後提醒我」按鈕關閉警告螢幕。

請聯絡技術員盡快更換感測器匣。
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資訊與維修選單

選項螢幕

「選項」螢幕包含關於潮濕加熱器的其他資訊，按「選單」按鈕即可進入。輕觸每個
選項可以在螢幕間瀏覽。

維修功能受到密碼保護，並且應該僅由技術人員使用。欲瞭解更多資訊，請參閱產
品技術手冊。

備註：在資訊目錄下方，於操作功能頁中顯示的讀數，僅為故障排除目的的額外資
訊。這些數值不是用於說明病患的治療或病患的診斷。
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資訊與維修選單

螢幕鎖定功能

F&P 950 加熱器底座螢幕可以鎖定，以避免意外變更模式或設定。請遵循以下說
明，以啟用或停用此功能：

步驟 1 步驟 4

碰觸「主螢幕」左下角的選單圖示，即
可瀏覽到「選項」螢幕。

要解鎖螢幕，輕觸鎖定圖示一次。

圖示將變更為「解鎖」。
按住「解鎖」圖示不放。

按住圖示，直到倒數動畫完成一整
個循環。

步驟 2

按住「鎖定」圖示不放。

按住圖示，直到倒數動畫完成一整
個循環。

步驟 3 步驟 5

當螢幕鎖定時，會顯示「鎖定」圖示。 解鎖時，潮濕加熱器會回到主螢幕，而
使用者將可變更模式或設定。
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清潔與維護

清潔

請使用沾有異丙醇或中性清潔劑的布來清潔加熱器底座、感測器匣或吐氣加熱器線
路轉接頭。清潔前請務必斷開潮濕加熱器的電源供應。

備註：
• 請勿將加熱器底座、感測器匣或吐氣加熱器線路轉接頭浸入液體或進行高壓
滅菌。

• 請勿對通氣孔內或在電源接頭噴灑液體。若未遵守，可能導致本潮濕加熱器無
法修復的損壞。

日常維護

產品技術手冊中列有完整的技術說明（包括例行維護與保養資料），可以向您的供
應商或 Fisher & Paykel Healthcare 索取產品技術手冊。

警告：所有潮濕加熱器的維修和維護均必須遵守產品技術手冊。若未遵
守，可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造成嚴重的傷害）。
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警告、注意及備註

  警告
• 操作本設備前，請參見有關呼吸管路、介面和配件的使用說明。若未遵守，可能會
降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造成病患受傷）。

• 本產品經設計和驗證，僅限使用 Fisher & Paykel Healthcare 核准的配件和備用零
件。潮濕加熱器與未授權配件或備用零件搭配使用可能會降低潮濕加熱器的效
能或危及安全（包括可能造成病患嚴重受傷）、導致電磁輻射增加或電磁抗擾性
降低，導致運作不正常。

• 請勿在核磁共振造影 (MRI) 掃描儀內或附近使用本產品。

• 請移除任何火源，例如︰香菸、火焰，或是在高氧氣濃度條件下的易燃物質。
• 本產品專為輸送空氣和/或氧氣所設計。不適用於輸送易燃麻醉混合氣體或氦氧
混合氣體。若未遵守，可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造
成病患受傷）。

• 潮濕加熱器應隨時保持水平，且位置低於病患。若未遵守，可能會降低本潮濕加
熱器的效能或危及安全（包括可能造成病患嚴重受傷）。

• 使用前請先檢查組件和配件是否損壞，如有損壞請更換。使用損壞的組件或配件
可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全(包含可能導致嚴重的傷害)。

• 必須隨時適當地監控病患（例如血氧飽和度）。未妥善監控病患（例如在氣流中
斷的情況下）可能導致嚴重受傷或死亡。

• 請勿同時觸碰電源接頭與病患。若未遵守，可能導致嚴重的傷害。
• 在指定的操作條件（如使用說明書所述）外操作潮濕加熱器，可能會降低本潮濕
加熱器的效能或危及安全（包括可能導致病患受傷）。

• 每六小時監測管路冷凝情形一次，以避免阻塞或累積液體。必要時予以排乾。
若未遵守，可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造成病患嚴
重受傷）。

• 請遵循氧氣設備供應商的說明；切勿將氧氣調節器、氧氣瓶閥、氧氣管、連接頭
和所有其他氧氣設備放置於油類、脂膏或多脂物質附近。如果這些物質和加壓的
氧氣相接觸，則有可能發生自燃和爆燃現象。

• 高頻手術裝置、短波或微波設備在潮濕加熱器附近運作，可能對潮濕加熱器的效
能產生不良影響。在此情況下，應將潮濕加熱器從這些設備附近移開。

• 請勿將潮濕加熱器直接連接到醫療氣體管路系統。潮濕加熱器的預期用途是與
呼吸器或氣體混合器連接，以控制氣壓和流速。未能控制氣體輸送可能導致病患
因為壓力而受傷。

• 應避免在其他設備附近使用本設備或與其他設備堆疊使用，以免造成運作失常。
如有必要使用，請觀察所有設備以確認其是否正常運作。

• 可攜式射頻 (RF) 通訊裝置（包括天線導線及外部天線等外圍裝置）不得在距離
F&P 950 呼吸潮濕加熱器 30 cm 以內的範圍內使用，包括製造商指定的導線。
否則，可能會導致本設備的效能下降。
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警告、注意及備註

注意

•	請確認氣管繞道病患設定為侵襲性治療模式。長時間暴露於不足的濕度將可能導
致病患受傷，包括黏液纖毛清除能力降低、肺膨脹不全或肺炎。

• 請勿觸摸加熱盤、加濕水罐底座或探頭的高溫表面。未能遵守將導致皮膚灼傷。

備註
• 請使用美國藥典(USP)認證的灌洗用水或同等級的水。添加其他物質可能導致不
良影響。

• F&P 950 呼吸潮濕加熱器搭載內建的軟體系統，該系統由 Microsoft 授權給
Fisher & Paykel Healthcare 使用。此授權包含一些 F&P 950 呼吸潮濕加熱器使用
的相關限制。欲瞭解更多關於這些限制的資訊，請造訪
www.fphcare.com/microsoftlicensing。

• 本設備的輻射特性使其適用於工業區和醫院（CISPR 11 A 類）。若在住宅環境
（通常要求 CISPR 11 B 類）中使用，此設備可能無法為射頻通訊服務提供足夠的
保護。使用者可能需要採取因應措施，例如將設備重新定位或重新放置。

• 若使用本設備時發生嚴重意外，請通知您當地的 Fisher & Paykel Healthcare 
代表以及（若為歐盟會員國）您所在國家的主管機關。
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符號定義

REF

請遵守使用
說明—安全性

請參閱使用說
明書。

www.fphcare.
com/950IFU

製造商 製造日期
型錄
參考編號

批次代碼 序號 BF 型
觸身部件

第 II
類設備

交流電

IP21

待機
（開啟/關閉）

異物防護(IP)
分類

溫度限值 濕度限值 USB 2.0

WEEE（廢棄電子
電機設備）*

歐洲
代表*

歐盟合規認證 - 
TÜV SÜD*

法規遵循標記* 升起手指護罩

易碎，小心輕放 保持乾燥 可回收 注意 警告

警報 選單
警告：
高溫表面

聲音警報暫停
聲音警報已
暫停

最小化 侵襲性治療模式 面罩模式 Optiflow 模式 新生兒模式

新生兒侵
襲性模式

新生兒
CPAP | NIV 模式

新生兒 Optiflow 
模式

感測器
匣使用年限警告

接受

取消 返回箭頭 已鎖定 解鎖 有效期限

醫療器材*
美國：僅限處方

專用*
核磁共振 (MR) 
環境下不安全

進口商 經銷商��

E354976

瑞士授權代表* 英國負責人* INMETRO標誌* UL標誌*
通用器材識
別碼

* 所選型號顯示的符號
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技術規格

產品規格

加熱器底座規格

尺寸（僅加熱器
底座）

240 mm（深）x 154 mm（寬）x 253 mm（高）

重量（僅加熱器
底座和電源線）

3.45 公斤

供電頻率 50/60 Hz

供電電壓 950AXX1 230 V ~
950JXX1 115 V ~
950GXX1 100 V ~

供電電流 950AXX1 1.5 A最大值
950JXX1 3.0 A最大值
950GXX1 3.5 A最大值

功率額定值 350 VA

電源線的長度
上限

3.3 公尺

聲音壓力位準 在 1 公尺距離警報聲超過 45 dbA 

聲音警報暫停
時間

120 秒

供氣的最高溫度 43 °C

達到設定溫度
的時間（需要
氣流）

<30 分鐘

呼吸管路的最高
表面溫度（觸身
部件部分）

44 °C

組件使用年限 加熱器底座：7 年

成人 兒童 新生兒

濕度效能（潮濕
加熱器警報或
電源故障或電磁
干擾的情況下
除外）

侵襲性治療模式：
>33 mg/L
面罩模式：
>12 mg/L
Optiflow 模式：
>12 mg/L

侵襲性治療模式：
>33 mg/L
面罩模式：
>12 mg/L
Optiflow 模式：
>12 mg/L

新生兒模式：
>33 mg/L
侵襲性治療模式：
>33 mg/L
CPAP | NIV 模式：
>12 mg/L
Optiflow 模式：
>12 mg/L

操作
流速範圍
（L/min，STPD）

侵襲性治療模式：
5-60 L/min
面罩模式：
5-120 L/min
Optiflow 模式：
5-70 L/min

侵襲性治療模式：
1-60 L/min
面罩模式：
1-60 L/min
Optiflow 模式：
1-60 L/min

新生兒模式：
0.5-40 L/min
侵襲性治療模式：
0.5-40 L/min
CPAP | NIV 模式：
0.5-40 L/min
Optiflow 模式：
0.5-36 L/min

XX1代表國家/地區代碼



A-20	 繁體中文

技術規格

操作條件

規格 成人 兒童與新生兒

室溫 18-26 °C 20-26 °C

流入氣體溫度 最小值=室溫
最大值=高於室溫 10 °C
（在 30%相對濕度時）

最小值=室溫
最大值=高於室溫 10 °C
（在 30%相對濕度時）

操作員位置
距離加熱器底座<1 公尺 距離加熱器底座<1 公尺

大氣壓力： 最小 70 kPa（相當於最高海
拔高度 3000 公尺）
最大 106 kPA

最小 70 kPa（相當於最高海
拔高度 3000 公尺）
最大 106 kPa

存放條件

規格 數值

溫度 -20–60 °C

濕度 10–95% 相對濕度，非冷凝

請根據電氣和電子設備的國家/地區法規丟棄。

請注意感測器匣內含有鋰電池。
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Mga indikasyon para sa paggamit

Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay nilalayon na makapagbigay ng init 
at kahalumigmigan sa mga panghinga na gas na inihahatid sa mga pasyente.
Ito ay para magamit sa isang propesyonal na pasilidad sa pangangalagang 
pangkalusugan ng isang propesyonal sa kalusugan.

Prinisipyo sa pagpapatakbo

Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay nagbibigay ng init at kahulimigmigan sa 
mga medikal na gas sa pamamagitan ng pagpaparaan sa isang chamber ng tubig 
at mga pinainit na paghinga na tubo.  

Ang lakas ng pagpapainit ay kinokontrol batay sa temperatura ng gas na sinukat sa 
iba't-ibang bahagi ng humidifier.
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Mga nilalaman ng pakete

F&P 950 Sensor Cartridge 
(hal. 950S02)

Kabitan ng kagamitan 
(hal. 900MR030)

F&P 950 Heater Wire na Adapter para sa Pagbuga ng Hininga
(hal. 950X00)

F&P 950 Heaterbase
(hal. 950ASA)

F&P 950 Kit sa Paghinga na Circuit
(hal. 950A81, 950N80)

Kurdon ng kuryente
(hal. 950XPE)

Mga aksesorya para makumpleto ang 
F&P 950 Panghinga na Humidifier
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Pag-setup ng F&P 950 Panghinga na Humidifier

Ikabit ang kurdon ng kuryente at ang nagpapanatiling kurdon ng kuryente sa 
heaterbase.

Retainer ng kurdon ng kuryente
Pinipigilan ng retainer ng kurdon 
ng kuryente ang kurdon ng 
kuryente mula sa hindi sinasadyang 
pagkakadiskonekta.
Kinakailangan na screw torque: 
0.8 ± 0.3 Nm
Kurdon ng kuryente  

Pangkabit na bracket

Heaterbase

kuryente mula sa hindi sinasadyang kuryente mula sa hindi sinasadyang 

Ikabit ang sensor na cartridge sa heaterbase.

1 2 333

BABALA
Kapag ikinakabit ang heaterbase sa equipment, tingnan ang mga tagubilin 
ng manufacturer para sa gumagamit para matiyak na mananatiling stable ang 
equipment habang sumusuporta sa 4 kg. Ang hindi pagsunod dito ay maaaring 
magresulta sa pagkasira ng equipment mount at heaterbase, at maaari itong maging 
sanhi ng malubhang pinsala sa pasyente.

TANDAAN:  
•  Tiyakin hindi hinaharang ng heaterbase ang pag-akses sa outlet ng suplay 

ng kuryente.
• I-update ang heaterbase software sa Rev J (6.0.10) o mas bago bago ikabit 

ang 950S02 Sensor Cartridge.
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Pag-setup ng F&P 950 Panghinga na Humidifier

Ang bawat range ng mga F&P 950 breathing circuit kit ay may set ng mga naka-
customize na tagubilin para sa gumagamit na naglalaman ng mga partikular na 
tagubilin sa pag-set up at mga babala.

Kapag ino-on ang humidifier, ang isang maririnig na beep ay dapat tumunog.

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator

Dual Heated Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side e�ects
There are no known side e�ects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

e�ects, and system information.

Tidal volume: 

>200 mL

Interface connections: 

ISO 5356-1 Conical 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory 

1.60 m

Expiratory 

1.60 m

Gas leakage (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

0.20 ± 0.03 cmH2O

With accessories:

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

1.00 ± 0.11 cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH2O)
Compliance (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb 

2.27 ± 0.25 mL/cmH2O

With accessories:

Dual limb 

2.36 ± 0.28 mL/cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 mL/cmH2O)
Tube minimum 

internal diameter: 
17 mm

Maximum tube 

surface temperature: 44 °C

Maximum 
operating pressure: 80 cmH2O

Operating flow range 

Invasive mode:

5–60 L/min

Mask mode:

5–120 L/min

Optiflow mode:
5–70 L/min

Room temperature: 18–26 °C

Chamber maximum 

volume of water:
160 mL

Filter: Viral:

>99.99%

Organism: 

ΦX174 bacteriophage

Bacterial:

>99.9997%

Organism:

bacillus subtillis

Mean particle size:
3 μm

NaCl:

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

• This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
•

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse e�ects.

• User may be exposed to breathing tract 

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of 

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidi�kuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidi�kuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda ku�jve të 

dhëna në speci�kimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidi�kimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidi�kimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Speci�kimet teknike 

I përshtatshëm me Humidi�kuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidi�kuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i frymëmarrjes: 
>200 mL

Lidhjet e ndërfaqes: 

Konektorë konik 

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje 

1,60 m

Frymënxjerrje 

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

0,20 ± 0,03 cmH2O

Me aksesorë: 
Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

1,00 ± 0,11 cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH2O)

Pajtueshmëri (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

2,27 ± 0,25 mL/cmH2O

Me aksesorë: 
Dy gjymtyrë 

2,36 ± 0,28 mL/cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 

0,02 mL/cmH2O)
Diametri minimal 

i brendshëm i tubit: 17 mm

Temperatura maksimale 

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni maksimal në gjendje 

pune: 

80 cmH2O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune 

Modaliteti invaziv:
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Opti�ow:
5–70 L/min

Temperaturë 
ambienti: 

18–26 °C

Vëllimi maksimal 

i ujit në dhomë:
160 mL

Filtri: Viral:

>99,99%

Organizëm: 

ΦX174 bakteriofag

Bakterial:

>99,9997%

Organizëm:

bacillus subtillis

Madhësia mesatare 

e grimcave:

3 μm

NaCl:

98,04%

Përku�zimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Ku�zimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modi�kimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidi�kim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
• Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidi�kuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
•

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet �ltri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho �ltrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80950A81950A82

4

7

F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998 Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22 Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554 Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002 China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132 Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310 Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310 France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66 Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085 India Tel: +91 80 2309 6400 Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146 Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709 Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115 Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626 Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78 Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50 Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379 Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10 Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54 Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625 Turkey İthalatçı Firma: 

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01 UK Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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Interface ng gumagamit
Pag-navigate ng screen

Bandila ng paraan
Ipinapakita ang 

kasalukuyang paraan.

Standby na button
I-on/i-o� 

ang standby.
Idiskonekta mula 

sa pinagmumulan 
ng kuryente upang 
alisin ang kuryente 
mula sa humidifier.

Drop-down menu na button
I-akses ang pagtatakbo na 
paraan.

Menu na button
I-akses ang mga impormasyon 

at serbisyo na menu.

Tinatantiyang dew point 
Tinatantiyang dew point ng gas 
na umaabot sa pasyente.

LED ng Pag-iingat
Iilaw nang solid 
na dilaw (yellow) 
nang >5 segundo 
kapag nagkaroon 
ng fault condition.

Mga paraan
Ang mga paraan na magagamit ay depende sa uri ng paghinga na circuit na 
nakakabit. Ang paggamit at prinsipyo ng pagpapatakbo para sa bawat paraan ay 
ipinapakita sa ibaba.

Kit sa Paghinga 
na Circuit Mga paraan

Mga Kit sa 
Paghinga na 
Circuit para sa 
Nasa Edad at Bata

Ang Invasive na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
ang mga itaas na 
bahagi ng daanan ng 
hangin ay na-bypass 
na ng alinman sa 
isang tracheostomy 
o endotracheal na tubo.

Ang Mask na paraan 
ay inilaan para sa mga 
pasyente na ang mga 
itaas na bahagi ng 
daanan ng hangin ay 
hindi pa na-bypass ngunit 
tumatanggap ng gas sa 
pamamagitan ng isang 
mask sa mukha o katulad 
nito.

Ang Optiflow na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
nangangailangan ng 
panghinga na terapiya 
sa pamamagitan ng 
isang interface ng 
Optiflow.

Kit sa Paghinga na 
Circuit ng Bagong 
Panganak (Hindi 
pinagana ang 
mga karagdagang 
paraan)

Ang Neonatal na 
paraan ay inilaan 
para sa mga bagong 
panganak na 
nangangailangan ng 
panghinga na suporta.

Kit sa Paghinga 
na Circuit ng 
Bagong Panganak 
(Pinagana ang 
mga karagdagang 
paraan)

Ang Invasive na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
ang mga itaas na 
bahagi ng daanan ng 
hangin ay na-bypass 
na ng alinman sa 
isang tracheostomy 
o endotracheal na tubo.

CPAP | NIV na paraan 
ay inilaan para sa mga 
pasyente na ang mga 
itaas na bahagi ng daanan 
ng hangin ay hindi pa na-
bypass at tumatanggap 
ng positibong presyon na 
terapiya sa pamamagitan 
ng isang selyado o pang-
ilong na interface.

Ang Optiflow na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
nangangailangan ng 
panghinga na terapiya 
sa pamamagitan ng 
isang Optiflow na 
interface.

Optiflow Oxygen 
na Kit

Ang Optiflow na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
nangangailangan ng 
panghinga na terapiya 
sa pamamagitan ng 
isang Optiflow na 
interface.
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Interface sa gumagamit 

Kapag may mga maraming paraan para sa isang uri ng kit sa paghinga na circuit, 
maaaring ma-akses ang pagpili sa pamamagitan ng drop-down na button ng menu.

1 2
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Interface sa gumagamit 

Mga setting para sa kaginhawaan
Kapag may nakakonektang pang-adult o pediatric na inspiratory limb, maaaring 
baguhin ang set point sa Mask at Optiflow na paraan, upang makapagbigay ng mga 
kondisyon na makakapagbigay ng kaginhawahan ng pasyente

Kapag na-enable ang mga karagdagang neonatal na paraan, maaari ding baguhin 
ang set point sa CPAP | NIV at Optiflow na paraan.

1

3

2

4

Ang mga magagamit na setting para sa kaginhawaan ay:

May Edad 
at Bata Bagong Panganak

Paraan Default Katamtaman Mababa Paraan Default Katamtaman Mababa

Invasive 37 °C - - Neonatal 37 °C - -

Mask 31 °C 29 °C 27 °C Invasive* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* na may mga pinaganang karagdagang paraan

Ang humidifier ay babalik sa default na set-point kung ang paraan ay binago o ang 
humidifier ay na-o� at na-on muli. Posibleng baguhin ng mga tauhan na nagbibigay 
ng serbisyo ang default na set-point para sa mga Mask, CPAP | NIV at Optiflow na 
paraan sa serbisyo na menu.
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Mga alarma

Mga senyal ng alarma
Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay may mga nakikita at maririnig na alarma 
upang bigyan ng babala tungkol sa mga pagkagambala sa paggamot. Ang mga 
alarma na ito ay binubuo ng isang matalinong sistema ng alarma, na nagpoproseso 
ng impormasyon mula sa mga sensor at target na setting ng yunit at ihinahambing 
ang impormasyong ito sa mga paunang naka-program na limitasyon.

Uri ng alarma

Patahimikin/paganahin 
ang alarma
2 minuto.

Teksto o animasyon na 
pagtuturo 
Nagpapakita ng pagwawastong 
pagkilos - tingnan ang 
talahanayan ng "mga kondisyon 
ng alarma" sa susunod na pahina.

Mga alarma

Mga kondisyon ng alarma
Ang lahat ng mga posibleng kondisyon ng alarma ay nakalista sa mga sumusunod 
na pahina, at ang lahat ay inuri bilang katamtaman o mababang prayoridad.

Dahil hindi kasama sa F&P 950 Panghinga na Humidifier ang pagsusubaybay sa 
pasyente, ang mga alarma na ito ay isinasaalang-alang bilang mga teknikal na 
tagapagpahiwatig ng pagganap ng humidifier. Posibleng maganap nang sabay-
sabay ang maraming kundisyon ng alarma; sa mga kundisyong ito gagamit ang 
humidifier ng isang panloob na sistema ng pagraranggo upang maipakita ang 
alarma na may pinakamataas na ranggo.

Idinisenyo na ang mga alarma na may katamtamang prayoridad upang mahalata sa 
loob ng isang metro mula sa heaterbase, at ang senyal ng alarma ay tatlong beep 
na inuulit tuwing limang segundo.

Idinisenyo na ang mga alarma na may mababang prayoridad upang mahalata sa 
loob ng isang metro mula sa heaterbase, at ang senyal ng alarma ay isang beep na 
inuulit tuwing limang segundo.

Pagsusuri sa pagpapaandar ng sistema ng alarma

BABALA: Huwag tanggalin ang paghinga na circuit kapag 
nakakonekta sa isang pasyente. Ang kabiguang sumunod ay maaaring 
makompromiso ang kaligtasan, kabilang ang malubhang pinsala sa pasyente.

Upang suriin ang pagpapaandar ng alarma, alisin ang pinainit na paghinga na tubo 
anumang oras habang naka-on ang humidifier ngunit hindi nakakonekta sa isang 
pasyente. Dapat aktibahin ng aksyon na ito ang nakikita at naririnig na mga alarma 
ng "Diskoneksiyon". Kung wala ang alinmang senyal, huwag gamitin ang humidifier.
Makipag-ugnay sa iyong departamento ng pagseserbisyo para sa tulong.

Sa kaganapan ng isang hindi inaasahang pag-o�, ipagpapatuloy ng humidifier ang 
pagpapatakbo na paraan at ang mga setting ng alarma (maliban sa mga alarma na 
nakabatay sa algorithm) bago ang pag-reset kung ang pagkagambala ay kulang sa 
o katumbas ng 30 segundo.
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Mga alarma

Prayoridad ng Alarma: Katamtaman

MGA KONDISYON NG ALARMA KINAKAILANGAN NA PAGKILOS

Ang Pagkakadiskonekta na alarma ay 
nagiging aktibo kapag nahahalata ng 
humidifier ang pagkakadiskonekta ng 
paglanghap na circuit.
Pagka-antala: <10 segundo

Ikonekta ang paglanghap na circuit at 
ipasok nang buo ang chamber para sa 
kumpletong koneksyon.

Ang Walang Tubig na alarma ay 
nagiging aktibo kapag nahahalata 
ng humidifier na wala nang laman o 
malapit na mawalang laman ng tubig 
ang chamber.
Ang pagbuo ng time-to-alarm signal 
ay nakadepende sa set-point at mga 
flow rate ng operating mode. Ang mas 
mabababang flow rate at mga operating 
mode na may mas mabababang set 
point (gaya ng Mask at Optiflow) 
ay magreresulta sa mas matagal na 
pagkaantala ng alarma dahil pinapababa 
ng kombinasyong ito ang rate ng 
pagevaporate ng tubig.
Pagkaantala: <60 minuto*
*hindi kasama rito ang low flow therapy 
(<4 L/min) gamit ang pediatric na 
breathing circuit. Kung ginamit ito sa 
Optiflow mode sa set-point na 33 °C, 
maaaring hanggang 3 oras ang magiging 
pagkaantala.

Palitan ang walang laman na bag ng 
tubig.

Ang Suriin ang Pag-setup na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahalta ng 
humidifier ang paulit-ulit na nakataas na 
temperatura na kondisyon sa labasan 
ng chamber.
Ang hangganan ng alarma ay 43 °C.
Ang pagbuo ng senyal ng oras na para 
mag-alarma ay nakasalalay sa mga bilis 
ng daloy.
Pagkaantala: <60 minuto

Tingnan kung nakakonekta ang 
breathing circuit sa mga tamang port 
sa ventilator.
Dapat dumaloy muna ang gas 
sa humidification chamber bago 
makarating sa pasyente.

Ang Mababang Temperatura na 
alarma ay nagiging aktibo kapag may 
na-detect ang humidifier na kondisyon 
ng mababang temperatura sa panig 
ng pasyente o sa chamber outlet sa 
loob ng matagal na oras. Nababawasan 
ang pagkaantala ng alarma sa mas 
mabababang temperatura.
Ang hangganan ng alarma ay 2 °C 
nang mas mababa sa set-point na 
temperatura.
Ang pagbuo ng senyal ng oras na para 
mag-alarma ay nakasalalay sa mga bilis 
ng daloy.
Pagkaantala: 10-60 minuto

Suriin kung ang humidifier ay 
tumatanggap ng daloy sa loob ng 
saklaw na nakasaad sa tagubilin sa 
gumagamit na ito.
Suriin ang pag-setup ng humidifier.  
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Mga alarma

Prayoridad ng Alarma: Katamtaman

MGA KONDISYON NG ALARMA KINAKAILANGANG PAGKILOS
Ang Mataas na Temperatura na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahalata 
ng humidifier ang isang mataas ng 
temperatura na kondisyon sa labasan 
patungo sa pasyente.
Ang hangganan ng alarma ay >43 °C sa 
labasan patungo sa pasyente.
Pagkaantala: <30 segundo

Suriin na ang humidifier ay tumatanggap 
ng daloy sa loob ng saklaw na nakasaad 
sa tagubilin sa gumagamit na ito.
Suriin ang mga koneksyon sa 
pinagmumulan ng daloy.
Suriin ang pag-setup ng humidifier.

Ang Pagkakadiskonekta ng Cartridge 
na alarma ay nagiging aktibo kapag 
nahahalata ng humidifier na ang sensor 
cartridge ay hindi nakakonekta sa 
kuryente.
Pagkaantala: <10 segundo

Ikonekta ang sensor na cartridge.

Ang Pagkakamali sa Tubo na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahlata 
ng humidifier ang isang potensyal na 
pagkukulang sa paghinga na circuit.
Pagkaantala: <10 segundo

Palitan ang sirang breathing circuit 
kapag ligtas nang gawin iyon.

Ang Kinakailangang Serbisyo na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahalata 
ng humidifier ang isang potensyal na 
pagkakamali na nangangailangan ng 
pagseserbisyo sa humidifier.
Pagkaantala: 10 segundo hanggang 
5 minuto

I-o� kaagad ang humidifier kapag 
maaari at huwag itong gamitin.
Makipag-ugnayan sa isang technician 
para sa pagseserbisyo.

Ang LED na ilaw na Tagapagpahiwatig 
ng Pag-iingat ng ay mag-iilaw kapag 
nahahalata ng humidifier na may 
potensyal na pagkakamali sa humidifier 
at hindi gumagana ang screen.
Pagkaantala: <10 segundo

I-o� ang humidifier sa lalong madaling 
panahon, huwag gamitin, at makipag-
ugnay sa isang tekniko.

Ang Buhay na Serbisyo ng Cartridge 
na alarma ay nagiging aktibo kapag 
nahahalata ng humidifier na ang 
sensor cartridge ay lumampas na sa 
inirerekumendang buhay ng serbisyo.
Ang sensor cartridge ay dapat palitan sa 
susunod na pagkakataon na ligtas itong 
gawin (kapag hindi ginagamit ng isang 
pasyente).
Pagkaantala: 15,000 oras ng paggamit.
Kung ang alarma ay sandaling nakatigil, 
lalabas ito muli pagkalipas ng 4 na oras.

Pindutin ang button na "Itigil ng Sandali 
ang Alarma" upang idespatsa ang 
alarma na screen.
Makipag-ugnay sa teknisyan upang 
palitan ang sensor cartridge sa lalong 
madaling panahon.
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Mga alarma

Prayoridad ng Alarm: Mababa

MGA KUNDISYON NG ALARMA KINAKAILANGANG PAGKILOS

Ang Suriin ang Adapter na alarma
ay nagiging aktibo kapag may na-detect 
ang humidifier na nadiskonektang wire 
adapter ng expiratory heater.
Kung imi-minimize ang alarm, lalabas ulit 
ito pagkalipas ng 2 minuto.
Tandaan: Naka-enable bilang default ang 

alarm na ito para sa CPAP|NIV 
mode. 
Para sa lahat ng mode, 
maaaring i-enable o 
i-disable ang alarm na ito sa 
pamamagitan ng service menu.

Pagkaantala: <20 segundo

Ikonekta ang heater wire na adapter para 
sa pagbuga ng hininga sa pagitan ng 
sensor cartridge at ng circuit sa pagbuga 
ng hininga.
Kung hindi kinakailangan ang expiratory 
limb, i-minimize ang alarm screen at 
tiyaking nasa tamang operating mode 
ang humidifier.

Mga senyal ng impormasyon

Uri ng abiso

Patahimikin/paganahin 
ang alarma

Nilalaman ng abiso
Nagpapakita ng 
pagwawastong pagkilos 
- tingnan ang talahanayan 
ng "mga senyal ng 
impormasyon" sa ibaba.

MGA SENYAL NG 
IMPORMASYON MGA POSIBLENG PAGKILOS

Ang Buhay ng Serbisyo ng Cartridge 
na babala ay nagiging aktibo kapag 
nahahalata ng himidifier na papalapit 
na ang katupasan ng inirerekumendang 
buhay sa serbisyo ng sensor cartridge.
Sa puntong ito ang sensor cartridge ay 
may isang buwang natitira sa buhay ng 
serbisyo at dapat na gawing magagamit 
ang isang sensor cartridge para sa 
pagpapalit.
Pagkaantala: 30 araw bago lumipas ang 
petsa ng pagtapos at lalabas muli bawat 
24 na oras, o bawat 8 oras kung kulang 
sa 7 araw ang natitira.

Pindutin ang "Ipaalala sa akin mamaya" 
na button upang idespatsa ang babala 
na screen.
Makipag-ugnay sa tekniko upang palitan 
ang sensor cartridge sa lalong madaling 
panahon na naaangkop.
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Mga menu ng impormasyon at serbisyo

Screen ng mga Ipaalala sa akin mamaya
Naglalaman ang screen na "Mga opsiyon" ng karagdagang impormasyon tungkol 
sa humidifier at maaari itong ma-akses sa pamamagitan ng pagpindot sa "Menu" 
na button. Ang pag-tap sa bawat opsiyon ay nagbibigay-daan sa nabigasyon sa 
lahat ng mga screen.

Ang mga kapasidad para sa serbisyo ay protektado ng password at dapat lamang 
ma-akses ng mga teknikal na tauhan. Sumangguni sa Teknikal na Manwal ng 
Produkto para sa karagdagang impormasyon.

TANDAAN: Ang mga babasahin na ipinakita sa pahina ng mga Operating functions 
sa ilalim ng direktoryo ng impormasyon ay karagdagang impormasyon para sa mga 
layunin sa pag-troubleshoot lamang. Ang mga halagang ito ay hindi inilaan para 
gamitin sa pagtukoy sa paggamot ng pasyente o para sa dayagnosis ng pasyente.
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Mga menu ng impormasyon at serbisyo

Kapasidad ng pagkandado na screen
Ang F&P 950 Heaterbase na screen ay maaaring nakakandado upang maiwasan 
ang mga hindi sinasadyang pagbabago sa mga paraan o setting. Sundin ang mga 
tagubilin sa ibaba upang paganahin o hindi paganahin ang katangian:

HAKBANG 1 HAKBANG 4

Mag-navigate "Mga Operating functions" 
na sa screen sa pamamagitan ng 
pagpindot sa icon ng menu sa kaliwang 
ibabang sulok ng "Pangunahing" screen.

Upang buksan ang kandado ng screen, 
i-tap ang icon ng kandado nang isang 
beses.

Ang icon ay mababago sa "buksan ang 
kandado".  Pindutin nang matagal ang 
"buksan ang kandado" na icon.

Pindutin nang matagal ang icon 
hanggang sa makumpleto ang pagbilang 
pababa na animasyon nang isang buong 
rebolusyon.

HAKBANG 2

Pindutin nang matagal ang kandado 
na icon.

Pindutin nang matagal ang icon 
hanggang sa makumpleto ang pagbilang 
pababa na animasyon nang isang buong 
rebolusyon.

HAKBANG 3 HAKBANG 5

Kapag ang nakakandado ang screen, 
ipinapakita ang isang “kandado” na icon.

Kapag bukas ang kandado, ang 
humidifier ay babalik sa pangunahing 
screen at mababago ng gumagamit ang 
paraan o mga setting.
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Paglilinis at pagmementina

Paglilinis
Linisin ang heaterbase, sensor cartridge, o heater wire na adapter para sa pagbuga 
ng hininga gamit ang isang  tela na mamasa-masang alinman sa isopropyl alkohol 
o neutral sabong panlaba. Palaging idiskonekta ang humidifier mula sa suplay ng 
kuryente bago linisin.

MGA DAPAT TANDAAN:
• Huwag ilubog o i-autoclave ang heaterbase, sensor cartridge, o heater wire na 

adapter para sa pagbuga ng hininga.
• Huwag mag-spray ng likido sa mga lagusan o mga de-koryenteng konektor.

Ang kabiguang sumunod ay maaaring magresulta sa di-maisasaayos na sira ng 
humidifier.

Karaniwang gawain sa pagmementina
May kumpletong teknikal na paglalarawan, kabilang ang karaniwang gawain sa 
pagmementina at datos sa serbisyo,  na nakapaloob sa Teknikal na Manwal ng 
Produkto na makukuha mula sa iyong tagasuplay o sa Fisher & Paykel Healthcare.

BABALA: Dapat sundin ang Teknikal na Manwal ng Produkto para sa 
lahat ng pagseserbisyo at pagmementina ng humidifier. Ang kabiguang sumunod 
ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier o makompromiso ang kaligtasan 
(kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala).
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Mga babala, mga pag-iingat at mga tala

MGA BABALA
• Sumangguni sa mga tagubilin para sa paggamit ng mga paghinga na circuit, mga 

interface at mga aksesorya bago patakbuhin ang kagamitan. Ang kabiguang 
sumunod ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier o makompromiso ang 
kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala).

• Ang produktong ito ay idinisenyo at napatunayan lamang para sa paggamit 
kasama ang mga aksesorya at mga piyesa na naaprubahan ng Fisher & Paykel 
Healthcare. Ang mga hindi awtorisadong aksesorya o piyesa na ginamit kasama 
sa humidifier ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier, o makompromiso 
ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala sa 
pasyente), o magresulta sa pagtaas ng mga electromagnetic na pagpapalabas, 
o pagbawas ng electromagnetic na kaligtasan sa sakit, na nagreresulta sa hindi 
wastong pagpapatakbo.

• Huwag gamitin ang produktong ito sa o malapit sa magnetic resonance 
imaging (MRI) scanner.

• Alisin ang anumang mapagmumulan ng pag-apoy, tulad ng: mga sigarilyo, apoy, 
o mga materyales na madaling mag-apoy sa mataas na antas ng concentration 
ng oxygen.

• Ang produktong ito ay idinisenyo para sa paghahatid ng hangin at/o oxygen.
Hindi ito angkop para sa paghahatid ng nasusunog na mga anestetikong halo ng 
gas o Heliox na gas. Ang kabiguang sumunod ay maaaring makasira sa pagganap 
ng humidifier o makompromiso ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na 
magdulot ng malubhang pinsala sa pasyente).

• Ang humidifier ay dapat palaging nakapantay at nakaposisyon na mas mababa 
kaysa sa pasyente. Ang kabiguang sumunod ay maaaring makasira sa pagganap 
ng humidifier o makompromiso ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na 
magdulot ng malubhang pinsala sa pasyente).

• Siyasatin nang biswal ang mga bahagi at mga aksesorya para sa kasiraan bago 
gamitin at palitan kapag nasira. Ang paggamit ng mga nasirang bahagi o mga 
aksesorya ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier o makompromiso 
ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala).

• Dapat gamitin ang naaangkop na pagsubaybay sa pasyente (hal. saturation 
ng oxygen) sa lahat ng oras. Ang kabiguang subaybayan ang pasyente (hal.
sa kaganapan ng pagkagambala sa daloy ng gas) ay maaaring magresulta sa 
malubhang pinsala o pagkamatay.

• Huwag hawakan nang sabay ang mga elektrikal na konektor at ang pasyente.
Ang kabiguang sumunod ay maaaring magresulta sa malubhang pinsala.

• Ang operasyon o paggana ng humidifier na taliwas sa inirerekomendang 
paraan at kondisyon ng paggamit (na inilarawan sa mga tagubiling ito 
para sa gumagamit) ay maaaring makaapekto sa paggana ng humidifier 
o magkompromiso sa kaligtasan (kabilang na ang potensyal na pagdudulot 
ng pinsala sa pasyente).

• Subaybayan ang circuit condensate tuwing anim na oras upang maiwasan 
ang pagbara o akumulasyon ng pluwido. Alisan ng tubig kung kinakailangan.
Ang kabiguang sumunod ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier 
o makompromiso ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng 
malubhang pinsala sa pasyente).

• Sundin ang mga tagubilin ng tagapagbigay ng aparato ng oxygen; panatilihin ang 
mga regulator ng oxygen, mga balbula ng silindro, mga tubo, mga koneksyon, 
at lahat ng iba pang kagamitan sa oxygen na malayo sa langis, grasa, o mga 
magrasa na sangkap. Ang kusa at marahas na pag-aapoy ay maaaring maganap 
kung ang mga sangkap na ito ay napalapit sa oxygen na nasa mataas na presyon.

• Ang pagpapatakbo ng pang-opera na aparato na may mataas na prikwensiya, o 
shortwave, o microwave  na kagamitan sa paligid ng humidifier ay maaaring may 
masamang epekto sa pagganap nito. Kung mangyari ito, ang humidifier ay dapat 
na alisin mula sa paligid ng naturang mga aparato.

• Huwag ikonekta ang humidifier nang direkta sa isang sistema ng tubo ng medikal 
na gas. Inilaan ang humidifier para sa koneksyon sa isang bentilador o panghalo 
ng gas upang makontrol ang presyon ng gas at bilis ng daloy. Ang kabiguang 
i-kontrol ang paghahatid ng gas ay maaaring magresulta sa isang presyon na 
pinsala sa pasyente.



B-17 FILIPINO

Mga babala, mga pag-iingat at mga tala

• Dapat iwasan ang paggamit ng kagamitang ito na katabi o nakasalansan sa iba 
pang kagamitan dahil maaaring magresulta ito sa hindi wastong pagpapatakbo.
Kung kinakailangan ang naturang paggamit, obserbahan ang lahat ng kagamitan 
upang kumpirmahing normal itong tumatakbo.

• Ang mga portable RF equipment para sa komunikasyon (kabilang ang mga 
peripheral tulad ng mga kable ng antenna at mga external na antenna) ay dapat 
gamitin nang hindi bababa sa 30 cm mula sa anumang bahagi ng F&P 950 
Respiratory Humidifier, kabilang ang mga kableng tinukoy ng manufacturer.
Kung hindi, maaari itong magresulta sa pagkasira ng paggana ng equipment.

  MGA PAG-IINGAT
• Siguraduhin na ang Invasive na paraan ay nakatakda para sa mga pasyente na 

may na-bypass ng mga daanan ng hangin. Ang matagal na pagkakalantad sa 
nabawasang kahalumigmigan ay magreresulta sa pinsala sa pasyente kabilang 
ang pagbawas ng mucociliary clearance, atelectasis, o pulmonya.

• Huwag hawakan ang mainit na ibabaw ng heater plate, base ng chamber, o mga 
probe. Ang kabiguang sumunod ay maaaring magresulta sa isang pagkasunog ng 
balat.

TANDAAN
• Gumamit ng USP isterilisadong tubig para sa irigasyon, o katumbas. Ang 

pagdagdag ng ibang mga sangkap ay maaaring may masamang epekto.
• Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay naglalaman ng isang nakatalagang 

software na lisensyado sa Fisher & Paykel Healthcare ng Microsoft. Kabilang 
sa lisensya ang ilang mga paghihigpit na nauugnay sa paggamit ng F&P 950 
Panghinga na Humidifier. Bisitahin ang www.fphcare.com/microsoftlicensing para 
sa karagdagang impormasyon tungkol sa mga naturang paghihigpit.

• Ang mga katangian ng emisyon ng kagamitang ito ay ginagawang angkop para sa 
paggamit sa mga pang-industriya na lugar at mga ospital (CISPR 11 klase A). Kung 
ginagamit sa isang pangtirahan na kapaligiran (kung saan ang CISPR 11 klase B 
ay karaniwang kinakailangan), ang kagamitang ito ay maaaring hindi mag-alok 
ng sapat na proteksyon sa mga serbisyong pangkomunikasyon na gumagamit 
ng radio-frequency. Ang gumagamit ay maaaring kailanganing gumawa ng mga 
pagpapagaan na hakbang, tulad ng paglipat o muling mamihasa ang kagamitan.

• Kung may naganap na seryosong insidente habang ginagamit ang aparatong ito, 
mangyaring abisuhan ang iyong lokal na kinatawan ng Fisher & Paykel Healthcare 
at, para sa mga miyembrong bansa ng European Union, ang Karampatang 
Awtoridad sa iyong bansa.
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Mga kahulugan ng simbolo

REF

Sundin ang mga 
tagubilin

para sa paggamit - 
kaligtasan

Sumangguni sa 
mga tagubilin sa 

paggamit.
 www.fphcare.
com/950IFU

Tagagawa Petsa ng paggawa
Numero ng 
Katalogo

sanggunian

Kodigo ng 
pangkat

Serye 
na numero

Type BF 
na Applied na 

Bahagi 

Class II
na kagamitan

Alternating 
current

IP21

Standby 
(On/O�)

IP 
Klasipikasyon

Mga limitasyon sa 
temperatura

Mga limitasyon sa 
kahalumigmigan USB 2.0

WEEE (Kagamitan 
sa Elektrikal at 
Elektronikong 

Basura)*

European
na kinatawan*

European 
Conformity - TÜV 

SÜD*

Marka ng 
Pagsunod sa 
Regulasyon*

Itaas ang gard 
sa daliri

Delikado, hawakan 
nang may pag-

iingat
Panatilihing tuyo Maaring i-recycle Pag-iingat Babala

Alarma Menu Babala:
mainit na ibabaw

Pagtigil ng sandali 
ang maririnig 

na alarma

Tinigil ng sandali 
ang naririnig na 

alarma

I-minimize Invasive na paraan Mask na paraan Optiflow na paraan Neonatal na 
paraan

Neonatal na 
Invasive na paraan

Neonatal 
CPAP | NIV na 

paraan

Neonatal na 
Optiflow na 

paraan

Babala sa buhay 
ng serbisyo ng 

Sensor Cartridge
Tanggapin

Kanselahin Pabalik na arrow Naka-kandado Buksan ang 
kandado

Petsa ng 
pagkawalang-

bisa

Medikal na aparato* Para sa USA: may 
reseta lamang*

Hindi ligtas 
sa magnetic 

resonance (MR)
Importer Distributor

E354976

Authorized 
representative para 

sa Switzerland*

Responsableng 
tao sa UK*

Marka ng 
INMETRO* Marka ng UL* Universal Device 

Identifier

* simbolo na ipinapakita sa mga piling modelo
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Mga teknikal na espesipikasyon 

Mga espesipikasyon ng produkto

Mga Espesipikasyon ng Heaterbase

Mga Sukat 
(heaterbase lamang)

240 mm (D) x 154 mm (W) x 253 mm (H)

Timbang 
(heaterbase at 
kurdon ng kuryente 
lamang)

3.45 kg

Supply frequency 50/60 Hz

Supply voltage 950AXX1 230 V ~
950JXX1 115 V ~
950GXX1 100 V ~

Supply Current 950AXX1 1.5 A Max.
 950JXX1 3.0 A Max.
 950GXX1 3.5 A Max.

Power rating 350 VA
Pinakamahabang 
haba ng kurdon ng 
kuryente

3.3 m

Antas ng presyon 
ng tunog

Mga alarma ay lumampas sa 45 dbA @ 1 m

Pagtigil ng sandali 
ang maririnig na 
alarma

120 na segundo

Pinkamataas na 
temperatura ng 
naihatid na gas

43 °C

Oras upang maabot 
ang itinakdang 
temperatura 
(kinakailangan ang 
daloy ng gas)

<30 minuto

Pinakamataas 
na temperatura 
sa ibabaw ng 
paghinga na circuit 
(seksyon ng applied 
bahagi)

44 °C

Buhay ng serbisyo 
ng bahagi

Heaterbase: 7 taon

Nasa Edad Bata Bagong Panganak

Pagganap ng 
kahalumigmigan 
(Maliban sa 
kaganapan ng isang 
alarma ng humdifier 
o brownout o 
electromagnetic na 
kaguluhan)

Invasive na paraan: 
>33 mg/L
Mask na paraan: 
>12 mg/L
Optiflow na paraan: 
>12 mg/L

Invasive na paraan: 
>33 mg/L
Maskara na paraan: 
>12 mg/L
Optiflow na paraan: 
>12 mg/L

Neonatal na paraan: 
>33 mg/L
Invasive na paraan: 
>33 mg/L
CPAP | NIV na 
paraan: 
>12 mg/L
Optiflow na paraan: 
>12 mg/L

Saklaw ng daloy 
ng pagpapatakbo 
(L/min, STPD)

Invasive na paraan: 
5-60 L/min
Mask na paraan: 
5-120 L/min
Optiflow na paraan: 
5-70 L/min

Invasive na paraan: 
1–60 L/min
Mask na paraan: 
1–60 L/min
Optiflow na paraan: 
1–60 L/min

Neonatal na paraan: 
0.5-40 L/min
Invasive na paraan: 
0.5-40 L/min
CPAP | NIV na 
paraan: 
0.5-40 L/min
Optiflow na paraan: 
0.5–36 L/min

XX1 kinakatawan ang kodigo ng bansa
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Mga teknikal na espesipikasyon 

Mga kondisyon sa pagpapatakbo

ESPESIPIKASYON NASA EDAD PAMBATA AT BAGONG PANGANAK

Temperatura ng silid 18–26 °C 20–26 °C

Temperatura ng 
papasok na gas

Pinkamababa = Temperatura 
ng silid
Pinakamataas = 10 °C mas 
mataas sa temperatura ng 
silid (nang 30% na relative 
humidity)

Pinkamababa = Temperatura 
ng silid
Pinakamataas = 10 °C mas 
mataas sa temperatura ng 
silid (nang 30% na relative 
humidity)

Posisyon ng 
opereytor

<1 m mula sa heaterbase <1 m mula sa heaterbase

Presyonng 
atmospera: 

Pinakamababa na 70 kPa 
(katumbas ng pinakamataas 
na taas na 3000 m)
Pinakamataas 106 kPA

Pinakamababa na 70 kPa 
(katumbas ng pinakamataas 
na taas na 3000 m)
Pinakamataas 106 kPA

Mga kondisyon sa pag-imbak

ESPESIPIKASYON HALAGA

Temperatura -20–60 °C

Kahalumigmigan 10-95% relative humidity 
non-condensing

Itapon ito ayon sa mga pambansang regulasyon para sa mga de-koryenteng at 
elektronikong kagamitan.
Tandaan na ang isang lithium cell na baterya ay kasama sa sensor cartridge.
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F&P 950 რესპირატორულიდამატენიანებელიმიზნადისახავს
უზრუნველყოს პაციენტებისთვის მიწოდებულირესპირატორული
აირების სითბოდატენიანობა. ის გამოიყენება პროფესიონალურ
ჯანდაცვისდაწესებულებაში ჯანდაცვის პროფესიონალის მიერ.

57ქ5.-.+ი;8რი6Dი8ი

F&P 950 რესპირატორულიდამატენიანებელიუზრუნველყოფს
სითბოსდატენიანობას სამედიცინო აირებისთვის აირის გამთბარი
წყლის კამერაშიდა გამთბარსასუნთქ მილებში გავლით. 

გათბობისრაოდენობა კონტროლდებადამატენიანებლის
სხვადასხვა ნაწილში აირის გაზომილიტემპერატურის საფუძველზე. 
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F&P 950 ;.6;7რული3არ<რიIი
(მაგ., 950S02)

ა@Gურ/ილ7+ი;;აAრ-.6ი
(მაგ., 900MR030)

F&P 950 .ქ;8ირა<7რული;ით+ური
;ა-.6ია6ია-ა8<.რი

(მაგ., 950X00)

F&P 950 ,ა5ათ+7+ლი;+ა0ა
(მაგ., 950ASA)

F&P 950 ;უ6თქ/ი;Fრ.-ი;6ა3რ.+ი
(მაგ., 950A81, 950N80)

-.6ი;3ა+.ლი
(მაგ., 950XPE)

F&P 950 რ.;8ირა<7რული-ა5ა<.6ია6.+ლი;
B.5ა-,.6.ლიაქ;.;უარ.+ი
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F&P 950 რ.;8ირა<7რული-ა5ა<.6ია6.+ლი;

-აA.6.+ა

მიამაგრეთდენის კაბელიდადენის კაბელის საყრდენი გამათბობლის
ბაზაზე.

-.6ი;3ა+.ლი;>იქ;ა<7რი
დენის კაბელისფიქსატორი
ხელსუშლისდენის კაბელის
შემთხვევით გამოერთებას.
ხრახნის საჭირომომჭერი: 
0.8 ± 0.3 ნმ

-.6ი;3ა+.ლი  

;ა576<ა97376;7ლი

,ა5ათ+7+ლი;+ა0ა

>იქ;ა<7რი

კაბელის

>იქ;ა<7რი

მიამაგრეთსენსორული კარტრიჯი გამათბობლის ბაზაზე.
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  ,ა>რთHილ.+ა
მოწყობილობაზე გამათბობლისდაყენებისას უნდა გაეცნოთ
მწარმოებლის ინსტრუქციებს, რათადარწმუნდეთ, რომ
მოწყობილობას შეუძლია შეინარჩუნოს სტაბილურობა 4 კგ
დატვირთვისდროს. გაფრთხილებების შეუსრულებლობამ შეიძლება
გამოიწვიოს აღჭურვილობის საყრდენისდა გამათბობლის
ბაზისდაზიანებადა, პოტენციურად, გამოიწვიოს პაციენტისთვის
სერიოზულიზიანი. 

B.6იB/6ა:  
•  დარწმუნდით, რომგამათბობლის ბაზა არ ბლოკავს წვდომასდენის

წყაროსთან.
•  განაახლეთგამათბობლის ბაზის პროგრამულიუზრუნველყოფა

Rev J (6.0.10) ვერსიამდე ან უფროახლამდე, ვიდრე მიაერთებთ
950S02 სენსორულკარტრიჯს.
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ყველა F&P 950 სუნთქვის მიკროსქემის კომპლექტი მოწოდებულია
ინდივიდუალური მომხმარებლის ინსტრუქციებით, რომლებიც
შეიცავს სპეციფიკურდაყენების ინსტრუქციასდა გაფრთხილებებს.

დამატენიანებლის ჩართვისას უნდა ისმოდეს ერთჯერადი მკაფიო
სიგნალის ხმა.
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English enF&P 950™ Adult Ventilator

Dual Heated Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side e�ects
There are no known side e�ects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

e�ects, and system information.

Tidal volume: 

>200 mL

Interface connections: 

ISO 5356-1 Conical 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory 

1.60 m

Expiratory 

1.60 m

Gas leakage (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

0.20 ± 0.03 cmH2O

With accessories:

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

1.00 ± 0.11 cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH2O)
Compliance (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb 

2.27 ± 0.25 mL/cmH2O

With accessories:

Dual limb 

2.36 ± 0.28 mL/cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 mL/cmH2O)
Tube minimum 

internal diameter: 
17 mm

Maximum tube 

surface temperature: 44 °C

Maximum 
operating pressure: 80 cmH2O

Operating flow range 

Invasive mode:

5–60 L/min

Mask mode:

5–120 L/min

Optiflow mode:
5–70 L/min

Room temperature: 18–26 °C

Chamber maximum 

volume of water:
160 mL

Filter: Viral:

>99.99%

Organism: 

ΦX174 bacteriophage

Bacterial:

>99.9997%

Organism:

bacillus subtillis

Mean particle size:
3 μm

NaCl:

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

• This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
•

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse e�ects.

• User may be exposed to breathing tract 

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of 

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidi�kuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidi�kuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda ku�jve të 

dhëna në speci�kimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidi�kimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidi�kimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Speci�kimet teknike 

I përshtatshëm me Humidi�kuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidi�kuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i frymëmarrjes: 
>200 mL

Lidhjet e ndërfaqes: 

Konektorë konik 

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje 

1,60 m

Frymënxjerrje 

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

0,20 ± 0,03 cmH2O

Me aksesorë: 
Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

1,00 ± 0,11 cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH2O)

Pajtueshmëri (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

2,27 ± 0,25 mL/cmH2O

Me aksesorë: 
Dy gjymtyrë 

2,36 ± 0,28 mL/cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 

0,02 mL/cmH2O)
Diametri minimal 

i brendshëm i tubit: 17 mm

Temperatura maksimale 

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni maksimal në gjendje 

pune: 

80 cmH2O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune 

Modaliteti invaziv:
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Opti�ow:
5–70 L/min

Temperaturë 
ambienti: 

18–26 °C

Vëllimi maksimal 

i ujit në dhomë:
160 mL

Filtri: Viral:

>99,99%

Organizëm: 

ΦX174 bakteriofag

Bakterial:

>99,9997%

Organizëm:

bacillus subtillis

Madhësia mesatare 

e grimcave:

3 μm

NaCl:

98,04%

Përku�zimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Ku�zimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modi�kimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidi�kim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
• Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidi�kuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
•

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet �ltri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho �ltrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998 Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22 Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554 Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002 China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132 Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310 Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310 France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66 Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085 India Tel: +91 80 2309 6400 Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146 Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709 Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115 Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626 Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 
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C-6 ქართული

575H5არ.+ლი;ი6<.რ>.ი;ი

.3რა6ი;6ა/ი,აDია

რ.9ი5ი;+ა6.რი
ახლანდელი

რეჟიმის ჩვენება.

ლ7-ი6ი;
@ილა3ი

ლოდინის
ღილაკის

ჩართვა/გამორთვა. 
გათიშეთდენის
წყაროდან, რომ

გამორთოთ
დამატენიანებელი.

Cა57;აBლ.ლი
5.6იუ;@ილა3ი
სამუშაორეჟიმზე
წვდომა. 

5.6იუ;@ილა3ი
საინფორმაციო

და მომსახურების
მენიუზე წვდომა.

;ა/არაუ-7376-.6;აDიი;
<.58.რა<ურა
პაციენტამდე მიმავალი
აირის სავარაუდო
კონდენსაციისტემპერატურა.

,ა5ა>რთHი-
ლ.+.ლი LED
ინთება მყარი
ყვითელი
>5 წამის
მანძილზე
როდესაც
ხდება
შეცდომა.

რ.9ი5.+ი
რეჟიმების ხელმისაწვდომობადამოკიდებულიიქნება
დაკავშირებულისასუნთქი წრედისტიპზე. თითოეულირეჟიმის
ხელმისაწვდომობადა მუშაობის პრინციპები ნაჩვენებია ქვემოთ.

;ა;უ6თქი
Fრ.-ი;6ა3რ.+ი

რ.9ი5.+ი

ზრდასრულთადა
ბავშვთა სასუნთქი
წრედის ნაკრები ი6/ა0იურირ.9ი5ი

განკუთვნილია იმ
პაციენტებისთვის, 
რომელთაზედა სასუნთქი
გზები შუნტირებული
იქნატრაქეოსტომიით
ან ენდოტრაქეალური
მილით.

6ი@+ი;რ.9ი5ი
განკუთვნილია იმ
პაციენტებისთვის, 
რომელთაზედა
სასუნთქი გზები არ იქნა
შუნტირებული, მაგრამ
იღებენ აირს სახის ნიღბის
ან მსგავსის საშუალებით.

Optiflow რ.9ი5ი
განკუთვნილია
პაციენტებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ
რესპირატორულ
თერაპიას Optiflow 
ინტერფეისის
საშუალებით.

ნეონატალური
სასუნთქი
წრედის ნაკრები
(დამატებითი
რეჟიმები
გამორთულია)

6.76ა<ალური
რ.9ი5იგანკუთვნილია
ახალშობილებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ
რესპირატორულ
მხარდაჭერას.

ნეონატალური
სასუნთქი
წრედის ნაკრები
(დამატებითი
რეჟიმები
ჩართულია)

ი6/ა0იურირ.9ი5ი
განკუთვნილია იმ
პაციენტებისთვის, 
რომელთაზედა სასუნთქი
გზები შუნტირებული
იქნატრაქეოსტომიით
ან ენდოტრაქეალური
მილით.

CPAP | NIV რ.9ი5ი
განკუთვნილია
პაციენტებისთვის, 
რომელთაზედა
სასუნთქი გზები არ იქნა
შუნტირებულიდა იღებენ
დადებითწნევისთერაპიას
ჰერმეტული ან ცხვირის
ინტერფეისისსაშუალებით.

Optiflow რ.9ი5ი
განკუთვნილია
პაციენტებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ
რესპირატორულ
თერაპიას Optiflow 
ინტერფეისის
საშუალებით.

Optiflow-ს
ჟანგბადის
ნაკრები Optiflow რ.9ი5ი

განკუთვნილია
პაციენტებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ
რესპირატორულ
თერაპიას Optiflow 
ინტერფეისის
საშუალებით.



C-7 ქართული

575H5არ.+ლი;ი6<.რ>.ი;ი

როდესაცრამდენიმერეჟიმი არსებობს სასუნთქი წრედის ნაკრების
ტიპისთვის, შერჩევაზე წვდომა შესაძლებელია ჩამოსაშლელიმენიუს
ღილაკის საშუალებით. 
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C-8 ქართული

575H5არ.+ლი;ი6<.რ>.ი;ი

375>7რ<ულ7+ი;8არა5.<რ.+ი
ზრდასრული ან პედიატრიულიინსპირატორულილიმბით
დაკავშირებისას, შესაძლებელია შეიცვალოსმითითებულიერთეული
ნიღბისდა Optiflow რეჟიმებში, რათა უზრუნველყოფილიიქნას
პირობები, რამაც შეიძლება ხელიშეუწყოს პაციენტის კომფორტს. 
მითითებულიერთეული არის სამიზნეტენიანობა მილის ბოლოში, 
მითითებული, როგორცნამის წერტილისტემპერატურა ცელსიუსის
ერთეულებში.

როდესაც ნეონატალურიდამატებითირეჟიმი ჩართულია, ასევე
შესაძლებელია მითითებულიერთეულის შეცვლა CPAP | NIV და Optiflow 
რეჟიმებში.

1

3

2

4

კომფორტულობის ხელმისაწვდომი პარამეტრები შემდეგია:

0რ-ა;რულთა-ა
8.-ია<რიული

6.76ა<ა-
ლური

რ.9ი5ი 6ა,ული;H5./ი ;აBუალ7 -ა+ალი რ.9ი5ი 6ა,ული;H5./ი ;აBუალ7 -ა+ალი

ინვაზიური 37 °C - - ნეონატალური 37 °C - -

ნიღაბი 31 °C 29 °C 27 °C ინვაზიური* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* დამატებითირეჟიმების ჩართვა

დამატენიანებელიდაუბრუნდება ნაგულისხმევდაყენების წერტილს, 
თურეჟიმი შეიცვლება ანდამატენიანებელიგამოირთვებადა ისევ
ჩაირთვება. შესაძლებელია მომსახურე პერსონალმა შეცვალოს
ნაგულისხმევიდაყენების წერტილინიღბის, CPAP | NIV და Optiflow 
რეჟიმებისთვის მომსახურების მენიუში.



C-9 ქართული

;ი,6ალ.+ი

,ა5ა>რთHილ.+.ლი;ი,6ალ.+ი
F&P 950 რესპირატორულდამატენიანებელს აქვს ვიზუალურიდა
ხმოვანი გამაფრთხილებლები, რათა გაგაფრთხილოთმკურნალობის
პროცესის შეფერხებების შესახებ. ეს გამაფრთხილებელი
სიგნალები წარმოიქმნება ჭკვიანი სიგნალიზაციის სისტემის მიერ, 
რომელიც ამუშავებს ინფორმაციას სენსორებიდანდა ერთეულის
სამიზნე პარამეტრებიდანდა ამ ინფორმაციას ადარებს წინასწარ
დაპროგრამებულლიმიტებს. 

;ი,6ალი;<ი8ი

;ი,6ალი;H5ი;
Cართ/ა/,ა57რთ/ა
2 წუთი.

<.ქ;<ურია6ა6ი5აDიური
;აH.ლ5E@/ა6.ლ7
აჩვენებს მაკორექტირებელ
მოქმედებას – იხილეთ
„მდგომარეობები
გამაფრთხილებელი
სიგნალებისთვის“ ცხრილი
შემდეგ გვერდზე.

;ი,6ალ.+ი
5-,75არ.7+.+ი,ა5ა>რთHილ.+.ლი;ი,6ალ.+ი;თ/ი;
სიგნალის ყველა შესაძლომდგომარეობა ჩამოთვლილია შემდეგ
გვერდებზედა ყველა კლასიფიცირდებაროგორცსაშუალოან
დაბალი პრიორიტეტის.
ვინაიდან F&P 950 რესპირატორულიდამატენიანებელი არმოიცავს
პაციენტისმონიტორინგს, ესსიგნალებიმიჩნეულიადამატენიანებლის
მუშაობისტექნიკურ მაჩვენებლებად. შესაძლებელია ერთდროულად
დადგესრამდენიმემდგომარეობაგამაფრთხილებელისიგნალისთვის; 
ამ პირობებშიდამატენიანებელიიყენებს შიდარანჟირების
სისტემას უმაღლესირანჟირების სიგნალის გამოსახატავად.
საშუალოპრიორიტეტულობის სიგნალები შემუშავებულია იმისთვის, 
რომგამოვლინდეს გამათბობლის ბაზიდან ერთი მეტრის მანძილზე, 
გამაფრთხილებელისიგნალის სამჯერგაჟღერებითდა ყოველხუთ
წამში გამეორებით.
საშუალოპრიორიტეტულობის სიგნალები შემუშავებულია იმისთვის, 
რომგამოვლინდეს გამათბობლის ბაზიდან ერთი მეტრის მანძილზე, 
გამაფრთხილებელისიგნალის ერთხელგაჟღერებითდა ყოველხუთ
წამში გამეორებით.
,ა5ა>რთHილ.+.ლი;ი,6ალი;;ი;<.5ი;
>უ6ქDი76ირ.+ი;B.57F5.+ა

  ,ა>რთHილ.+ა: არ მოხსნათ სასუნთქი წრედი, 
როდესაც ის მიერთებულია პაციენტთან. გაფრთხილებების
შეუსრულებლობამ შეიძლება საფრთხე შეუქმნას უსაფრთხოებას, 
მათ შორის, გამოიწვიოს სერიოზული ზიანი პაციენტისთვის.
გამაფრთხილებელისიგნალისფუნქციონირების შესამოწმებლად, 
მოხსენითგამთბარი სუნთქვის მილინებისმიერდროს, სანამ
დამატენიანებელიჩართულია,თუ5Dაარარი;5ი.რთ.+ული
8აDი.6<თა6. ამ ქმედებამ უნდა გაააქტიუროს „კავშირის შენყვეტა“ 
ვიზუალურიდა ხმოვანი სიგნალიზაცია. თურომელიმე სიგნალი
არარსებობს, არ გამოიყენოთდამატენიანებელი. დაუკავშირდით
თქვენი მომსახურებისდეპარტამენტსდახმარებისთვის. 
მოულოდნელიგამორთვის შემთხვევაში, დამატენიანებელმა
უნდა განაახლოსმუშაობისრეჟიმიდა სიგნალის პარამეტრები
(ალგორითმზედაფუძნებულისიგნალიზაციის გარდა) გადატვირთვის
წინ, თუშეფერხება 30 წამზე ნაკლებია ანტოლია.



C-10 ქართული

;ი,6ალ.+ი

;ი,6ალ.+ი;8რი7რი<.<ულ7+ა: ;აBუალ7

5-,75არ.7+.+ი�,ა5ა>რთHილ.+.ლი�
;ი,6ალ.+ი;თ/ი;

;აGირ7�ქ5.-.+ა

,ათიB/ი;;ი,6ალიგააქტიურდება, როდესაც
დამატენიანებელი აღმოაჩენს ინსპირატორული
წრედის გათიშვას. 

დაყოვნება: <10 წამი

მიუერთეთინსპირატორულიწრედიდა კარგად
დაამაგრეთ კამერა სრული კავშირისთვის. 

FAლი;არქ76ი;;ი,6ალიაქტიურდება, როდესაც
დამატენიანებელი აღმოაჩენს, რომ კამერები
ცარიელია ანთითქმისდაცლილია წყლისგან. 

განგაშის წარმოქმნისდროდამოკიდებულია
ოპერაციულირეჟიმის პარამეტრზედა ნაკადის
სიჩქარეზე. დაბალინაკადის სიჩქარეზედა
მუშაობისრეჟიმებშიდაბალიდაყენების
წერტილებით (მაგ. Mask და Optiflow), განგაშის
დაყოვნებისდროიზრდება, რადგან ეს კომბინაცია
ამცირებს წყლის აორთქლების სიჩქარეს.   

დაყოვნება: <60 წუთი*

*გარდადაბალინაკადისთერაპია (<4 ლ/წთ)
პედიატრიულისუნთქვის სქემის გამოყენებით. 
როდესაც გამოიყენება Optiflow რეჟიმში 33 °C 
დაყენების წერტილით, შეფერხება შეიძლება
იყოს 3 საათამდე.

შეცვალეთწყლის ცარიელი კამერა.

-აA.6.+ი;B.57F5.+ი;;ი,6ალიაქტიურდება, 
როდესაცდამატენიანებელი აღმოაჩენს
განმეორებითმომატებულტემპერატურულ
მდგომარეობას კამერის განყოფილებაში.

განგაშის ბარიერია 43 °C.

სიგნალის გამომუშავებისდროდამოკიდებულია
ნაკადის სიჩქარეზე.

შეფერხება: <60 წუთი

დარწმუნდით, რომსასუნთქი წრედი
დაკავშირებულია ვენტილატორის სწორ
პორტებთან.

სანამ პაციენტამდე მიაღწევს, გაზმა უნდა გაიაროს
დამატენიანებელი კამერით.

-ა+ალი<.58.რა<ური;;ი,6ალი აქტიურდება, 
როდესაცდამატენიანებელი აღმოაჩენსდაბალ
ტემპერატურულმდგომარეობას პაციენტის
მხარეს ან კამერის განყოფილებაში უწყვეტი
პერიოდის განმავლობაში. განგაშის შეფერხება
მცირდებატემპერატურის კლებასთან ერთად.

განგაშის ბარიერი არის 2 °C დაყენებულ
ტემპერატურაზე ქვემოთ. 

სიგნალის გამომუშავებისდროდამოკიდებულია
ნაკადის სიჩქარეზე. 

შეფერხება: 10-60 წუთი

შეამოწმეთრომდამატენიანებელიიღებს ნაკადს
ამ მომხმარებლის ინსტრუქციაში მითითებული
დიაპაზონისფარგლებში. 

შეამოწმეთდამატენიანებლისდაყენება.  

5ა@ალი<.58.რა<ური;;ი,6ალიაქტიურდება, 
როდესაცდამატენიანებელი აღმოაჩენს მაღალ
ტემპერატურულმდგომარეობას პაციენტის
მხარეს. 

განგაშის ბარიერი არის პაციენტის მხარეს
ტემპერატურა >43 °C. 

დაყოვნება: <30 წამი

შეამოწმეთრომდამატენიანებელიიღებს ნაკადს
ამ მომხმარებლის ინსტრუქციაში მითითებული
დიაპაზონისფარგლებში. 

შეამოწმეთ კავშირი ნაკადის წყაროსთან. 

შეამოწმეთდამატენიანებლისდაყენება. 



C-11 ქართული

;ი,6ალ.+ი

;ი,6ალ.+ი;8რი7რი<.<ულ7+ა: ;აBუალ7

5-,75არ.7+.+ი,ა5ა>რთHილ.+.ლი
;ი,6ალ.+ი;თ/ი;

;აGირ7ქ5.-.+ა

3არ<რიIი;-ა3ა/Bირ.+ი;;ი,6ალი
აქტიურდება, როდესაც გამათბობელი
აღმოაჩენს, რომსენსორული კარტრიჯი არ არის
ელექტრულადდაკავშირებული.

დაყოვნება: <10 წამი

მიუერთეთსენსორული კარტრიჯი.

5ილი;,აუ5ართა7+ი;;ი,6ალიაქტიურდება, 
როდესაცდამატენიანებელი აღმოაჩენს
პოტენციურხარვეზს სუნთქვის წრედში. 

დაყოვნება: <10 წამი

შეცვალეთდეფექტური სუნთქვის წრედი, როდესაც
ამის გაკეთება უსაფრთხოა.

575;აHურ.+ი;;აGირ7.+ი;;ი,6ალი
აქტიურდება, როდესაცდამატენიანებელი
აღმოაჩენს პოტენციურხარვეზს, რომელიც
მოითხოვსდამატენიანებლის მომსახურებას. 

დაყოვნება: 10 წამიდან 5 წუთამდე

დაუყოვნებლივ გამორთეთდამატენიანებელი
და ამოიღეთიგი ხმარებიდან.

დაუკავშირდითტექნიკოსს მომსახურებისთვის.

;ი>რთHილი;ი6-ი3ა<7რი; LED Bუქიანათებს, 
როდესაცდამატენიანებელი აღმოაჩენს, 
რომდამატენიანებელს აქვს პოტენციური
გაუმართაობადა ეკრანი არმუშაობს.

დაყოვნება: <10 წამი

საჭიროების შემთხვევაში გამორთეთ
დამატენიანებელი, შეაჩერეთმომსახურება, და
დაუკავშირდითტექნიკოსს. 

3არ<რიIი;575;აHურ.+ი;/ა-ი;;ი,6ალი
აქტიურდება, როდესაცდამატენიანებელი
აღმოაჩენს, რომსენსორულმა კარტრიჯმა
გადააჭარბარეკომენდებულიმომსახურების
ვადის ხანგრძლივობას. 

სენსორული კარტრიჯი უნდა შეიცვალოს
მომდევნოშესაძლებლობისას, როდესაც ამის
გაკეთება უსაფრთხოა (როდესაც პაციენტი მას
არ იყენებს).

დაყოვნება: გამოყენების 15 000 საათი.

თუსიგნალიდაპაუზდება, ის კვლავ გამოჩნდება
4 საათის შემდეგ. 

სიგნალის ეკრანიდან გამოსასვლელად
დააჭირეთღილაკს „სიგნალისდაპაუზება“. 

დაუკავშირდითტექნიკოსს, რომშეცვალოს
სენსორული კარტრიჯირაც შეიძლება სწრაფად. 

;ი,6ალი;8რი7რი<.<ულ7+ა: -ა+ალი

5-,75არ.7+.+ი,ა5ა>რთHილ.+.ლი
;ი,6ალ.+ი;თ/ი;

;აGირ7ქ5.-.+ა

ა-ა8<.რი;B.57F5.+ი;;ი,6ალი აქტიურდება, 
როდესაცდამატენიანებელი აღმოაჩენს, რომ
ექსპირატორულისითბური სადენიანი ადაპტერი
გათიშულია.

თუსიგნალიმინიმუმამდეადაყვანილი, ის კვლავ
გამოჩნდება 2 წუთის შემდეგ.

შენიშვნა: ეს სიგნალინაგულისხმევად
ჩართულია CPAP|NIVრეჟიმში. 
ყველარეჟიმისთვის, ამ განგაშის
ჩართვა ან გამორთვა შესაძლებელია
სერვისის მენიუს მეშვეობით.

დაყოვნება: <20 წამი

შეაერთეთექსპირატორულისითბური
სადენიანი ადაპტერი სენსორულკარტრიჯსადა
ექსპირატორულწრედს შორის. 

თუ ამოსუნთქვის ციფერბლატი საჭიროარარის,
შეამცირეთგანგაშის ეკრანიდადარწმუნდით,
რომდამატენიანებელი მუშაობს სწორრეჟიმში.
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;ი,6ალ.+ი

;აი6>7რ5აDი7;ი,6ალ.+ი

B.<A7+ი6.+ი;<ი8ი

;ი,6ალი;H5ი;Cართ/ა/
,ა57რთ/ა

B.<A7+ი6.+ი;Bი6აარ;ი
აჩვენებს მაკორექტირებელ
მოქმედებას – იხილეთ
„საინფორმაციო
სიგნალების“ ცხრილი
ქვემოთ.

;აი6>7რ5აDი7;ი,6ალ.+ი B.;აEლ7ქ5.-.+.+ი

3არ<რიIი;575;აHურ.+ი;/ა-ი;
,ა>რთHილ.+ააქტიურდება, როდესაც
დამატენიანებელი აღმოაჩენს, რომ
სენსორული კარტრიჯი აღწევსრეკომენდებულ
მომსახურების ვადას.

ამდროსსენსორულკარტრიჯსდარჩენილი
აქვს ერთითვის მომსახურების ვადადა
სენსორული კარტრიჯი მომზადებულიუნდა იყოს
შესაცვლელად.

დაყოვნება: ვადის გასვლამდე 30 დღითადრედა
კვლავ გამოჩნდება ყოველ 24 საათში, ან ყოველ
8 საათში, თუდარჩენილია 7 დღეზე ნაკლები.

გამაფრთხილებელიეკრანიდან
გამოსასვლელადდააჭირეთღილაკს
„მოგვიანებით შემახსენეთ“.

დაუკავშირდითტექნიკოსს, რომშეცვალოს
სენსორული კარტრიჯირაც შეიძლება სწრაფად.
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;აი6>7რ5აDი7-ა575;აHურ.+ი;5.6იუ

/არია6<.+ი;.3რა6ი
„ვარიანტების“ ეკრანი შეიცავსდამატებითინფორმაციას
დამატენიანებლის შესახებდა მასზე წვდომა შეგიძლიათ „მენიუს“ 
ღილაკზედაჭერით. თითოეულვარიანტზე შეხება გაძლევთ
ეკრანებზე ნავიგაციის საშუალებას.

მომსახურებისფუნქციებიდაცულია პაროლითდა მათზე
წვდომა უნდა ჰქონდეს მხოლოდტექნიკურ პერსონალს. 
დამატებითი ინფორმაციისთვის იხილეთპროდუქტისტექნიკური
სახელმძღვანელო.

B.6იB/6ა: სამოქმედოფუნქციების გვერდზე ინფორმაციის
დირექტორიაში ნაჩვენები საკითხავები არისდამატებითი
ინფორმაცია მხოლოდპრობლემების აღმოფხვრის მიზნით. ეს
მნიშვნელობები არ არის გამიზნულიიმისთვის, რომგამოყენებულ
იქნას პაციენტთა მკურნალობისდასაზუსტებლადან პაციენტისთვის
დიაგნოზისდასასმელად.
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;აი6>7რ5აDი7-ა575;აHურ.+ი;5.6იუ

Cა3.<ილი.3რა6ი;>უ6ქDი.+ი
F&P 950 გამათბობლის ბაზის ეკრანი შეიძლება ჩაიკეტოსრეჟიმების
ან პარამეტრების უნებლიე ცვლილებებისთავიდან ასაცილებლად. 
მიჰყევითქვემოთმოცემულინსტრუქციასფუნქციის ჩართვის ან
გამორთვისთვის:

6ა+იIი 1 6ა+იIი 4

მოახდინეთნავიგაცია „ვარიანტების“ ეკრანზე
მენიუს ხატულაზე შეხებით „მთავარი“ ეკრანის
ქვედა მარცხენა კუთხეში.

ეკრანის განბლოკვისთვის, შეეხეთჩაკეტვის
ხატულას ერთხელ. 

ხატულა შეიცვლება „განბლოკვით“.
შეეხეთდა გააჩერეთთითი „განბლოკვის“ 
ხატულაზე.

გეჭიროთთითი ხატულაზე მანამ, სანამ ათვლის
ანიმაცია არდაასრულებს ერთსრულწრიულ
ბრუნვას.

6ა+იIი 2

შეეხეთდა გააჩერეთთითი ჩაკეტვის ხატულაზე.

გეჭიროთთითი ხატულაზე მანამ, სანამ ათვლის
ანიმაცია არდაასრულებს ერთსრულწრიულ
ბრუნვას.

6ა+იIი 3 6ა+იIი 5

როდესაც ეკრანიდაიბლოკება, გამოჩნდება
„ჩაკეტვის“ ხატულა.

განბლოკვისასდამატენიანებელიდაუბრუნდება
მთავარეკრანსდა მომხმარებელსშეეძლება
შეცვალოსრეჟიმი ან პარამეტრები.



C-15 ქართული

F5.6-ა-ა<.ქ6ი3ური5Hარ-აG.რა

F5.6-ა
გაწმინდეთგამათბობლის ბაზა, სენსორული კარტრიჯი ან
ექსპირატორულისითბური სადენიანი ადაპტერი ქსოვილის
გამოყენებით, რომელიც გაჟღენთილია იზოპროპილის სპირტით
ან ნეიტრალური სარეცხი საშუალებით. ყოველთვის გამოაერთეთ
დამატენიანებელი კვების ბლოკიდან გაწმენდის წინ.

B.6იB/6.+ი:
•	 არჩადოთწყალშიანგაასტერილოთორთქლითგამათბობლის

ბაზა, სენსორულიკარტრიჯიანექსპირატორულისითბური
სადენიანი ადაპტერი. 

•	 არდაასხათსითხესავენტილაციოხვრელებსანელექტრო
კონექტორებს. მითითებებისშეუსრულებლობამშეიძლება
დამატენიანებელსმიაყენოსგამოუსწორებელიზიანი.

რუ<ი6ული<.ქ6ი3ური575;აHურ.+ა
სრულიტექნიკური აღწერილობა, რუტინულიტექნიკური
მხარდაჭერისდა მომსახურების მონაცემების ჩათვლით, მოცემულია
პროდუქტისტექნიკურსახელმძღვანელოში, რომელსაც გაწვდით
თქვენი მომწოდებელი ანუ Fisher & Paykel Healthcare. 

  ,ა>რთHილ.+ა: პროდუქტისტექნიკური
სახელმძღვანელოუნდა იქნას გამოყენებულიდამატენიანებლის
ყველანაირიტექნიკური მომსახურებისადა შენარჩუნებისთვის. 
გაფრთხილებების გაუთვალისწინებლობამ შეიძლება შეაფერხოს
დამატენიანებლის მუშაობა ანრისკის ქვეშდააყენოს უსაფრთხოება
(მათ შორის, შეიძლება გამოიწვიოს მნიშვნელოვანიდაზიანება).



C-16 ქართული

,ა>რთHილ.+.+ი, ;ი>რთHილი;075.+ი-ა
B.6იB/6.+ი

,ა>რთHილ.+.+ი
•	 იხილეთინსტრუქციასასუნთქიწრედების, ინტერფეისებისდააქსესუარების

გამოყენებისშესახებ, სანამ აამუშავებთაპარატურას. შემდეგიგაფრთხილებების
გაუთვალისწინებლობამშეიძლებაზიანიმიაყენოსმოწყობილობისმუშაობას
ანუსაფრთხოებას (მათშორის, შეიძლებაგამოიწვიოსპაციენტისპოტენციური
დაზიანება).

•	 ეს პროდუქტიშემუშავებულიადადამოწმებულიამხოლოდ Fisher & Paykel 
Healthcare-ისმიერდამტკიცებულაქსესუარებთანდასათადარიგონაწილებთან
გამოყენებისთვის. დამატენიანებლებთანერთადგამოყენებულმა
არაავტორიზებულმააქსესუარებმა ანსათადარიგონაწილებმაშეიძლება
შეაფერხოსდამატენიანებლისმოქმედება ანრისკისქვეშდააყენოსუსაფრთხოება
(მათშორისპოტენციურადსერიოზულიზიანიმიაყენოსპაციენტს), ანგამოიწვიოს
ელექტრომაგნიტურიგამონაბოლქვისგაზრდა, ანელექტრომაგნიტური
იმუნიტეტისდაქვეითება, რაცგამოიწვევსგაუმართავმუშაობას.

• არგამოიყენოთესპროდუქტიმაგნიტურ-რეზონანსულიტომოგრაფიის

(MRI) სკანერთანანმისსიახლოვეს.
• მოაშორეთაალებისნებისმიერიწყარო, როგორიცაა: სიგარეტი, ღიაცეცხლი, ან

მასალები, რომლებიცადვილადაალდებიანჟანგბადისმაღალიკონცენტრაციის
დროს.

•	 მოცემულიპროდუქტიგათვალისწინებულიააირის, და/ანჟანგბადის
მისაწოდებლად.  მისიგამოყენებადაუშვებელიააალებადისაანესთეზიო
აირებისნაზავების ან ჰელიუმისადაჟანგბადისნაზავისმისაწოდებლად. 
შემდეგიგაფრთხილებებისგაუთვალისწინებლობამშეიძლებაზიანიმიაყენოს
მოწყობილობისმუშაობასანუსაფრთხოებას (მათშორის, შეიძლებაგამოიწვიოს
პაციენტისპოტენციურიდაზიანება).

•	 დამატენიანებელიყოველთვისუნდაიყოსგაწონასწორებულიდაგანლაგებული
უნდაიყოსპაციენტზედაბლა. შემდეგიგაფრთხილებებისგაუთვალისწინებლობამ
შეიძლებაზიანიმიაყენოსმოწყობილობისმუშაობასანრისკისქვეშდააყენოს
უსაფრთხოება (მათშორის, შეიძლებაგამოიწვიოსმნიშვნელოვანიდაზიანება).

•	 გამოყენებამდევიზუალურადშეამოწმეთკომპონენტებიდააქსესუარები
დაზიანებაზედაშეცვალეთისინიდაზიანებისშემთხვევაში. დაზიანებული
კომპონენტებისან აქსესუარებისგამოყენებამშეიძლებაშეაფერხოს
დამატენიანებლისმოქმედებაანრისკისქვეშდააყენოსუსაფრთხოება (მათშორის, 
პოტენციურადსერიოზულიზიანისმიყენება).

•	 მუდმივადუნდაწარმოებდესპაციენტზესათანადომონიტორინგი (მაგ., ჟანგბადის
სატურაცია). თუპაციენტისმონიტორინგიარგანხორციელდება (მაგ., აირისნაკადის
შეჩერებისშემთხვევაში), ამასშეიძლებამოჰყვესსერიოზულიდაზიანება ან
სიკვდილი.

•	 არშეეხოთელექტროკონექტორებსდაპაციენტსერთდროულად. მითითებების
შეუსრულებლობაშეიძლებაგამოიწვიოსსერიოზულიზიანი.

• დამატენიანებლისმუშაობამმითითებულსამუშაოპირობებისგარეთ (როგორც
ესაღწერილიაამმომხმარებლისინსტრუქციაში) შეიძლებაშეაფერხოს
დამატენიანებლისმოქმედებაანრისკისქვეშდააყენოსუსაფრთხოება (მათშორის, 
პოტენციურადზიანისმიყენება პაციენტებისთვის).

•	 აწარმოეთკონტურის კონდენსატისყოველექვსსაათშიმონიტორინგიიმისთვის, 
რომხელიშეუშალოთგაჭედვას ანსითხისდაგროვებას. დრენირებაჩაატარეთ
საჭიროებისამებრ. შემდეგიგაფრთხილებებისგაუთვალისწინებლობამშეიძლება
ზიანიმიაყენოსმოწყობილობისმუშაობასანუსაფრთხოებას (მათშორის, 
შეიძლება, გამოიწვიოსპაციენტისპოტენციურიდაზიანება).

•	 მიჰყევითჟანგბადისმოწყობილობისმიმწოდებლისმითითებებს; იქონიეთ
ჟანგბადისრეგულატორები, ცილინდრიანისარქველები, მილები, კონექტორები
დაყველასხვაჟანგბადისმოწყობილობაზეთის, ცხიმის ანცხიმიანი
ნივთიერებებისგანშორს. შესაძლოა, მოხდესსპონტანურიდაძლიერიაალება, თუ
ესნივთიერებები კონტაქტშიშევლენჟანგბადთანწნევისქვეშ.

•	 მაღალისიხშირისქირურგიულიაპარატის, ანმოკლეტალღური, ანმიკროტალღური
აპარატისმუშაობამდამატენიანებლისსიახლოვესშეიძლებაუარყოფითად
იმოქმედოსმისფუნქციონირებაზე. თუესმოხდება, დამატენიანებელიუნდა
მოშორდესასეთიმოწყობილობებისსიახლოვიდან.

•	 ნუდაუკავშირებთდამატენიანებელსპირდაპირსამედიცინოაირის
მომარაგებისსისტემას. დამატენიანებელიგანკუთვნილიასასუნთქაპარატთან
ან აირისმიქსერთანდასაკავშირებლადაირისწნევისადანაკადისსიჩქარის
გასაკონტროლებლად. აირისმიწოდების კონტროლისუკმარისობამშეიძლება
გამოიწვიოსპაციენტისთვისწნევისშეფეხება.



C-17 ქართული

,ა>რთHილ.+.+ი, ;ი>რთHილი;075.+ი-ა
B.6იB/6.+ი

•	 თავიდანუნდაიქნას აცილებულიამმოწყობილობისგამოყენებასხვა
მოწყობილობებთანერთად, რადგანამანშეიძლებაგამოიწვიოსარასათანადო
მუშაობა. თუასეთიგამოყენება აუცილებელია, გამოიკვლიეთყველამოწყობილობა
იმისდასადასტურებლად, რომისინინორმალურადმუშაობს.

• პორტატული RF საკომუნიკაციომოწყობილობა (მათშორისპერიფერიული
მოწყობილობები, როგორიცაა ანტენის კაბელებიდაგარეანტენები) უნდა
იყოსგამოყენებული F&P 950 რესპირატორულიდამატენიანებლისნებისმიერი
ნაწილიდან 30 სმმანძილზე, მწარმოებლისმიერგანსაზღვრულიკაბელების
ჩათვლით. წინააღმდეგშემთხვევაში, აღჭურვილობისმუშაობაშეიძლება
გაუარესდეს.

  ;ი>რთHილი;075.+ი
• დარწმუნდით, რომინვაზიურირეჟიმიდაყენებულიაიმპაციენტებისთვის, 

რომლებმაცგაიარესსასუნთქიგზებისშუნტირება. შემცირებულიტენიანობის
გახანგრძლივებულიმიწოდებაგამოიწვევს პაციენტისზიანს, მათშორის
ლორწოვანის კლირენსისდაქვეითებას, ატელექტაზსან პნევმონიას.

•	 არშეეხოთგამათბობლისფირფიტის, კამერისბაზის ანზონდებისცხელ
ზედაპირს. წინააღმდეგშემთხვევაში, ამანშეიძლებაგამოიწვიოსკანის
დამწვრობა.

B.6იB/6.+ი
•	 გამოიყენეთ USP სტერილურიწყალიამორეცხვისთვისანმისიეკვივალენტური

მოქმედებისთვის. სხვა ნივთიერებებისდამატებამშეიძლებაგამოიწვიოს
გვერდითიმოვლენები.

• F&P 950 რესპირატორულიდამატენიანებელიშეიცავსჩამონტაჟებულ
პროგრამულსისტემას, რომელიცლიცენზირებულია Microsoft-ისმიერ Fisher & 
Paykel Healthcare-სთვის. ლიცენზიაშეიცავსგარკვეულშეზღუდვებს, რომლებიც
შესაბამისია F&P 950 რესპირატორულიდამატენიანებლისგამოყენებასთან. 
ასეთიშეზღუდვებისშესახებდამატებითიინფორმაციისმისაღებადეწვიეთ
გვერდს www.fphcare.com/microsoftlicensing.

•	 ამ მოწყობილობისემისიისმახასიათებლებიშესაძლებელსხდისინდუსტრიულ
ზონებშიდასაავადმყოფოებში (CISPR 11 კლასი A) მისგამოყენებას. თუის
გამოიყენებასაცხოვრებელგარემოში
(რისთვისაცჩვეულებრივსაჭიროა CISPR 11 კლასი B), ამმოწყობილობამშეიძლება
არუზრუნველყოსადეკვატურიდაცვარადიოსიხშირულისაკომუნიკაციო
სერვისებისთვის. მომხმარებელსშეიძლებადასჭირდესშემამსუბუქებელი
ზომებისმიღება, როგორიცაამოწყობილობისგადატანა ანრე-ორიენტაცია. 

•	 ამ მოწყობილობისგამოყენებისასსერიოზულიინციდენტისშემთხვევაში, 
შეატყობინეთ Fisher & Paykel Healthcare-ისთქვენს ადგილობრივწარმომადგენელს
და, ევროკავშირისწევრიქვეყნებისშემთხვევაში, თქვენიქვეყნის კომპეტენტურ
უწყებას.
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;ი5+7ლ7.+ი;,ა6;ა0@/რ.+.+ი

REF

შეასრულეთ
გამოყენების
ინსტრუქცია - 
უსაფრთხოება

გაეცანით
გამოყენების
ინსტრუქციას. 

www.fphcare.
com/950IFU

მწარმოებელი
წარმოების
თარიღი

კატალოგი
საცნობარო
ნომერი

პარტია
კოდი

სერიული
ნომერი

BF ტიპის
გამოყენებული

ნაწილი

კლასი II
მოწყობილობა

ალტერნატიული
დენი

IP21

ლოდინისრეჟიმი
(ჩართვა/გამორთვა)

IP 
კლასიფიკაცია

ტემპერატურული
ფარგლები

ტენიანობის
შეზღუდვები

USB 2.0

WEEE (ელექტრული
და ელექტრონული

ტექნიკის
ნარჩენები)*

ევროპელი
წარმომადგენელი*

ევროპული
კონფორმულობა -

TÜV SÜD*

მარეგულირებელი
შესაბამისობის

ნიშანი*

აწიეთთითის
დამცავი

მტვრევადია, 
მოეპყარით
ფრთხილად

შეინახეთ
მშრალად

გადამუშავებადი სიფრთხილისზომა გაფრთხილება

სიგნალი მენიუ
გაფრთხილება:
ცხელიზედაპირი

მკაფიოსიგნალის
დაპაუზება

მკაფიოსიგნალი
დაპაუზებულია

მინიმიზაცია ინვაზიურირეჟიმი ნიღბისრეჟიმი Optiflow რეჟიმი
ნეონატალური

რეჟიმი

ნეონატალური
ინვაზიურირეჟიმი

ნეონატალური
CPAP | NIV რეჟიმი

ნეონატალური
Optiflow რეჟიმი

სენსორული
კარტრიჯის

მომსახურების
ვადის შესახებ
გაფრთხილება

მიღება

გაუქმება
უკან

გადასასვლელი
ისარი

ჩაკეტილი განბლოკვა მოქმედების ვადა

სამედიცინო
მოწყობილობა*

აშშ-სთვის: 
მხოლოდ
რეცეპტით*

მაგნიტური
რეზონანსი (MR)

სახიფათო
იმპორტიორი დისტრიბუტორი

E354976

ავტორიზებული
წარმომადგენელი
შვეიცარიისთვის*

გაერთიანებული
სამეფოს

პასუხისმგებელი
პირი*

INMETRO ნიშანი* UL ნიშანი*
უნივერსალური
მოწყობილობის
იდენტიფიკატორი

* სიმბოლონაჩვენებია შერჩეულმოდელებზე
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<.ქ6ი3ური;8.Dი>ი3აDი.+ი

8რ7-უქ<ი;;8.Dი>ი3აDი.+ი

,ა5ათ+7+ლი;+ა0ი;;8.Dი>ი3აDი.+ი

075.+ი (5H7ლ7-
,ა5ათ+7+ლი;
+ა0ი;)

240 მმ (D) x 154 მმ (W) x 253 მმ (H)

F76ა (5H7ლ7-
,ა5ათ+7+ლი;+ა0ა
-ა-.6ი;3ა+.ლი)

3.45 კგ

5იF7-.+ი;;იHBირ. 50/60 ჰც

.ლ.ქ<რ73/.+ი;
Eა+/ა (/7ლ<ი)

950AXX1 230 ვ ~
950JXX1 115 ვ ~
950GXX1 100 ვ ~

3/.+ი;�-.6ი 950AXX1 1.5 A მაქს.
950JXX1 3.0 A მაქს.
950GXX1 3.5 A მაქს.

675ი6ალურირ.9ი5ი 350 ვ.ა

-.6ი;3ა+.ლი;
5აქ;ი5ალური
;ი,რE.

3.3 მ

H5ი;F6./ი;-76. სიგნალი აღემატება 45 დბა @ 1 მ

;5.6ა-ი;ი,6ალი;
-ა8აუ0.+ა

120 წამი

5იF7-.+ულიაირი;
5აქ;ი5ალური
<.58.რა<ურა

43 °C

-რ75ითით.+ული
<.58.რა<ური;
5ი;ა@F./ა-
(;აGირ7ააირი;
6ა3ა-ი)

<30 წუთი

;ა;უ6თქიFრ.-ი;
0.-ა8ირი;
5აქ;ი5ალური
<.58.რა<ურა
(,ა57A.6.+ული
6აFილ.+ი;;.ქDია)

44 °C

375876.6<ი;
575;აHურ.+ი;/ა-ა

გამათბობლის ბაზა: 7 წელი

0რ-ა;რული 8.-ია<რიული 6.76ა<ალური

<.6ია67+ი;
5აC/.6.+.ლი (,არ-ა
-ა5ა<.6ია6.+ლი;
;ი,6ალი0აDიი;ა6
.ლ.ქ<რ7.6.რ,იი;
,ათიB/ი;ა6
.ლ.ქ<რ75ა,6ი<ური
-არ@/./ი;
B.5თH/./აBი)

ი6/ა0იურირ.9ი5ი: 
>33 მგ/ლ
6ი@+ი;რ.9ი5ი: 
>12 მგ/ლ
Optiflow რ.9ი5ი: 
>12 მგ/ლ

ი6/ა0იურირ.9ი5ი: 
>33 მგ/ლ
6ი@+ი;რ.9ი5ი: 
>12 მგ/ლ
Optiflow რ.9ი5ი: 
>12 მგ/ლ

6.76ა<ალური
რ.9ი5ი: 
>33 მგ/ლ
ი6/ა0იურირ.9ი5ი: 
>33 მგ/ლ
CPAP | NIV რ.9ი5ი: 
>12 მგ/ლ
Optiflow რ.9ი5ი: 
>12 მგ/ლ

;ა57ქ5.-7
6ა3ა-ი;-ია8ა076ი
(ლ/Fთ, STPD)

ი6/ა0იურირ.9ი5ი: 
5-60 ლ/წთ
6ი@+ი;რ.9ი5ი: 
5-120 ლ/წთ
Optiflow რ.9ი5ი: 
5-70 ლ/წთ

ი6/ა0იურირ.9ი5ი: 
1-60 ლ/წთ
6ი@+ი;რ.9ი5ი:
1-60 ლ/წთ
Optiflow რ.9ი5ი: 
1-60 ლ/წთ

6.76ა<ალური
რ.9ი5ი: 
0.5-40 ლ/წთ
ი6/ა0იურირ.9ი5ი: 
0.5-40 ლ/წთ
CPAP | NIV რ.9ი5ი: 
0.5-40 ლ/წთ
Optiflow რ.9ი5ი: 
0.5-36 ლ/წთ

XX1 წარმოადგენს ქვეყნის კოდს
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<.ქ6ი3ური;8.Dი>ი3აDი.+ი

;ა57ქ5.-78ირ7+.+ი

;8.Dი>ი3აDი.+ი 0რ-ა;რული 8.-ია<რიული-ა6.76ა<ალური

ოთახისტემპერატურა 18-26 °C 20-26 °C

შემავალი აირის
ტემპერატურა

მინიმალური = ოთახის
ტემპერატურა
მაქსიმალური = ოთახის
ტემპერატურაზე 10 °C-ითმეტი
(ფარდობითიტენიანობის 30%-ზე)

მინიმალური = ოთახის
ტემპერატურა
მაქსიმალური = ოთახის
ტემპერატურაზე 10 °C-ითმეტი
(ფარდობითიტენიანობის 30%-ზე)

სამოქმედოპოზიცია <1 მ გამათბობლის ბაზიდან <1 მ გამათბობლის ბაზიდან

ატმოსფერულიწნევა: მინიმუმ 70 კპა (ექვივალენტი
3000 მ მაქსიმალური სიმაღლის )

მაქსიმუმ 106 კპა

მინიმუმ 70 კპა (ექვივალენტი
3000 მ მაქსიმალური სიმაღლის )

მაქსიმუმ 106 კპა

B.6აH/ი;8ირ7+.+ი

;8.Dი>3აDი.+ი 56იB/6.ლ7+ა

ტემპერატურა -20-26 °C

ტენიანობა 10-95% ფარდობითიტენიანობა
არაკონდენსორული

განკარგეთელექტრულიდა ელექტრონული აპარატურის ეროვნულირეგულაციების შესაბამისად.

გაითვალისწინეთ, რომსენსორულკარტრიჯში მოთავსებულიალითიუმის ელემენტთა ბატარეა.
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Destûra Bikaranînê

Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950 ji bo dabînkirina germahî û nêmê 
(şilahî) bo gazên bêhnkişandinê yên raberkirî bo nexweşan hatiye çêkirin. Ev 
amûr ji bo bikaranîna li atmosferên dermanî yên taybet e û divê ji aliyê pisporekî/e 
dermankirinê va were bikaranîn.

Xalên Bikaranînê

Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950 bi riya derbaskirina gazê ji çaviyeke 
(chamber) ava germ û boriyên bêhnkişandinê yên germ, germahî û şilahiyê li gazên 
bijîşkî zêde dike.

Asta germayê li gorî pileya tîna gaza ku di beşên cûr bi cûr ên Nêmçêkerê hatiye 
pîvandin, tê kontrolkirin.
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Tiştên li nav Besteyê

Kartrîca Sensora F&P 950 
(wek mînak: 950S02)

Bingeha amûr û cihêzan 
(wek mînak: 900MR030)

Adaptera germkera  Bêhnvedanê ya F&P 950
(wek mînak: 950X00)

Payeya (bingeha) Germkera F&P 950
(wek mînak: 950ASA)

Kîta Xeleka Bêhnkişandinê ya F&P 950
(wek mînak: 950A81, 950N80)

Kabla elektrîkê
(wek mînak: 950XPE)

Amûrên pêreyî ji bo damezirandina
Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950
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Sazkirina Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950

Kabla elektrîkê û pêveka kabla elektrîkê li payeya germkerê (heater) girêbide.

Pêveka Kabla elektrîkê
Pêveka Kabla elektrîkê rê li ber 
veqetiyana nişkêvayî ya girêdana 
kabla elektrîkî digire.
Qasa Pêçeka (bizmarê bdek) hewce: 
0.8 ± 0.3 Nm (Nanometer)

Kabla elektrîkê  

Braketa sazkirinê (Mounting bracket)

Payeya germkerê

veqetiyana nişkêvayî ya girêdana 

Qasa Pêçeka (bizmarê bdek) hewce: 

Braketa sazkirinê (Mounting bracket)

Qasa Pêçeka (bizmarê bdek) hewce: 

Braketa sazkirinê (Mounting bracket)

Kartrîca Sensorê li payeya Germkerê girêbide.

1 2 333

  HIŞYARÎ
Gavek ku bingehê germkirinê li ser amûrê girê didin, rêwerzên bikarînerê çêkerê 
kontrol bikin da ku pê ewleh bibin ku alav karibe bi îstîqrar bimîne dema ku 4 kg 
piştevanî bike. Pêneketin heye ku bibe sedema gihandina zirar alavan û bingehê 
germkirinê çê dikin, û dibe sedema zirara giran a nexweşan.

Baldarî:  
• Piştrast be ku payeya germkerê rê li ber bikaranîna derketingeha çavkaniya 

dabînkirinê negire.
• Berî ku 950S02 Sensor Cartridge ve girêbide, nermalava heaterbase li 

Rev J (6.0.10) an dereng nûve bike.
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Sazkirina Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950

Qasa kîtên dorhêla nefesê F&P 950 her yek bi komek rêwerzên bikarînerê xwerûyên 
ku rêwerz û hişyariyên sazkirinê taybetî vedihewîne tê.

Bi vêxistina amûra Nêmçêker, dengekî aşkira ê tûtê dê were bihîstin.

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator

Dual Heated Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side e�ects
There are no known side e�ects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

e�ects, and system information.

Tidal volume: 

>200 mL

Interface connections: 

ISO 5356-1 Conical 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory 

1.60 m

Expiratory 

1.60 m

Gas leakage (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

0.20 ± 0.03 cmH2O

With accessories:

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

1.00 ± 0.11 cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH2O)
Compliance (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb 

2.27 ± 0.25 mL/cmH2O

With accessories:

Dual limb 

2.36 ± 0.28 mL/cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 mL/cmH2O)
Tube minimum 

internal diameter: 
17 mm

Maximum tube 

surface temperature: 44 °C

Maximum 
operating pressure: 80 cmH2O

Operating flow range 

Invasive mode:

5–60 L/min

Mask mode:

5–120 L/min

Optiflow mode:
5–70 L/min

Room temperature: 18–26 °C

Chamber maximum 

volume of water:
160 mL

Filter: Viral:

>99.99%

Organism: 

ΦX174 bacteriophage

Bacterial:

>99.9997%

Organism:

bacillus subtillis

Mean particle size:
3 μm

NaCl:

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

• This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
•

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse e�ects.

• User may be exposed to breathing tract 

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of 

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidi�kuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidi�kuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda ku�jve të 

dhëna në speci�kimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidi�kimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidi�kimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Speci�kimet teknike 

I përshtatshëm me Humidi�kuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidi�kuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i frymëmarrjes: 
>200 mL

Lidhjet e ndërfaqes: 

Konektorë konik 

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje 

1,60 m

Frymënxjerrje 

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

0,20 ± 0,03 cmH2O

Me aksesorë: 
Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

1,00 ± 0,11 cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH2O)

Pajtueshmëri (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

2,27 ± 0,25 mL/cmH2O

Me aksesorë: 
Dy gjymtyrë 

2,36 ± 0,28 mL/cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 

0,02 mL/cmH2O)
Diametri minimal 

i brendshëm i tubit: 17 mm

Temperatura maksimale 

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni maksimal në gjendje 

pune: 

80 cmH2O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune 

Modaliteti invaziv:
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Opti�ow:
5–70 L/min

Temperaturë 
ambienti: 

18–26 °C

Vëllimi maksimal 

i ujit në dhomë:
160 mL

Filtri: Viral:

>99,99%

Organizëm: 

ΦX174 bakteriofag

Bakterial:

>99,9997%

Organizëm:

bacillus subtillis

Madhësia mesatare 

e grimcave:

3 μm

NaCl:

98,04%

Përku�zimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Ku�zimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modi�kimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidi�kim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
• Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidi�kuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
•

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet �ltri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho �ltrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998 Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22 Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554 Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002 China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132 Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310 Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310 France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66 Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085 India Tel: +91 80 2309 6400 Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146 Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709 Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115 Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626 Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78 Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50 Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379 Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10 Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54 Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625 Turkey İthalatçı Firma: 

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01 UK Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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Navbesta (Înterfeys) bikarêner

Navîgasiyona Nîşangerê
Sernavê Modeyê

Modeya aniha nîşan dide.

Pişkoka Amadeyî 
Xebatê (Standby)

Modeya Standby 
vêxîne/bitemirîne.
Amûra Nêmçêker 

ji çavkaniya 
elektrîkê veqetîne, 
da ku bi tamî were 

temirandin.

Pişkoka 'Drop-down' a 
Menuyê
Bidestxistina modeya 
xebatê.

Pişkoka Menuyê
Bidestxistina menuya 

agahî û xizmetan.

Texmînkirina nuqteya 
Şevnêmê (xunav)
Texmînkirina nuqteya 
şevnêma gazê ku bo 
nexweş tê raberkirin.

Çiraya hişyariyê
Dema ku rewşek 
xeletiyek çê bibe 
ji bo >5 çirkeyan 
zeriyek hişk ronî 
dike.

Mode
Modeyên raberkirî li gorî xeleka nefeskişandinê ya girêdayî ne. Şert û mercên 
berdestbûn û destûrên bikaranîna her yek ji modeyan di dewamê da hatine hilêxistin.

Kîta Xeleka 
Nefeskişandinê Mode

Kîtên Xeleka 
Nefeskişandina 
mezin û zarokan Modeya Êrîşker ji bo 

wan nexweşan e ku 
riya nefeskişandina 
wan a jorîn bi 
boriyeke riya hewa ya 
qelaşî (tracheostomy) 
an Boriyeke Tiraşeyî 
(endotracheal) hatiye 
wêdadayîn.

Modeya Maskê ji bo 
wan nexweşan e ku 
riya nefeskişandina 
wan a jorîn nehatiye 
wêdadayîn, lê gaza 
Bêhnkişandinê bi riya 
maska rû an amûreke 
din, werdigirin.

Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow) ji 
bo wan nexweşan 
e ku hewcetî bi 
nefeskişandina 
dermanî bi riya 
Kanolaya bêvil 
(Optiflow) hene.

Kîta Xeleka 
nefeskişandinê 
ya zarokên 
berşîr (Modeyên 
zêdebarî ne-
çalak bin)

Modeya zarokê 
berşîr ji bo wan 
zarokên berşîr e ku 
hewcetî bi piştevaniya 
nefeskişandinê hene.

Kîta Xeleka 
nefeskişandinê 
ya zarokên 
berşîr (Modeyên 
zêdebarî çalak 
bin)

Modeya Êrîşker ji bo 
wan nexweşan e ku 
riya nefeskişandina 
wan a jorîn bi 
boriyeke riya hewa ya 
qelaşî (tracheostomy) 
an Boriyeke Tiraşeyî 
(endotracheal) hatiye 
wêdadayîn.

Modeya CPAP | NIV 
ji bo wan nexweşan e 
ku riya nefeskişandina 
wan a jorîn nehatiye 
wêdadayîn û bi 
riya navbesta bêvil 
an besteyê, hewa 
bi fişara pozîtîv 
werdigirin.

Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow) ji 
bo wan nexweşan 
e ku hewcetî bi 
nefeskişandina 
dermanî bi riya 
Kanolaya bêvil 
(Optiflow) hene.

Kîta Oksîjena 
Kanolaya Bêvil 
(Optiflow) Modeya Kanolaya 

Bêvil (Optiflow) ji 
bo wan nexweşan 
e ku hewcetî bi 
nefeskişandina 
dermanî bi riya 
Kanolaya bêvil 
(Optiflow) hene.
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Navbesta (Înterfeys) bikarêner

Eger ji bo cûreyeke Kîta Xeleka Nefeskişandinê, çend mode li ber dest bin, tu dikarî 
bi riya pişkoka drop-down ya Menuyê, modeya têkildar bibijêrî.

1 2
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Navbesta (Înterfeys) bikarêner

Eyarkirina rihetiyê
Digel girêdanek lingê îlhamê mezinan an zarok, gengaz e ku meriv di haletên Mask û 
Optiflow de xala destnîşankirî veguhezîne, da ku şert û mercên ku dibe ku rehetiya 
nexweş teşwîq bikin peyda bikin. Niqteya destnîşankirî nemahiya mebestê ye ku 
di girêdana dawiya çelengê de wekî germahiya xala dewê di yekîneyên dereceyên 
Celsius de tê destnîşan kirin.

Gavek ku haletên neonatalên zêde têne çalakkirin, di CPAP de xala danînê 
diguhezîne | Modên NIV û Optiflow jî mimkun e.

1

3

2

4

Eyarkirinên rihetiyê yên liberdest ev in:

Mezin û 
zarok Zarok

Mode Pêşekî 
(Default) Navgîn Nizm Mode Pêşekî 

(Default) Navgîn Nizm

Êriş 37 °C - - Zarok 37 °C - -

Maske 31 °C 29 °C 27 °C Êrişker* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Kanolaya Bêvil 
(Optiflow)* 37 °C 35 °C 33 °C

* Bi çalakbûna modeyên zêdebarî

Eyarkirinên Amûra Nêmçêkerê an guherandina modeyê an temirandin û vêxistina 
Nêmçêkerê, vedigere modeya Pêşekî anku 'Default'. Guherandina eyarkirina pêşekî 
ji bo modeyên mask, CPAP | NIV û Kanolaya Bêvil (Optiflow) di menuya xizmetan 
da, ji bo kedkarên xizmetgihaniyê pêkan e.
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Zengila Hişyariyê

Elametên Hişyariyê
Nêma Amûra Nêmçêkera Nefeskişandinê ya F&P 950 hişyariyên bideng û dîtbarî dide 
da ku rawestanê di pêvajoya dermankirinê da ragihîne. Ev hişyarî ji aliyê sîstimeke 
hişyariya jîr va pêk tê, ev pergal lêzanînên bidestketî ji sensor û eyarkirina (setting) 
amûrê pêvajo dike û van datayan digel sînordariyên diyarkirî li ber hev datîne.

Cûreya zengila Hişyariyê

Bêdengkirina / 
Bidengkirina 
zengila Hişyariyê
2 deqîqe.

Fêrkirina nivîskî 
an anîmasiyonî 
Kiryarên reformê nîşan dide 
– Cedwela "Rewşa Hişyariyê" 
di rûpela din bibîne.

Zengila Hişyariyê

Rewşa Hişyariyê
Hemî rewşên ihtimalî yên hişyariyê di rûpelên din da hatine lîstekirin û bi yekemayetiya 
navgîn an nizim hatine destebendîkirin.

Ji ber ku Amûra Nêmçêkera Nefeskişandinê ya F&P 950 li ser tendurustiya nexweş 
çavdêriyê nake, ev zengilên hişyariyê nîşangerên teknîkî yên xebata amûrê ne. Ev îmkan 
heye ku çend rewşên hişyariyê bi awayê hevdem biqewimin; Di vê rewşê da Nêmçêker ji 
bo nîşandana hişyariyên girîngtir, sîstimeke rêzebendiya hundirîn bi kar tîne.

Hişyariyên bi yekemayetiya navgîn heta navbira yek mitrî ji bingeha Germkerê dikarin bên 
diyarkirin û elameta hişyariya wan jî dubarebûna tûta sisêkî di her pênc çirkeyan da ye.

Hişyariyên bi yekemayetiya nizim heta navbira yek mitrî ji bingeha germkerê dikarin bên 
têderxistin û elameta hişyariya wan jî dubarebûna tûtekê di her pênc çirkeyan da ye.

Nirxandina xebata pergala Hişyariyê

  HIŞYARÎ: Di dema girêdana amûrê li nexweş, xeleka nefeskişandinê 
jênebe. Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge ewlehiyê bixe ber xeterê û 
ziyanên cidî li nexweş xîne.

Ji bo nirxandina xebata hişyarîdanê, dema ku Amûra Nêmçêker vêketî ye, boriya 
nefeskişandina germ ji amûrê veqetîne lê ne dema ku li nexweş hatiye girêdan.
Ev kar divê zengila hişyariya bideng û dîtbarî ya "Veqetandin" çalak bike. Eger her 
yek ji nîşaneyan tunebûn, Nêmçêkerê bi kar neyîne. Ji bo wergirtina piştgiriyê, digel 
beşa xizmetan a cihê xebata xwe bikeve têkiliyê.

Di dema temirîna çaverênekirî da, eger rawestan kêmtir an beranberî 30 çirkeyan 
be, Amûra Nêmçêker divê modeya xebatê û eyarkirina Hişyariyê (ji bilî hişyariyên li 
gorî Elgorîtmê) beriya damezirandina dubare, bidomîne.
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Zengila Hişyariyê

Yekemayetiya Hişyariyan: Navgîn

REWŞA HIŞYARIYÊ KIRYARÊN PÊWÎST

Hişyariya Veqetandin dema ku Amûra 
Nêmçêker qutbûna girêdanê li xeleka 
Nefeskişandinê têderxîne, çalak dibe.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Xeleka nefeskişandinê girêbide û çaviyê 
(chamber) ji bo girêdana tam, pêve bike.

Hişyariya Kêmbûna Avê dema ku Amûra 
Nêmçêker valabûn an kêmbûna ava 
Çaviyê têderxîne, çalak dibe.
Hilberîna sînyala dem-hişyariyê bi rêjeyên 
danîna moda xebitandinê û rêjeyên 
herikê ve girêdayî ye. Rêjeyên herikînê 
nizm û awayên xebitandinê bi nuqteyên 
mîhengê kêmtir (wekî Mask û Optiflow) 
dê di demên derengiya alarmê de 
dirêjtir bibin ji ber ku ev tevlihevî rêjeya 
evaporkirina avê kêm dike.   
Derengî: Kêmtir ji 60 deqîqeyan*
*ji bilî tedawiya herikîna kêm (<4 L/min) 
bi çerxa nefesê ya zarokan. Ger di moda 
Optiflow de di xala danîna 33 °C de 
were bikaranîn, dereng dibe ku heya 
3 demjimêran be.

Kîseya avê ya vala biguherîne.

Hişyariya vekolandina Rewşê dema ku 
Amûra Nêmçêker bi awayekî berdewam 
pileya germaya zêde li derketina Çaviyê 
nîşan bide, çalak dibe.
Asta herî jor a vê hişyariyê 43 °C e.
Dema pêkhatina vê hişyariyê girêdayî bi 
asta herrikînê ye.
Derengketin: <60 deqeyan de

Kontrol bikin ku çerxa nefesê bi lîmanên 
rast ên li ser ventilatorê ve girêdayî ye.
Hewce dike ku gaz berî ku bigihîje 
nexweş di hundurê jûreya nermkirinê 
de biherike.

Alarma Germahiya Kêm çalak dibe
dema ku şilker rewşek germahiya 
nizm li dawiya nexweş an dergeha 
odeyê ji bo demek domdar tespît dike.  
Derengketina alarm bi germîyên kêm 
kêmtir dibin.
Asta herî jor a vê hişyariyê 2 °C kêmtir ji 
germaya diyarkirî ye.
Dema pêkhatina vê hişyariyê girêdayî bi 
asta herrikînê ye.
Derengketin: 10–60 Deqeyan

Piştrast be ku herrikîna (flow) têketinê 
bo Nêmçêker di asta vegotî di Destûra 
Bikaranînê da be.
Rewşa Nêmçêkerê vekolîne.  

Hişyariya Pileya germaya zêde dema 
ku Amûra Nêmçêker bi zêdebûna pileya 
germayê di beşa girêdana li nexweş da 
bihese, çalak dibe.
Asta vê hişyariyê, pileya germaya zêde ji 
43 °C di beşa girêdana li nexweş e.
Derengî: Kêmtir ji 30 çirkeyan

Piştrast be ku herrikîna (flow) têketinê 
bo Nêmçêker di asta vegotî di Destûra 
Bikaranînê da be.
Girêdana li çavkaniya herrikînê vekolîne.
Rewşa Nêmçêkerê vekolîne.

Hişyariya Qutbûna Girêdana Kartrîcê 
(Cartridge) dema ku Amûra Nêmçêker 
bi qutbûna herrikîna elektrîkê bo Kartrîca 
sensorê bihese, çalak dibe.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Kartrîca Sensorê li elektrîkê girêbide.
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Zengila Hişyariyê

Yekemayetiya Hişyariyan: Navgîn

REWŞA HIŞYARIYÊ KIRYARÊN PÊWÎST

Hişyariya Qutbûna Boriyê dema 
ku Amûra Nêmçêker derketina 
kêşeyê an qutbûna ihtimalî ya Xeleka 
Nefeskişandinê têderxîne, çalak dibe.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Bazineya Nefesîya Xeletî veguherînin 
gavek ku encamdana wî bêtirs e.

Hişyariya Hewcetiya bi Tamîrkirinê 
Dema ku Amûra Nêmçêker bi kêşeya 
ihtimalî di pergalê da û hewcetiya bi 
Tamîrkirinê bihese, çalak dibe.
Derengî: 10 çirke heta 5 deqîqe

Zêdekira nema  bio awayeke bilez de 
vekujînin û ew ji bikaranîna derbixin.
Têkilî bi teknîsiyen an xizmetgihandin 
bikin.

Çiraya Nîşangera Hişyariyê Dema ku 
Amûra Nêmçêker bi hebûna kêşeyê li 
sîstemê û xerabûna Nîşangerê bihese, 
vêdikeve.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Di dema guncan da Amûra Nêmçêker 
bitemirîne, wê bi kar neyîne û digel 
pisporekî teknîkî bikeve têkiliyê.

Hişyariya bidawîhatina temenê 
sûdmend ê Kartrîcê dema ku Amûra 
Nêmçêker bidawîhatina temenê 
sûdmend ê pêşniyarkirî ya Kartrîca 
sensorê tê bigihêje, çalak dibe.
Kartrîca Sensorê divê di derfeteke 
guncan û ewleh da (dema ku amûr li 
nexweş nehatiye girêdan) were guhertin.
Derengxistn: 15,000 saatên karinanê.
Eger zengila Hişyariyê were rawestadin, 
4 saetan piştra dîsan dê çalak bibe.

Ji bo girêdana rûpela Hişyariyê, Pişkoka 
"Rawestandina Zengila Hişyariyê" 
bipelîne.
Di mewqiyeke guncan da ji bo 
guherandina Kartrîca Sensorê digel 
pisporê teknîkî bikeve têkiliyê.

Yekemayetiya Hişyariyan: Nizm

REWŞA HIŞYARIYÊ KIRYARÊN PÊWÎST

Alarma Adaptera Kontrol dema ku 
zêdekira nema tesbît dike ku adaptera 
têl a germkerê nevesa derveyî qut bûye 
çalak dibe.
Heke ku alarm kêm bû, ev piştî 
2 deqeyan de derdikeve.
Têbînî: Wî alarm bi rêkkirina modeya 

CPAP|NIV hatîye çalakkirin. 
Ji bo hemî haletan de, wî alarm 
dikare çalak bibie an neçalak bi 
rêya lîsteya xizmetê.

Derengî: Kêmtir ji 20 çirkeyan

Adaptera germkera Bêhnvedanê li 
Kartrîca Sensorê û Xeleka Nefeskişandinê 
girêbide.
Heke ku lingê nefsa derveyî ne hewce 
be, dîmendera alarmê kêm bikin û pê 
ewle bin ku zêdekira nema di moda 
xebitandinê ya rast de ye.
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Zengila Hişyariyê

Nîşaneyên agahiyan

Cûreya agehkirinê 
(Notification)

Bêdengkirina / 
Bidengkirina 
zengila Hişyariyê

Naveroka Agehkirinê
Kiryarên reformê nîşan 
dide – Cedwela "Nîşaneyên 
Agahiyan" di rûpela din 
bibîne.

NÎŞANEYÊN AGAHIYAN KIRYARÊN PÊKAN

Hişyariya Bidawîhatina temenê 
sûdmend ê Kartrîcê dema ku Amûra 
Nêmçêker nêzikbûna temenê sûdmend 
ê Kartrîca Sensorê li dawiya dema 
pêşniyarkirî têderxîne, çalak dibe.
Di vê rewşê da, mehek ji bidawîhatina 
temenê sûdmend ê Kartrîca Sensorê 
maye û di vê heyamê da divê Kartîrîceke 
sensorê ya nû ji bo guherandinê were 
dabînkirin.
Derengî: 30 rojan beriya bidawîhatina 
roja Jikarketinê û nîşandana Hişyariyê 
her 24 saetan an her 8 saetan, di 7 rojên 
dawiyê da.

Ji bo girêdana rûpela Hişyariyê, Pişkoka 
"Paşî bîne bîra min" bipelîne.
Di mewqiyeke guncan da ji bo 
guherandina Kartrîca Sensorê digel 
pisporê teknîkî bikeve têkiliyê.
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Menuya agahî û xizmetan

Rûpela “Vebijark”an
Rûpela “Vebijark”an pêkhatî ji agahiyên zêdebarî derbarê Amûra Nêmçêker e û 
bi bijartina Pişkoka "Menu", tu dikarî wê yekê bibînî. Bijartina her yek ji bijardeyan, 
navîgasiyona bi riya rûpelan mumkin dike.

Kiryarên xizmetê bi şîfreyê (password) hatine parastin û tenê kedkarên teknîkî divê 
wan bi dest bixin. Ji bo bidestxistina agahiyên pirtir serdana Rênîşandera teknîkî ya 
berhemê bike.

Baldarî: Nivîsên danandî di rûpela xebata operasiyonî li lîsteya Fonksiyonên 
bikaranînê, tenê agahiyên zêdebarî ji bo jêbirina kêşeyê ye. Ev têbînî nabe ku ji bo 
dermankirina nexweşekî an têderxistina nexweşiyê bên bikaranîn.
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Menuya agahî û xizmetan

Qifla Nîşangerê
Nîşangera payeya Germkera F&P 950 dikare were qiflkirin da ku rê li ber guhertinên 
nexwetî di modeyên eyarkirina amûrê were girtin. Ji bo çalakirin an ne-çalakkirina 
vê qabiliyetê, qonaxên jêr bişopîne:

QONAXA 1 QONAXA 4

Bi pelandina aykona Menuyê li kuncika 
jêr û aliyê çepê yê rûpela "Sereke", here 
rûpela “Vebijark”an.

Ji bo vekirina qifla nîşangerê carekê 
aykona qifl bipelîne.

Aykona dê veguhere "Vekirî".
Aykona "Vekirî" bipelîne û wê ragire.

Heta wê demê ku anîmasiyona hejmarê 
bi dawî nebûbe, tiliya xwe li ser aykonê 
ragire.

QONAXA 2

Aykona qiflê bipelîne û wê ragire.

Heta wê demê ku anîmasiyona hejmarê 
bi dawî nebûbe, tiliya xwe li ser aykonê 
ragire.

QONAXA 3 QONAXA 5

Dema ku nîşanger tê qiflkirin, aykona 
"Qifl" dê were xuyakirin.

Bi vekirina qiflê, Amûra Nêmçêker dê 
vegere rûpela sereke û bikarêner dikare 
mode û eyarkirinan biguherîne.
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Pakkirin û Ragirtin

Pakkirin
Payeya Germkerê, Kartrîca Sensorê an Adaptera germkera Bêhnvedanê bi 
bikaranîna destmaleke şilkirî bi elkola îzopropîlê (isopropyl) an şûyereke bêbandor 
(neutral), paqij bike. Hertim beriya pakkirinê, Amûra Nêmçêker ji çavkaniya 
dabînkirinê veqetîne.

TÊBÎNÎ:
• Payeya Germkerê, Kartrîca Sensorê an Adaptera Germkera Bêhnvedanê li nav 

şilava paqijker an autoclave'ê noqm neke.
• Şilava şûyer û paqijker li ser derîçe an portên elektrîkî nereşîne. Berçanegirtina 

Destûrên Bikaranînê renge bibe sebeba lêketina ziyana hertimî li Amûra 
Nêmçêker.

Xalên ragirtinê
Şiroveyên temamkirî yên teknîkî pêkhatî ji xalên Ragirtinê û agahiyên Tamîrkirinê 
li nav Rênîşandera teknîkî ya berhemê ku ji aliyê dabînekrê va an ji aliyê 
Kompaniya Fisher & Paykel Healthcare'ê va hatiye raberkirin, hatine nivîsandin.

  HIŞYARÎ: Rênîşandera teknîkî ya berhemê divê di hemî qonaxên 
tamîrkirin û ragirtina Amûra Nêmçêker da bê bikaranîn. Berçanegirtina Destûrên 
Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da 
an jî qewimîna xeterê (wek mînak pêkhatina ziyana cidî).
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Hişyarî, Baldarî û Têbînî

  HİŞYARÎ 
• Beriya xebata bi amûran û ji bo bikaranîna Xeleka Nefeskişandinê, pêkvegirêder 

û amûrên pêreyî, serdana destûrkaran bike. Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê 
renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da an jî 
qewimîna xeterê (wek mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş).

• Ev berhem tenê ji bo bikaranîna bi amûrên pêreyî û tîkeyên alîkar ên piştrastkirî 
ji aliyê Kompaniya 'Fisher & Paykel Healthcare'ê va hatiye dîzaynkirin û çêkirin.
Bikaranîna amûrên pêreyî û tîkeyên alîkar ên piştrastnekirî ji bo vê Amûra 
Nêmçêker renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata amûrê da an jî 
qewimîna Xeterê (wek mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş) an jî bibe 
sebeba belavbûna hêza elektromegnetîkî, an kêmbûna ewlehiya elektromegnetîkî 
û kêşeyê di xebata amûrê da pêk bîne.

• Wî berhev bikar neîyîne di nav an nêzîka skenkira wênegira rêzonansa 
megnêtîk (MRI).

• Tû çavkaniyên şewatê ji holê rakin, wekî: cixare, agirê vekirî, an maddeyên ku bi 
girtina mezin ya oksîjenê bi hêsanî dişewitin.

• Ev berhem ji bo gihandina hewa û / an jî Oksîjenê hatiye çêkirin. Ev berhem ji bo 
gihandina pêkhateyên gazî yên ku qabiliyeta wan a şewitînê heye ên Bêhişkirinê 
an gaza Heliox'ê guncan nîne. Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge bibe 
sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê 
(wek mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş).

• Nêmçêker divê hertim hevseng be û di asteke xwartir ji nexweş da cih bigire.
Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di 
xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê (Wek mînak lêketina ziyan û 
zirarên cidî li nexweş).

• Beriya xebitandina amûr û cihazên pêreyî, amûrê vekolîne û eger ziyan û zirarek 
heye, wê biguherîne. Bikaranîna cihazên pêreyî yên ziyandîtî renge bibe sebeba 
pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê (wek 
mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş).

• Çavdêriya guncan li ser nexweş (wek mînak nirxandina asta oksîjenê) divê hertim 
pêk were. Kêmasîkirin di şopandina nexweş da (wek mînak di rewşa qutbûna gazê 
da) renge bibe sebeba qewimîna ziyana cidî an jî mirinê.

• Girêdanên elektrîkî û nexweş bi awayê hevdem nepelîne. Berçanegirtina Destûrên 
Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina ziyana cidî.

• Xebîtîna zêdekira nema di dervay doxên xebitîna taybetkirî (wekî ku di van 
rêwerzên bikarîner de hatîye destnîşankirin) dibe ku zêdekira nemaxera bike 
an ewlehiya lihev bike (di nav de dibe ku bibe sedema zirara nexweşê jî).

• Her şeş saetan ji bo pêşîlêgirtin li astengbûn an pêkhatina Şilavê, asta Xestbûna 
(condensate) xelekê (circuit) vekolîne. Eger pêwîst bike, xelekê vala bike.
Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di 
xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê (Wek mînak lêketina ziyan û 
zirarên cidî li nexweş).

• Destûrên raberkera amûra Oksîjenê bişopîne; Eyarkera Oksîjenê, valvên sîlinderê 
(cylinder valves), borî, girêdan û cihazên din ên Oksîjenê ji rûn, don û madeyên 
çewr ên din dûr bike. Eger ev materyal nêzikî oksîjena bi fişara kêm bibin, renge 
bibe sebeba agirpêketina tund û xwebixwe.

• Bikaranîna amûrên Nîştergeriyê yên bi frekansa zêde, an cihazên Nizimpêl 
(shortwave) an Hûrpêl (microwave) li kêleka Amûra Nêmçêker renge bandoreke 
nebaş li ser amûrê bike. Di rewşeke wiha da, Nêmşêker divê ji kêleka van cûre 
cihêzan dûr bibe.

• Amûra Nêmşêker rasterast li sîstema hêla boriya gaza bijîşkiyê girênede. Amûra 
Nêmçêker divê li ventîlatorekê an Tevlihevkera gazê were girêdan da ku fişar û 
asta herrikînê kontrol bike. Kontrolnekirina sîstema veguhestina gazê renge bibe 
sebeba ziyan û zirara ji ber fişarê li nexweş.
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• Divê ev amûr li kêlek an hevrê digel cihazên din neyê bikaranîn, ji ber ku dikare 
bibe sebeba xebitandina bi şaşî ya amûrê. Eger bikaranîn di rewşeke wiha da 
pêwîst e, hemî cihazan vekolîne ku ji xebata wan a durust piştrast bibî.

• Amûrên ragihandinê yên RF ya birbar (di nav de dorhêlên wekî kablên antên 
û antênên derveyî) divê ji her perçeyek F&P 950 Zêdekira nema ya Nefsa derveyî 
ya F&P 950, di nav de kablên ku ji hêla çêker ve hatine destnîşankirin, ne nêzîktirî 
30 cm werin bikaranîn. Wekî din, xirabûna kirina amûrê dikare bibe.

  BALDARÎ
• Piştrast be ku modeya êrîşkerji bo nexweşên ku riya wan a nefeskişandinê hatiye 

jêbirin, tê bikaranîn. Kêmbûna nêm û şilahiya gazên nefeskişandinê di demeke 
dirêj da dê ziyanên cidî mîna kêmbûna teşenekirina şilavê, 'atelectasis' an 
Zaturiyeyê (pneumonia) bigihîne nexweş.

• Destê xwe nede rûveka bitîn a sîniya germkerê, payeya Çaviyê an boriyan.
Berçavnegirtina vê mijarê dibe ku çermî bişewitîne.

TÊBÎNÎ
• Ava Strîl a USP'yê ya taybetî Avgihandinê, an cûreya hevseng, bi kar bîne.

Zêdekirina madeyên din renge dûhatên nebaş bi xwe ra bîne.
• Amûra Nêmşêkera Nefeskişandinê ya F&P 950 sîstemeke xwe ya nermalavê ya 

piştrastkirî ji aliyê Microsoft'ê va û taybetî Kompaniya 'Fisher & Paykel Healthcare'ê 
heye. Vê Destûra Bikaranînê sînordariyên taybetî xwe hene ku têkildarî 
Bikaranîna Amûra Nêmçêkera nefeskişandinê ya F&P 950'ê ye. Ji bo 
bidestxistina agahiyên zêdetir derbarê van sînordariyan serdana adresa 
www.fphcare.com/microsoftlicensing bike.

• Taybetmendiyên vê amûrê ew ji bo mekanên pîşeyî û nexweşxaneyan guncan 
kiriye (CISPR 11 class A). Di bikaranîna cihwarên jiyanê (ku bi giştî CISPR 11 class B 
pêwîst e) da renge ev amûr parastineke guncan li hemberî servîsên têkiliyê li gorî 
Frekansa radyoyî raber neke. Renge hewce be ku bikarêner kiryarên sivikkirinê 
wek cîbicîkirin an guhertinê ji bo amûrê pêk bîne.

• Eger bûyereke nexweş di pêvajoya bikaranîna vê amûrê da biqewime, divê mijarê 
ji nûnerê xwecihî yê Fisher & Paykel Healthcare'ê û derbarê welatên endamê 
Yekîtiya Ewropayê, ji saziya têkildar a wan welatan ra ragihînî.
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Danasîna sembolan

REF

Ji bo bikaranîna 
ewleh 

destûran bişopîne

Destûrên 
Bikaranînê li vê 
adresê bibîne: 
www.fphcare.
com/950IFU

Kompaniya Çêker Roja 
Berhemanînê

Katalog
Hejmara 
Lêvegerê

Kodeya 
Çêkirinê

Hejmara
Seryalê

Cûreya BF 
Beşa Bikarhatî 

Cihazên 
Class II

Cereyana 
Lipehhev

IP21

Amadeyî Xebatê 
(Standby) 

(Temirandin/
Vêxistin)

Qatbendiya IP Sînordariyên 
pileya germayê

Sînordariyên 
Şilahiyê USB 2.0

WEEE 
(Bermahîkên 

cihazên elektrîkî û 
elektronîkî)*

Nûnera
Ewropayê*

Lihevhatina 
Ewrûpî 

(European 
Conformity) - 

TÜV SÜD*

Elameta 
berçavgirtina 

rêzikan*

Tilîparêzê li destê 
xwe ke

Şikestbar e, bi 
baldarî were 
veguhestin

Di cihê zuha da 
were ragirtin

Vegerbar 
(Recyclable) e Baldarî Hişyarî

Zengila Hişyariyê Menu Hişyarî:
rûvek bitîn e

Rawestana 
zengila hişyariya 

bideng

Zzengila hişyariya 
bideng hat 

rawestandin

Biçûkkirin Modeya êrîşker Modeya Maskê Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow)

Modeya zarokê 
berşîr

Modeya êrîşker a 
zarokê berşîr

Modeya
 zarokê berşîr 
CPAP | NIV

Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow) a 

zarokê berşîr

Hişyariya 
Bidawîhatina 

temenê sûdmend 
ê Kartrîcê

Pejirandina

Betal Tîrika Vegeriyanê Qiflbûyî Vekirî
Roja Jikarketinê 

(derbasbûna 
demê)

Amûra Bijîşkî*
Ji bo Amerîkayê: 
Tenê bi reçeteya 

Bijîşk*

Rêzonansa 
Megnetîk (MR) 

ne-ewleh
Împortvan Distributor

E354976

Nûnerê Rayedar ji 
bo Swîsreyê*

Berpirsiyarê 
Brîtanyayê* INMETRO Delîl* UL Delîl* Naskira Alava 

Cîhanî

* Sembola nivîsandî li modelên bijartî
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Taybetmendiyên teknîkî 

Taybetmendiyên berhemê

Taybetmendiyên payeya germkerê

Berûla (Tenê payeya 
Germkerê)

240 mm (Dirêjahî) x 154 mm (Panatî) x 253 mm (Bilindahî)

Giranî (Tenê payeya 
germkerê û Kabla 
elektrîkê)

3.45 kg

Frekansa amûrê 50/60 Hz

Voltaja dabînkirina 
hêzê

950AXX1 230 V ~
950JXX1 115 V ~
950GXX1 100 V ~

Dabînkirina Niha 950AXX1 1.5 A Max.
950JXX1 3.0 A Max.
950GXX1 3.5 A Max.

Mesrefkirina enêrjiyê 350 VA

Dirêjahiya herî pirr a 
Kabla elektrîkê

3.3 m

Asta fişara deng Dengê zengila Hişyariyê zêde ji 45 dbA @ di navbira 1 m da

Rawestana zengila 
Hişyariya Bideng

120 Çirke

Germahiya herî pirr a 
gaza raberkirî

43 °C

Dema pêwîst ji bo 
germahiya diyarkirî 
(hewcetî bi herrikîna 
gazê heye)

Kêmtir ji 30 deqîqe

Germahiya herî pirr 
a rûveka xeleka 
Nefeskişandinê 
(Tîkeya Bikarhatî)

44 °C

Dirêjahiya temenê 
tîkeyan

Payeya germkerê: 7 sal

Mezin Zarok Zarok

Xebata Amûra 
Nêmçêker (ji bilî 
dema çalakbûna 
zengila Hişyariyê an 
girêdayînebûna li 
çavkaniya dabînkirinê 
an Nakokiya 
elektromegnetîkî)

Modeya Êrîşker: 
>33 mg/L
Modeya Maskê: 
>12 mg/L
Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow): 
>12 mg/L

Modeya 
Êrîşker: 
>33 mg/L
Modeya Maskê: 
>12 mg/L
Modeya 
Kanolaya Bêvil 
(Optiflow): 
>12 mg/L

Modeya zarokê 
berşîr: 
>33 mg/L
Modeya Êrîşker: 
>33 mg/L
Modeya CPAP 
| NIV: 
>12 mg/L
Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow): 
>12 mg/L

Xebat bi bereya 
Herrikînê (flow) 
(L/min, STPD)

Modeya Êrîşker: 
5-60 L/min
Modeya Maskê: 
5-120 L/min
Modeya  Kanolaya 
Bêvil (Optiflow): 
5-70 L/min

Modeya 
Êrîşker: 
1-60 L/min
Modeya Maskê: 
1-60 L/min
Modeya  
Kanolaya Bêvil 
(Optiflow): 
1-60 L/min

Modeya zarokê 
berşîr: 
0.5-40 L/min
Modeya Êrîşker: 
0.5-40 L/min
Modeya CPAP | 
NIV: 0.5-40 L/min
Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow): 
0.5-36 L/min

XX1 Nîşangera kodeya welat e



D-20 Kurdî

Taybetmendiyên teknîkî 

Rewşa Bikaranînê

TAYBETMENDÎ MEZIN ZAROKÊN BIÇÛK Û BERŞÎR

Pileya germaya 
Odeyê 18–26 °C 20–26 °C

Germahiya gaza 
têketinê

Asta herî kêm = Germahiya 
Odeyê
Asta herî pirr = 10 °C jortir ji 
germahiya odeyê (bi şilahiya 
teqrîbî ya 30%)

Asta herî kêm = Germahiya 
Odeyê
Asta herî pirr = 10 °C jortir ji 
germahiya odeyê (bi şilahiya 
teqrîbî ya 30%)

Mekanê bikarêner Zêde ji 1 mitr ji payeya 
germkerê

Zêde ji 1 mitr ji payeya 
germkerê

Fişara Atmosferê: Herî kêm 70 kPa (beranberî 
bilindahiya herî pirr a 
3000 m ji asta deryayê)
Herî pirr 106 kPA

Herî kêm 70 kPa (beranberî 
bilindahiya herî pirr a 
3000 m ji asta deryayê)
Herî pirr 106 kPa

Rewşa Ragirtinê

TAYBETMENDÎ QAS

Pileya Germayê -20–60 °C

Şilahî 10-95% Şilahiya ne-tîr 
(non-condensing)

Li gorî qanûnên neteweyî yên jinûve-bikaranîna amûrên elektrîkî û elektronîkî, amûrê 
bavêje.
Hêjayî gotinê ye ku bateriyeke Lîtiyûmî li Kartrîca Sensorê heye.
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ຂ້ໍ້ບງ່ໃຊ້້

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ໃນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ F&P 950 (F&P 950 Respiratory Humidifier) ມີ ຈຸຸດ ປະ ສົິ່ງ
ທ່ີ່ ໃຊ້ ້ເພ່ີ່ອ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ ແລະ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ແກ�ແກ໊ສິ່ ຊ້�ວຍຫຼັາຍ ໃຈຸ ທ່ີ່ ສິ່ງ່ ໄປ ຫຼັາ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່. ມ�ນ ຖືກື ນຳາ ໃຊ້ຢູ້່່� ໃນສິ່ະ
ຖືານ ເບ່ົ່ງ ແຍງ ດ ່ແລ ສິ່ ຸຂໍ້ະ ພີ່າບົ່ ມື ອາ ຊ້ບີົ່ ໂດຍ ຜູ້່ ້ຊ້�ຽວ ຊ້ານ ດ້ານ ສິ່ ຸຂໍ້ະ ພີ່າບົ່.

ຫັຼັ�ກການໃຊ້້ງານ

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ໃນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ F&P 950 (F&P 950 Respiratory Humidifier) ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ
ຮັອ້ນ ແລະ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ແກ�ແກ໊ສິ່ ທີ່າງ ການ ແພີ່ດ ໂດຍ ການ ສິ່ງ່ແກ໊ສິ່ຜູ້�ານ ຊ້�ອງ ທີ່າງ ນຳາ ທ່ີ່ ມີ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ ແລະ
ທ່ີ່ ຊ້�ວຍ ຫຼັາຍ ໃຈຸທ່ີ່ ມີ ຄື່ວາມຮັອ້ນ.

ປະ ລິ ມານ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ ແມ�ນ ຖືກື ຄື່ວບົ່ ຄື່ມຸ ໂດຍ ອີງ ຕັ້າມ ອນຸ ຫຼັະ ພ່ີ່ມ ຂໍ້ອງ ແກ໊ສິ່ ທ່ີ່ວ�ດ ແທີ່ກ ຢູ່່� ສິ່�ວນ ຕັ້�າງໆຂໍ້ອງ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້.
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ສ່ງທ່ີ່ຢູ່່�ໃນກ�ອງບ�ນຈຸຸ

ກ�ອງເຊ້ນັເຊ້ ີF&P 950 
(ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: 950S02)

ຂໍ້າຕ້ັ້ງອຸປະກອນ
(ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: 900MR030)

ຕັ້ວົຕ່ັ້ສາຍເຄ່ື່ອງສ້າງຄື່ວາມຮ້ອ້ນການຫຼັາຍໃຈຸອອກ F&P 950
(ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: 950X00)

ຖານເຄ່ື່ອງເຮ້ດັຄື່ວາມຮ້ອ້ນ F&P 950 
(F&P 950 Heaterbase)
(ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: 950ASA)

ຊຸ້ດວົງຈຸອນເຄ່ື່ອງຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸ F&P 950
(ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: 950A81, 950N80)

ສາຍໄຟ
(ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: 950XPE)

ອຸປະກອນເສີມເພ່ື່ອເຮ້ດັໃຫ້ຼັເຄ່ື່ອງເພ່ື່ມຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ້ໃນການຫຼັາຍໃຈຸ
F&P 950 ສມົບນ່
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ການຕ້ັ້ງເຄ່ື່ອງເພ່ື່ມຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ້ໃນການຫຼັາຍໃຈຸ F&P 950

ຕິັ້ດ ສິ່າຍ ໄຟ ແລະ ຕັ້ວົເກບັົ່ ສິ່າຍ ໄຟ ໃສິ່� ກ�ບົ່ ຖືານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ ຄື່ວາມຮັອ້ນ.

ຕັ້ວົເກບັສາຍໄຟ
ຕັ້ວົ ເກບັົ່ ສິ່າຍ ໄຟ
ປອ້ງ ກ�ນ ສິ່າຍ ໄຟບ່ົ່ ໃຫ້ຼັ
ເກດີການ ຢູ່ດຸ ການ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ໂດຍ ບົ່�ງ ເອີນ.
ແຮັງ ບິົ່ດ ຂໍ້ອງ ນ�ອດ ກ ຽວ ທ່ີ່ ຕ້ັ້ອງ ການ: 
0.8 ± 0.3 Nm

ສາຍໄຟ  

ຂໍ້າຍຶດ

ຖານເຄ່ື່ອງເຮ້ດັຄື່ວາມຮ້ອ້ນ

 ຕິັ້ດ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີໃສິ່� ກ�ບົ່ຖືານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ ຄື່ວາມຮັອ້ນ.

1 2 333

ຄື່ຳາເຕືັ້ອນ
ເມ່ອຕິັ້ດຕັ້ງ້ເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຮັອ້ນໃສິ່�ອປຸະກອນ, ໃຫ້ຼັກວດເບ່ົ່ງຄື່ຳາແນະນຳາຜູ້່ໃ້ຊ້້ ຂໍ້ອງຜູ້່ຜູ້້ະລິດເພ່ີ່ອໃຫ້ຼັແນ�ໃຈຸ
ວ�າອປຸະກອນຍ�ງມີມີຄື່ວາມໝັ້້�ນຄື່ງົຮັ�ບົ່ນຳາໜ້�ກໄດ້ 4 ກໂິລ. ການບ່ົ່ປະຕິັ້ບົ່�ດຕັ້າມອາດຈຸະສິ່ງ່ເຮັດັໃຫ້ຼັເກດີ
ຄື່ວາມເສິ່ຍຫຼັາຍແກ�ຕັ້ວົຍດຶອປຸະກອນ ແລະຖືານເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຮັອ້ນ ແລະ ອາດຈຸະກ່ໃຫ້ຼັເກດີອ�ນຕັ້ະລາຍ
ຮັາ້ຍແຮັງຕ່ັ້ຄື່ນົເຈຸບັົ່.

ໝາຍເຫຼັດ:  
• ຕ້ັ້ອງ ໃຫ້ຼັ ໝນ້ ໃຈຸ ວ�າ ຖືານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ ຄື່ວາ ມ ຮັອ້ນບ່ົ່ ໄດ້ ປດິກນ້ ການ ເຂໍ້າ້ ເຖືງິເຕ້ັ້າ ຮັ�ບົ່ ຂໍ້ອງ ແຫັຼັ�ງ ຈຸ�າຍ ໄຟ.
•  ອ�ບົ່ເດດຊ້ອບົ່ແວ heaterbase ເປນັ Rev J (6.0.10) ຫືັຼັ ໃໝ�ກ�ອນ ກ�ອນທ່ີ່ຈຸະຕິັ້ດໃສິ່� ເຄ່ື່ອງເຊ້ນັເຊ້ ີ

950S02.
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ການຕ້ັ້ງເຄ່ື່ອງເພ່ື່ມຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ້ໃນການຫຼັາຍໃຈຸ F&P 950

ກຸ�ມຜູ້ະລິດຊຸ້ດວົງຈຸອນຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸ F&P 950 ແຕັ້�ລະອ�ນມາພ້ີ່ ອມກ�ບົ່ຊຸ້ດ ຄື່ຳາແນະນຳາຂໍ້ອງຜູ້່້ ໃຊ້້
ທ່ີ່ປ�ບົ່ແຕັ້�ງເອງທ່ີ່ມີຄື່ຳາແນະນຳາໃນການຕິັ້ດຕັ້ງ້ສິ່ະເພີ່າະ ແລະ ຄື່ຳາເຕືັ້ອນສິ່ະເພີ່າະ.
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English enF&P 950™ Adult Ventilator

Dual Heated Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side e�ects
There are no known side e�ects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

e�ects, and system information.

Tidal volume: 

>200 mL

Interface connections: 

ISO 5356-1 Conical 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory 

1.60 m

Expiratory 

1.60 m

Gas leakage (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

0.20 ± 0.03 cmH2O

With accessories:

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

1.00 ± 0.11 cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH2O)
Compliance (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb 

2.27 ± 0.25 mL/cmH2O

With accessories:

Dual limb 

2.36 ± 0.28 mL/cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 mL/cmH2O)
Tube minimum 

internal diameter: 
17 mm

Maximum tube 

surface temperature: 44 °C

Maximum 
operating pressure: 80 cmH2O

Operating flow range 

Invasive mode:

5–60 L/min

Mask mode:

5–120 L/min

Optiflow mode:
5–70 L/min

Room temperature: 18–26 °C

Chamber maximum 

volume of water:
160 mL

Filter: Viral:

>99.99%

Organism: 

ΦX174 bacteriophage

Bacterial:

>99.9997%

Organism:

bacillus subtillis

Mean particle size:
3 μm

NaCl:

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

• This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
•

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse e�ects.

• User may be exposed to breathing tract 

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of 

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidi�kuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidi�kuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda ku�jve të 

dhëna në speci�kimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidi�kimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidi�kimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Speci�kimet teknike 

I përshtatshëm me Humidi�kuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidi�kuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i frymëmarrjes: 
>200 mL

Lidhjet e ndërfaqes: 

Konektorë konik 

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje 

1,60 m

Frymënxjerrje 

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

0,20 ± 0,03 cmH2O

Me aksesorë: 
Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

1,00 ± 0,11 cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH2O)

Pajtueshmëri (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

2,27 ± 0,25 mL/cmH2O

Me aksesorë: 
Dy gjymtyrë 

2,36 ± 0,28 mL/cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 

0,02 mL/cmH2O)
Diametri minimal 

i brendshëm i tubit: 17 mm

Temperatura maksimale 

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni maksimal në gjendje 

pune: 

80 cmH2O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune 

Modaliteti invaziv:
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Opti�ow:
5–70 L/min

Temperaturë 
ambienti: 

18–26 °C

Vëllimi maksimal 

i ujit në dhomë:
160 mL

Filtri: Viral:

>99,99%

Organizëm: 

ΦX174 bakteriofag

Bakterial:

>99,9997%

Organizëm:

bacillus subtillis

Madhësia mesatare 

e grimcave:

3 μm

NaCl:

98,04%

Përku�zimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Ku�zimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modi�kimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidi�kim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
• Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidi�kuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
•

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet �ltri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho �ltrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Manufacturer
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998 Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22 Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554 Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002 China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132 Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310 Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310 France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66 Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085 India Tel: +91 80 2309 6400 Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146 Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709 Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115 Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626 Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78 Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50 Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379 Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10 Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54 Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625 Turkey İthalatçı Firma: 

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01 UK Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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ໜ້້າຈໍຸຜູ້່້ໃຊ້້

ການນຳາທີ່າງຂໍ້ອງໜ້້າຈໍຸ
ປາ້ຍສະແດງໂໝດ

ສິ່ະ ແດງ ໂໝດ ປ�ດ ຈຸຸ ບົ່�ນ.

ໂໝດສະແຕັ້ນບາຍ
ປດິ /ເປດີ ໂໝດ

ສິ່ະແຕັ້ນບົ່າຍ ຢູ່ດຸ ການ
ເຊ້ອ່ ມ ຕ່ັ້ ຈຸາກ ແຫັຼັ�ງ ຈຸ�າຍ ໄຟ
ຟ້າເພ່ີ່ອ  ປດິ ໄຟ ເຄ່ື່ອງ ຊ້�ວຍ

ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້.

ປຸ�ມເມນ່ເລ່ອນໄປທີ່າງດ້ານລຸ�ມ
ເຂໍ້າ້ ເຖືງິ ໂໝດ ການ ໃຊ້ ້ງານ.

ປຸ�ມເມນ່
ເຂໍ້າ້ ເຖືງິ ຂ້ໍ້ ມນ່ ແລະ ເມ ນ ່ການ

ບໍົ່ ລິ ການ.

ຈຸຸດນຳາຄ້ື່າງປະເມີນໄວ້
ຈຸຸດ ນຳາ ຄ້ື່າງ ປະ ເມີ ນ ໄວຂ້ໍ້ອງ ແກ໊ສິ່ທ່ີ່ ໄປ
ຫຼັາ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ .

LED ຂ້ໍ້ຄື່ວນລະວ�ງ
ໄຟສີິ່ເຫືັຼັອງຮັຸ�ງຂໍ້ນ້ເປນັເວ
ລາ >5 ວິນາທີີ່ ເມ່ອມີຂ້ໍ້
ຜິູ້ດພີ່າດເກດີຂໍ້ນ້.

ໂໝດ
ໂໝດ ທ່ີ່ ມີ ໃຫ້ຼັ ແມ�ນ ຂໍ້ນ້ ກ�ບົ່ ປະ ເພີ່ດ ຂໍ້ອງວງົ ຈຸອນ ເຄ່ື່ອງ ຊ້�ວຍ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ທ່ີ່ ໄດ້ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້. ການ ມີ ໃຫ້ຼັ ແລະຫັຼັ�ກ ການ ນຳາ
ໃຊ້ ້ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ແຕັ້�ລະ ໂໝດ ແມ�ນ ໄດ້ ສິ່ະ ແດງ ຢູ່່� ລຸ�ມ ນ.້

ຊຸ້ດວງົຈຸອນ
ເຄ່ື່ອງຊ້�ວຍ
ຫຼັາຍໃຈຸ

ໂໝດ

ຊຸ້ດ ວົງ ຈຸອນ
ເຄ່ື່ອງ ຊ້�ວຍ
ຫຼັາຍ ໃຈຸຜູ້່ໃ້ຫຼັຍ�
ແລະ ເດັກ
ນອ້ຍ

ໂໝດລ�ວງລຳາເຂໍ້າ້ໄປ
(Invasive mode) ແມ�ນ
ຖືກື ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ທ່ີ່
ທີ່າງ ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ດ້ານ ເທິີ່ງ
ຖືກືສ່ິ່ງອອ້ມຜູ້�ານ ໂດຍ
ການເຈຸາະຄໍື່ ຫືັຼັ ທ່ີ່ຊ້�ວຍ
ຫຼັາຍ ໃຈຸ.

ໂໝດໜ້້າກາກ (Mask 
mode) ແມ�ນ ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່
ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ທີ່າງ ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ
ດ້ານ ເທິີ່ງບ່ົ່ ໄດ້ຖືກືສ່ິ່ງອອ້ມ
ຜູ້�ານ , ແຕັ້�ຮັ�ບົ່ແກ໊ສິ່ຜູ້�ານ
ໜ້້າ ກາກ ຫືັຼັ ສ່ິ່ງ ທ່ີ່ ຄ້ື່າຍ ຄືື່
ກ�ນໜ້້າກາກ.

ໂໝດ Optiflow ແມ�ນ 
ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ຄື່ນົເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ຕ້ັ້ອງ
ການ ປນ່ ປົວ ລະ ບົົ່ບົ່ ທີ່າງ
ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ຜູ້�ານໜ້້າ ຈໍຸ
Optiflow.

ຊຸ້ດ ວົງ ຈຸອນ
ເຄ່ື່ອງ ຊ້�ວຍ ຫຼັາຍ
ໃຈຸ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ເດັກ
ເກດີ ໃໝ� (ໂໝດ
ອ່ນໆ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ
ທ່ີ່ ປດິ ໃຊ້ ້ງານ)

ໂໝດເດັກເກດີໃໝ�
(Neonatal mode)
ແມ�ນ ຖືກື ນຳາ ໃຊ້ ້ສິ່ຳາ ລ�ບົ່
ເດັກ ເກດີ ໃໝ�ທ່ີ່ ຕ້ັ້ອງ ການ
ຄື່ວາມ ຊ້�ວຍ ເຫືັຼັອ ດ້ານ ການ
ຫຼັາຍ ໃຈຸ.

ຊຸ້ດ ວົງ ຈຸອນ
ເຄ່ື່ອງ ຊ້�ວຍ ຫຼັາຍ
ໃຈຸ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ເດັກ
ເກດີ ໃໝ� (ໂໝດ
ອ່ນໆ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ
ທ່ີ່ ເປດີ ໃຊ້ ້ງານ)

ໂໝດລ�ວງລຳາເຂໍ້າ້ໄປ
ແມ�ນ ຖືກື ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່
ທ່ີ່ທີ່າງ ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ດ້ານ
ເທິີ່ງ ຖືກືສິ່ງ່ອອ້ມຜູ້�ານ ໂດຍ
ການເຈຸາະຄໍື່ ຫືັຼັ ທ່ີ່ຊ້�ວຍ
ຫຼັາຍ ໃຈຸ.

ໂໝດ CPAP | NIVແມ�ນ
ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ທີ່າງ
ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ດ້ານ ເທິີ່ງບ່ົ່
ໄດ້ ຖືກືສ່ິ່ງ ຜູ້�ານ ທີ່າງ ອອ້ມ
ແລະ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ ປນ່
ປົວ ແຮັງ ດ�ນ ທ່ີ່ ເປນັ ບົ່ວກ
ຜູ້�ານ ໜ້້າ ຈໍຸທ່ີ່ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ
ປດິ ແໜ້້ນ ຫືັຼັ ທີ່າງ ດ�ງ.

ໂໝດ Optiflow ແມ�ນ 
ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ຄື່ນົເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ຕ້ັ້ອງ
ການ ປນ່ ປົວ ລະ ບົົ່ບົ່ ທີ່າງ
ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ຜູ້�ານໜ້້າ ຈໍຸ
Optiflow.

ຊຸ້ດອ ຸປະ ກອນ
ອກົ ຊ້ ີ ເຈຸນ
Optiflow ໂໝດ Optiflow ແມ�ນ 

ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ຄື່ນົເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ຕ້ັ້ອງ
ການ ປນ່ ປົວ ລະ ບົ່ບົົ່ ທີ່າງ
ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ຜູ້�ານໜ້້າ ຈໍຸ
Optiflow.
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ໜ້້າຈໍຸຜູ້່້ໃຊ້້

ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ ມີຫັຼັາຍ ໂໝດ ໃຫ້ຼັ ນຳາ ໃຊ້ ້ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ປະ ເພີ່ດ ຂໍ້ອງ ຊຸ້ດ ວົງ ຈຸອນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ, ການ ເລືອກ ສິ່າ ມາດ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ
ເຂໍ້າ້ ເຖືງິ ຜູ້�ານ ປຸ�ມ ເມ ນ ່ເລ່ອນ ລງົ ທີ່າງ ລຸ�ມ.

1 2
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ໜ້້າຈໍຸຜູ້່້ໃຊ້້

ການຕ້ັ້ງຄື່�າຄື່ວາມສະດວກສະບາຍ
ເມ່ອໄດ້ເຊ້ອ່ມແຂໍ້ນຂໍ້າຈຸ�ບົ່ເຄ່ື່ອງຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸສິ່ຳາລ�ບົ່ຜູ້່ໃ້ຫຼັຍ� ຫືັຼັ ເດັກ, ມ�ນເປນັໄປໄດ້ທ່ີ່ຈຸະຕ້ັ້ອງປ�ຽນແປງຈຸຸດທ່ີ່
ກຳານດົໃນໂໝດ  Mask (ໜ້້າກາກ) ແລະ ໂໝດ Optiflow (ຕ່ັ້ທີ່ຳາອາກາດເຂໍ້າ້ດ�ງ), ເພ່ີ່ອໃຫ້ຼັປ�ບົ່ສິ່ະພີ່າບົ່ໃຫ້ຼັ
ຄື່ນົເຈຸບັົ່ສິ່ະດວກສິ່ະບົ່າຍຂໍ້ນ້. ຈຸຸດທ່ີ່ກຳານດົໄວແ້ມ�ນເປາ້ໝາຍຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ່ໃນການເຊ້ອ່ມຕ່ັ້ປາຍທ່ີ່ທ່ີ່ລະບົ່ໄຸວ້
ເປນັອນຸຫຼັະພີ່ມ່ຈຸຸດນຳາຄ້ື່າງຄິື່ດເປນັຫຼັວົໜ້�ວຍອງົສິ່າ C.

ໃນເວລາທ່ີ່ເປດີໃຊ້ງ້ານໂໝດເດັກເກດີໃໝ�, ຍ�ງສິ່າມາດປ�ຽນຈຸຸດທ່ີ່ກຳານດົໃນໂໝດ CPAP (ຊ້�ວຍເຮັດັໃຫ້ຼັ
ຫຼັາຍໃຈຸປົກກະຕິັ້) | NIV (ລະບົ່ບົົ່ຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸແບົ່ບົ່ບ່ົ່ລມົກວນ) ແລະ Optiflow (ຕ່ັ້ທ່ີ່ອາກາດເຂໍ້າ້ດ�ງ) 
ໄດ້ເຊ້ນ່ດຽວກ�ນ.ນ່ດຽວກ�ນກ�ນກ� .

1

3

2

4

ການ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ ຄື່ວາມ ສິ່ະ ດວກ ສິ່ະ ບົ່າຍ ທ່ີ່ ໃຊ້ ້ໄດ້  ມີຄືື່:

ຜູ້່ໃ້ຫຼັຍ� ແລະ ເດັກ ເດັກເກດີໃໝ�

ໂໝດ ຄື່�າເລ່ມຕັ້້ນ ປານກາງ ຕັ້ຳາ ໂໝດ ຄື່�າເລ່ມຕັ້້ນ ປານກາງ ຕັ້ຳາ

Invasive 
(ລ�ວງ ລຳາ ເຂໍ້າ້ ໄປ) 37 °C - -

Neonatal 
(ເດັກເກດີ ໃໝ�)

37 °C - -

 Mask (ໜ້້າ ກາກ) 31 °C 29 °C 27 °C Invasive 
(ລ�ວງ ລຳາ ເຂໍ້າ້ ໄປ*) 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* ດ້ວຍ ການເປດີ ການນຳາໃຊ້ ້ໂໝດ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ ຈຸະຖືກື ປ�ບົ່ ຄືື່ນ ໄປ ທ່ີ່ ຈຸຸດ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ  ເລ່ມ ຕັ້ນ້ທ່ີ່ ກຳາ ນົດ, ຖືາ້ ຫຼັາກວ�າ ໂໝດ ມ�ນ ຖືກື ປ�ຽນ ແປງ ຫືັຼັ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ຖືກືປດິ ແລະ ເປດີຄືື່ນ ໃໝ�. ພີ່ະ ນ�ກ ງານ ບໍົ່ ລິ ການ ສິ່າ ມາດ ປ�ຽນ ຈຸຸດ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ ທ່ີ່ ກຳາ ນົດ ໄວ້
ໃຫ້ຼັ ເປນັໂໝດ Mask (ໜ້້າ ກາກ), CPAP | NIV ແລະ Optiflow ໃນ ເມ ນ ່ການ ບໍົ່ ລິ ການ.
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ການແຈຸງ້ເຕືັ້ອນ

ສ�ນຍານເຕືັ້ອນ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ໃນ ການຫຼັາຍ ໃຈຸ F&P 950 ມີ ການ ແຈຸງ້ ເຕືັ້ອນ ທ່ີ່ ສິ່າ ມາດ ເບ່ົ່ງ ເຫັຼັນ ແລະ ໄດ້
ຍນິ ໄດ້, ເພ່ີ່ ອ ເຕືັ້ອນ ກ�ຽວ ກ�ບົ່ ສ່ິ່ງລົບົ່ ກວນ ໃນ ການ ບົ່ຳາ ບົ່�ດ. ການ ແຈຸງ້ ເຕືັ້ອນ ເຫັຼັ�າ ນ ້ເກດີຂໍ້ນ້ ໂດຍ ລະ ບົ່ົບົ່
ການ ແຈຸງ້ ເຕືັ້ອນ ອ�ນ ສິ່ະຫັຼັາດ, ເຊ້ງ່ ປະ ມວນ ຜູ້ົນ ຂ້ໍ້ ມ່ນ ຈຸາກ ເຊ້ນັ ເຊ້ີ ແລະ ການ ຕັ້້ງ ຄື່�າ ເປາ້ ໝາຍ ຂໍ້ອງ
ໜ້�ວຍ ຕັ້�າງໆ ແລະ ປຽບົ່ ທີ່ຽບົ່ ຂ້ໍ້ ມ່ນນ ້ກ�ບົ່ ຂໍ້ດີ ຈຸຳາ ກ�ດ ກ�ອນ ການ ເລ່ມ ໂປ ຣ ແກ ຣມ.

ປະເພື່ດການເຕືັ້ອນ

ປດິສຽງ/ເປດີສຽງການເຕືັ້ອນ
2 ນາ ທີີ່.

ການສອນທ່ີ່ເປນັຂ້ໍ້ຄື່ວາມ ຫືັຼັຮ້ບ່
ພື່າບເຄ່ື່ອນໄຫຼັວ
ສິ່ະ ແດງ ການ ດຳາ ເນີນ ການ ໃນ
ການ ແກ ້ໄຂໍ້ – ເບ່ົ່ງຕັ້າ ຕັ້ະ ລາງ
“ເງອ່ນ ໄຂໍ້ ການ ເຕືັ້ອນ” ໃນ ໜ້້ າ
ຖື�ດ ໄປ.

ການແຈຸງ້ເຕືັ້ອນ

ເງອ່ນໄຂໍ້ການເຕືັ້ອນ
ທີ່ກຸ ເງອ່ນ ໄຂໍ້ ການ ເຕືັ້ອນ ທ່ີ່ ເປນັ ໄປ ໄດ້ ແມ�ນ ໄດ້ ເຮັດັ ເປນັ ລາຍ ການ ໄວ ້ໃນ ໜ້້າ ຕ່ັ້ ໄປ ນ້ ແລະ ທີ່�ງ ໝດົ ຖືກື ຈຸ�ດ ເປນັ ປະ
ເພີ່ດ ຄື່ວາມ ສິ່ຳາ ຄື່�ນ ປານ ກາງ ຫືັຼັ ຕັ້ຳາ.

ເນອ່ງ ຈຸາກ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ ໃນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ F&P 950 ບ່ົ່ ມີ ການ ຕິັ້ດ ຕັ້າມ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່, ການ ເຕືັ້ອນ ເຫັຼັ�າ ນ້
ຖືກື ພິີ່ ຈຸາ ລະ ນາ ວ�າ ເປນັ ຕັ້ວົ ຊ້ບ້ົ່ອກ ທີ່າງ ດ້ານ ເຕັັ້ກ ນກິ ຂໍ້ອງ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້. ເປນັ ໄປ ໄດ້ ທ່ີ່
ຈຸະ ມີ ເງອ່ນ ໄຂໍ້ ການ ເຕືັ້ອນ ຫັຼັາຍ ຢູ່�າງ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໃນ ເວ ລາ ດຽວ ກ�ນ; ພີ່າຍ ໃຕ້ັ້ ເງອ່ນ ໄຂໍ້ ເຫັຼັ�າ ນ ້ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້
ໃຊ້ ້ລະ ບົົ່ບົ່ ການ ຈຸ�ດ ອ�ນ ດ�ບົ່ ພີ່າຍ ໃຈຸ ເພ່ີ່ອ ສິ່ະ ແດງ ຜູ້ນົ ການ ເຕືັ້ອນ ລະ ດ�ບົ່ ສ່ິ່ງ ສິ່ດຸ.

ການ ເຕືັ້ອນ ທ່ີ່ ມີ ຄື່ວາມ ສິ່ຳາ ຄື່�ນ ອ�ນ ດ�ບົ່ ກາງ ຖືກື ອອກ ແບົ່ບົ່ ມາ ເພ່ີ່ອ ໃຫ້ຼັ ສິ່າ ມາດກວດ ພົີ່ບົ່ ໄດ້ ພີ່າຍ ໃນ ໜ່້ງ ແມດັ ຈຸາກ
ຖືານ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ, ພ້ີ່ອມ ກ�ບົ່ ສິ່�ນ ຍານ ເຕືັ້ອນ ທ່ີ່ ມີ ການ ດ�ງ ບີົ່ບົ່ ສິ່າມ ຄ້ື່ງ ຊ້ຳາໆ ທຸີ່ກໆ ຫ້ຼັາ ວິ ນາ ທີີ່.

ການ ເຕືັ້ອນ ທ່ີ່ ມີ ຄື່ວາມ ສິ່ຳາ ຄື່�ນ ອ�ນ ດ�ບົ່ ຕັ້ຳາ ຖືກື ອອກ ແບົ່ບົ່ ມາ ເພ່ີ່ອ ໃຫ້ຼັ ສິ່າ ມາດກວດ ພົີ່ບົ່ ໄດ້ ພີ່າຍ ໃນ ໜ່້ງ ແມດັ ຈຸາກ
ຖືານ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ, ພ້ີ່ອມ ກ�ບົ່ ສິ່�ນ ຍານ ເຕືັ້ອນ ທ່ີ່ ມີ ການ ດ�ງ ບີົ່ບົ່ໜ່້ງ ຄື່ງ້ ຊ້ຳາໆ ທຸີ່ກໆ ຫ້ຼັາ ວິ ນາ ທີີ່.

ການກວດເບ່ງ ການໃຊ້້ງານໄດ້ຂໍ້ອງລະບບົການເຕືັ້ອນ

ຄື່ຳາເຕືັ້ອນ: ຢູ່�າ ຖືອ ດ ວົງ ຈຸອນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ອອກ ເມ່ອ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ແລວ້. ການ ບ່ົ່ ປະ ຕິັ້
ບົ່�ດ ຕັ້າມ ອາດ ຈຸະ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ເກດີ ຄື່ວາມ ເສິ່ຍ ຫຼັາຍ ຕ່ັ້ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່, ລວມ ທີ່�ງ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຕ່ັ້ ຄົື່ນ ເຈຸບັົ່ ຮັາ້ຍ ແຮັງ.

ເພ່ີ່ອກວດ ເບ່ົ່ງ ການ ໃຊ້ ້ງານ ຂໍ້ອງ ການ ເຕືັ້ອນ, ຖືອດ ທ່ີ່ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ ອອກ ໃນ ເວ ລາ ໃດ ກໍ ໄດ້ ໃນ ຂໍ້ະ ນະ ທ່ີ່
ເຄ່ື່ອງ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ເປດີ ເຄ່ື່ອງ ຢູ່່�, ແຕັ້�ບ່ເຊ້ອ່ມຕ່ັ້ກ�ບຄື່ນົເຈຸບັ. ການ ດຳາ ເນນີ ການ ນ ້ຄື່ວນ ຈຸະ ເປດີ ການ ເຕືັ້ອນ
ດ້ວຍ ພີ່າບົ່ ແລະ ສິ່ຽງ “ການ ຕັ້�ດ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້”. ຖືາ້ ບ່ົ່ ມີ ສິ່�ນ ຍານ ຕັ້ອບົ່ ສິ່ະ ໜ້ອງ, ຢູ່�າ ໃຊ້ ້ເຄ່ື່ອງ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້. ຕິັ້ດ ຕ່ັ້
ພີ່ະ ແນກ ບໍົ່ ລິ ການ ສ້ິ່ອມ ແປງ ຂໍ້ອງ ທີ່�ານ ເພ່ີ່ອ ຂໍໍ້ ຄື່ວາມ ຊ້�ວຍ ເຫືັຼັອ.

 ໃນ ກໍ ລະ ນ ີເກດີ ການມອດເຄ່ື່ອງ ໂດຍ ບົ່�ງ ເອີນ, ເຄ່ື່ອງ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ຈຸະ ເລ່ມ ຕ່ັ້ໂໝດ ໃຊ້ ້ງານ ແລະ ການ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ
ການ ເຕືັ້ອນ ຄືື່ນ ໃໝ� (ຍກົ ເວນ້ ການ ເຕືັ້ອນ ຕັ້າມ ຂໍ້ນ້ຕັ້ອນວິທີີ່) ກ�ອນ ທ່ີ່ ຈຸະ ມີ ການ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ ຄືື່ນ ໃໝ�, ຖືາ້ ການ ຂໍ້�ດ ຈຸ�ງ
ຫຼັວະ ມີ ໜ້້ອຍກວ�າ ຫືັຼັ ເທີ່�າ ກ�ບົ່ 30 ວິ ນາ ທີີ່.



E-10� ພາສາລາວ

ການແຈຸງ້ເຕືັ້ອນ

ການຈຸ�ດອ�ນດ�ບການເຕືັ້ອນ: ປານກາງ

ເງອ່ນໄຂໍ້ການເຕືັ້ອນ ການດຳາເນນີການທ່ີ່ຈຸຳາເປນັ

ການເຕືັ້ອນການຕັ້�ດເຊ້ອ່ມຕ່ັ້ເປດີ ນຳາ ໃຊ້ ້ເມ່ອ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ການ ຕັ້�ດ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ຂໍ້ອງ
ວງົ ຈຸອນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ບ່ົ່ ອອກ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <10 ວິ ນາ ທີີ່

ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ວົງ ຈຸອນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ເຂໍ້າ້ ແລະ ສິ່ອດ ຊ້�ອງ ເຂໍ້າ້ ໄປ
ເຕັັ້ມ ທ່ີ່ ເພ່ີ່ອ ເຮັດັ ການ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ໃຫ້ຼັ ສິ່ຳາ ເລດັ.

ການເຕືັ້ອນບ່ມີນຳາເປດີ ໃຊ້ ້ເມ່ອ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ
ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ວ�າ ຊ້�ອງ ຫຼັວ�າງ ເປ�າ ຫືັຼັ ເກອືບົ່ ບ່ົ່
ມີ ນຳາ ເລີຍ.

ການສ້ິ່າງສິ່�ນຍານເຕືັ້ອນເວລາເພ່ີ່ອໃຫ້ຼັການ
ເຕືັ້ອນແມ�ນຂໍ້ນ້ກ�ບົ່ຈຸຸດກຳານດົໂໝດການໃຊ້ງ້ານ
ແລະ ອ�ດຕັ້າການໄຫັຼັ. ອ�ດຕັ້າການໄຫັຼັລະດ�ບົ່
ຕັ້ຳາ ແລະ ໂໝດການໃຊ້ງ້ານທ່ີ່ມີຈຸຸດທ່ີ່ກຳານດົໄວ້
ລະດ�ບົ່ຕັ້ຳາ (ເຊ້ນ່ ໂໝດ  Mask (ໜ້້າກາກ) ແລະ
ໂໝດ Optiflow (ຕ່ັ້ທ່ີ່ອາກາດເຂໍ້າ້ດ�ງ) ຈຸະສິ່ງ່
ຜູ້ນົເຮັດັໃຫ້ຼັເວລາຂໍ້ອງສິ່�ນຍານເຕືັ້ອນດນົຂໍ້ນ້ຍອ້ນ
ວ�າການປະສົິ່ມປະສິ່ານນຈຸ້ະຊ້�ວຍຫຸຼັດຜູ້�ອນອ�ດຕັ້າ
ການລະເຫີຼັຍຂໍ້ອງນຳາ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <60 ນາ ທີີ່*

*ດ້ວຍຂ້ໍ້ຍກົເວນ້ການປນ່ປົວດ້ວຍການໄຫັຼັຕ່ັ້າ
(<4 ລິດ/ນາທີີ່ ) ທ່ີ່ມີວງົຈຸອນຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸໃນເດັກ.
ຖືາ້ໃຊ້ໃ້ນໂໝດ Optiflow (ຕ່ັ້ທ່ີ່ອາກາດເຂໍ້າ້ດ�ງ) 
ຢູ່່�ຈຸຸດທ່ີ່ກຳານດົຂໍ້ອງ 33 °C, ຄື່ວາມລ�າຊ້າ້ອາດຈຸະ
ເຖືງິ 3 ຊ່້ວໂມງ.

ປ�ຽນ ຖືງົ ນຳາ ເປ�າ.

ການເຕືັ້ອນການຕ້ັ້ງການກວດເບ່ງເປດີ ໃຊ້ ້ເມ່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ສິ່ະ ພີ່າບົ່ ອນຸ ຫຼັະ
ພີ່ມ່ ເພ່ີ່ມ ຂໍ້ນ້ ຊ້ຳາໆ ຢູ່່� ທ່ີ່ ຊ້�ອງ ທີ່າງ ອອກ ຂໍ້ອ ງ ຊ້�ອງ.

ຈຸຸດ ເລ່ມ ຕັ້ນ້ ຂໍ້ອງ ການ ເຕືັ້ອນ ແມ�ນ 43 °C.

ການ ສ້ິ່າງ ສິ່�ນ ຍານ ເວ ລາ ເພ່ີ່ອ ໃຫ້ຼັ ການ ເຕືັ້ອນ ແມ�ນ
ຂໍ້ນ້ ກ�ບົ່ ອ�ດ ຕັ້າ ການ ໄຫັຼັ.

ລ�າຊ້າ້: <60 ນາທີີ່

ກວດເບ່ົ່ງວງົຈຸອນຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸເຊ້ອ່ມຕ່ັ້ກ�ບົ່ພີ່ອດທ່ີ່
ຖືກືຕ້ັ້ອງເທິີ່ງເຄ່ື່ອງຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸ.

ອາກາດຕ້ັ້ອງໄຫັຼັຜູ້�ານຫ້ຼັອງຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ່
ກ�ອນທ່ີ່ຈຸະໄປຮັອດຄື່ນົເຈຸບັົ່.

ການເຕືັ້ອນອນຸຫຼັະພື່ມ່ຕັ້ຳາເປດີນຳາໃຊ້ເ້ມ່ອເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ້ກວດພີ່ບົົ່ສິ່ະພີ່າບົ່ອນຸຫຼັະພີ່ມ່
ຕັ້ຳາຢູ່່�ໃນສິ່�ວນຂໍ້ອງຄື່ນົເຈຸບັົ່ ຫືັຼັ ທີ່າງອອກຂໍ້ອງຊ້�ອງ
ເປນັໄລຍະເວລາສືິ່ບົ່ຕ່ັ້ດນົນານ. ຄື່ວາມລ�າຊ້າ້
ຂໍ້ອງສິ່�ນຍາເຕືັ້ອນຈຸະຫຸຼັດລງົດ້ວຍອນຸຫຼັະພີ່ມ່
ລະດ�ບົ່ຕັ້ຳາ.

ຈຸຸດ ເລ່ມ ຕັ້ນ້ ການ ເຕືັ້ອນແມ�ນ 2 °C ຕັ້ຳາ ກວ�າ ອນຸ ຫຼັະ
ພີ່ມ່ ຈຸຸດ ກຳາ ນດົ.

ການ ສ້ິ່າງ ສິ່�ນ ຍານ ເວ ລາ ເພ່ີ່ອ ໃຫ້ຼັ ການ ເຕືັ້ອນ ແມ�ນ
ຂໍ້ນ້ກ�ບົ່ອ�ດຕັ້າການໄຫັຼັ.

ຊັັກຊ້າ້: 10–60 ນາ ທີີ່

ກວດ ເບ່ົ່ງວ�າ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ກຳາ ລ�ງ ໄດ້ ຮັ�ບົ່
ການ ໄຫັຼັ ພີ່າຍ ໃນ ຂໍ້ອບົ່ ເຂໍ້ດ ທ່ີ່ ໄດ້ ກຳາ ນົດ ໄວ ້ໃນ ຄື່ຳາ
ແນະ ນຳາ ຜູ້່ໃ້ຊ້ ້ນ.້

ກວດ ເບ່ົ່ງ ການ ຕັ້ງ້ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້.  
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ການແຈຸງ້ເຕືັ້ອນ

ການຈຸ�ດອ�ນດ�ບການເຕືັ້ອນ: ປານກາງ

ເງອ່ນໄຂໍ້ການເຕືັ້ອນ ການດຳາເນນີການທ່ີ່ຈຸຳາເປນັ

ການເຕືັ້ອນອນຸຫຼັະພື່ມ່ສງ່ເປດີ ນຳາ ໃຊ້ ້ເມ່ອ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ສິ່ະ ພີ່າບົ່ ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ ສ່ິ່ງ
ໃນ ສິ່�ວນ ຂໍ້ອງ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່.

ຈຸຸ ດ ເລ່ມ ຕັ້ນ້ ຂໍ້ອງ ການ ເຕືັ້ອນ ແມ�ນ ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ ສິ່�ວນ
ຂໍ້ອງ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ຢູ່່� ທ່ີ່ >43 °C.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <30 ວິ ນາ ທີີ່

ກວດ ເບ່ົ່ງວ�າ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ກຳາ ລ�ງ ໄດ້ ຮັ�ບົ່
ການ ໄຫັຼັ ພີ່າຍ ໃນ ຂໍ້ອບົ່ ເຂໍ້ດ ທ່ີ່ ໄດ້ ກຳາ ນົດ ໄວ ້ໃນ ຄື່ຳາ
ແນະ ນຳາ ຜູ້່ໃ້ຊ້ ້ນ.້

ກວດ  ເບ່ົ່ງ ການ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ແຫັຼັ�ງ ການ ໄຫັຼັ.

ກວດ ເບ່ົ່ງ ການ ຕັ້ງ້ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້.

ການເຕືັ້ອນການຕັ້�ດເຊ້ອ່ມຕ່ັ້ກ�ອງເປດີ ນຳາ ໃຊ້ ້ເມ່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ວ�າ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີບ່ົ່
ມີ ການ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ໄຟ ຟ້າ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <10 ວິ ນາ ທີີ່

ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້  ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້.ີ

ການເຕືັ້ອນຄື່ວາມຜິູ້ດປົກກະຕິັ້ຂໍ້ອງທ່ີ່ເປດີ  ໃຊ້ ້ເມ່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ຄື່ວາມ ຜິູ້ດ ປົກ ກະ ຕິັ້ ທ່ີ່
ອາດເປນັ ໄປ ໄດ້ ຢູ່່� ໃນ ວົງ ຈຸອນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <10 ວິ ນາ ທີີ່

ປ�ຽນຖື�າຍວງົຈຸອນຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸໃໝ�ເມ່ອປອດໄພີ່
ທ່ີ່ຈຸະປ�ຽນໄດ້.

ການເຕືັ້ອນທ່ີ່ຈຸຳາເປນັໃນການບໍລິການສ້ອມແປງ
ເປດີ ໃຊ້ ້ເມ່ອ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ຄື່ວາມ
ຜິູ້ດ ປົກ ກະ ຕິັ້ ທ່ີ່ ເປນັ ໄປ ໄດ້ ວ�າ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ
ຊ້ນ້ ຈຸຳາ ເປນັ ຕ້ັ້ອງ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ ບໍົ່ ລິ ການ ສ້ິ່ອມ ແປງ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: 10 ວິ ນາ ທີີ່ ເຖືງິ 5 ນາ ທີີ່

ປດິເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຊຸ້�ມໃນທີ່�ນທີີ່ທ່ີ່ເໝາະສິ່ມົ ແລະ 
ຖືອດອອກຈຸາກການນຳາໃຊ້.້

ຕິັ້ດຕ່ັ້ຊ້�າງເພຶ່ີ່ອຮັ�ບົ່ການບໍົ່ລິການ.

ໄຟ LED ຕັ້ວົຊ້ບ້ອກໃຫ້ຼັລະວ�ງຮັຸ�ງ ຂໍ້ນ້ ເມ່ອ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ວ�າ ມີ ຄື່ວາມ ຜິູ້ດ ປົກ ກະ
ຕິັ້ ທ່ີ່ ເປນັ ໄປ ໄດ້ ກ�ບົ່ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ແລະ
ໜ້້າ ຈໍຸ ບ່ົ່ ເຮັດັ ວຽກ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <10 ວິ ນາ ທີີ່

ມອດ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ທີ່�ນ ທີີ່ ທ່ີ່ ເໝາະ ສົິ່ມ, 
ເອາົ ອອກ ຈຸາກ ການ ໃຊ້ ້ງານ ແລະ ຕິັ້ດ ຕ່ັ້ ຫຼັາ ຊ້�າງ
ເຕັັ້ກ ນກິ.

ການເຕືັ້ອນອາຍຸໃຊ້້ງານຂໍ້ອງກ�ອງເປດີ  ໃຊ້ ້ເມ່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີເກນີ
ອາ ຍ ຸການ ໃຊ້ ້ງານ ທ່ີ່ ແນະ ນຳາ ໃຫ້ຼັ.

ຄື່ວນ ປ�ຽນຖື�າຍກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ໃີນ ໂອ ກາດ ຕ່ັ້ ໄປ ທ່ີ່ເຫັຼັນ
ວ�າ ປອດ ໄພີ່ ໃນການ ເຮັດັ ແນວ ນ້ນ (ເມ່ອ ບ່ົ່ ໄດ້ ໃຊ້້
ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່).

ຊັັກຊ້າ້ 15,000 ຊ້ວ່ໂມງຂໍ້ອງການນຳາໃຊ້.້

ຖືາ້ ຫຼັາກ ການ ເຕືັ້ອນ ໄດ້ ຢູ່ດຸ ຊ້ວ່ ຄື່າວ, ມ�ນ ຈຸະ ເຕືັ້ອນ
ອີ ກ ຄື່ງ້ ໃນ 4 ຊ້ວ່ ໂມງ ຖື�ດໄປ.

ກດົ ປຸ�ມ “ຢູ່ດຸ ການ  ເຕືັ້ອນ” ເພ່ີ່ອ ຍົກ ເລີກ ໜ້້າ ຈໍຸ
ການ ເຕືັ້ອນ.

ຕິັ້ດ ຕ່ັ້ ຫຼັາຊ້�າງເຕັັ້ກ ນກິ ເພ່ີ່ອ ປ�ຽນ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີໃຫ້ຼັ
ໄວ ທ່ີ່ ສຸິ່ດ.
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ການຈຸ�ດອ�ນດ�ບການເຕືັ້ອນ: ຕັ້ຳາ

ເງອ່ນໄຂໍ້ການເຕືັ້ອນ ການດຳາເນນີການທ່ີ່ຈຸຳາເປນັ

ການເຕືັ້ອນຕັ້ວົປ�ບປ�ຽນເພ່ື່ອການກວດເປດີໃຊ້້
ເມ່ອເຄ່ື່ອງເພ່ີ່ມຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ້ກວດພີ່ບົົ່ວ�າຕັ້ວົປ�ບົ່
ປ�ຽນແບົ່ບົ່ສິ່າຍເຄ່ື່ອງເຮັດັຄື່ວາມຮັອ້ນຫຼັາຍໃຈຸອອກ
ຖືກືຕັ້�ດການເຊ້ອ່ມຕ່ັ້.

ຖືາ້ສິ່�ນຍາເຕືັ້ອນຫຸຼັດລງົ, ສິ່�ນຍາເຕືັ້ອນນນ້ຈຸະ
ປາກົດຄືື່ນໃໝ�ຫັຼັ�ງຈຸາກ 2 ນາທີີ່.

ໝາຍເຫຼັດ: ສິ່�ນຍາເຕືັ້ອນນຖ້ືກືເປດີໃຊ້ງ້ານຕັ້າມຄື່�າ
ເລ່ມຕັ້ນ້ສິ່ຳາລ�ບົ່ໂໝດ CPAP|NIV.  
ສິ່ຳາລ�ບົ່ທຸີ່ກໂໝດ, ສິ່�ນຍາເຕືັ້ອນນ້
ສິ່າມາດເປດີໃຊ້ງ້ານໄດ້ ຫືັຼັ ປດິການ
ໃຊ້ງ້ານໂດຍຜູ້�ານເມນກ່ານບໍົ່ລິການ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: <20 ວິ ນາ ທີີ່

ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ຕົັ້ວ ປ�ບົ່ປ�ຽນແບົ່ບົ່ ສິ່າຍ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ ຄື່ວາມ
ຮັອ້ນ ຫຼັາຍ ໃຈຸອອກ ລະ ຫຼັວ�າງ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີກ�ບົ່ ວງົ
ຈຸອນຫຼັາຍ ໃຈຸ ອອກ.

ຖືາ້ບ່ົ່ຈຸຳາເປນັຕ້ັ້ອງໃຊ້ແ້ຂໍ້ນຂໍ້າຈຸ�ບົ່ເຄ່ື່ອງຊ້�ວຍ
ຫຼັາຍໃຈຸ, ໃຫ້ຼັຫຼັຍ້ໜ້້າຈໍຸສິ່�ນຍາເຕືັ້ອນ ໃຫ້ຼັໜ້້ອຍ
ລງົ ແລະ ໃຫ້ຼັແນ�ໃຈຸວ�າເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ້ຢູ່່�ໃນ
ໂໝດການທີ່ຳາງານ ທ່ີ່ຖືກືຕ້ັ້ອງ.

ສ�ນຍານຂ້ໍ້ມນ່

ປະເພື່ດຂໍ້ອງການແຈຸງ້ເຕືັ້ອນ

ປດິສຽງ/ເປດີສຽງການເຕືັ້ອນ

ເນອ້ໃນການແຈຸງ້ເຕືັ້ອນ
ສິ່ະ ແດງ ການ ດຳາ ເນນີ ການ ໃນ ການ
ແກ ້ໄຂໍ້ – ເບ່ົ່ງຕັ້າ ຕັ້ະ ລາງ “ສິ່�ນ ຍານ
ຂ້ໍ້ ມນ່” ຢູ່່�ລຸ�ມນ.້

ສ�ນຍານຂ້ໍ້ມນ່ ການດຳາເນນີການທ່ີ່ເປນັໄປໄດ້

ການເຕືັ້ອນອາຍຸການໃຊ້້ງານຂໍ້ອງກ�ອງເປດີ ໃຊ້້
ເມ່ອ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ກວດ ພີ່ບົົ່ກ�ອງ ເຊ້ນັ
ຊ້ ີກຳາ ລ�ງ ຮັອດ ຈຸຸດ ສ້ິ່ນ ສິ່ດຸ ອາ ຍຸ ການ ໃຊ້ ້ງານ ຕັ້າມ
ຄື່ຳາ ແນະ ນຳາ .

ໃນ ຈຸຸດນ,້ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີເຫືັຼັອ ອາ ຍ ຸການ ໃຊ້ ້ງານ ໜ່້ງ
ເດືອນ ແລະ ຄື່ວນ ມີກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີໄວພ້້ີ່ອມ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່
ການ ປ�ຽນ ແທີ່ນ.

ຊ້�ກ ຊ້າ້: 30 ວ�ນ ກ�ອນ ໝດົ ອາ ຍຸ ແລະ ຈຸະ ເຕືັ້ອນ ອີກ
ທີ່ກຸໆ 24 ຊ້ວ່ ໂມງ ຫືັຼັ ທີ່ກຸໆ 8 ຊ້ວ່ ໂມງ, ຖືາ້ ຍ�ງ
ເຫືັຼັອ ໜ້້ອຍກວ�າ 7 ວ�ນ.

ກດົປຸ�ມ “Remind me later (ເຕືັ້ອນ ຂໍ້ອ້ຍ ໃນ
ພີ່າຍຫັຼັ�ງ)” ເພ່ີ່ອ ຍົກ ເລີກ ໜ້້າ ຈໍຸ  ເຕືັ້ອນ.

ຕິັ້ດ ຕ່ັ້ ຫຼັາຊ້�າງເຕັັ້ກ ນກິ ເພ່ີ່ອ ປ�ຽນ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ ີໃຫ້ຼັ
ໄວ ທ່ີ່ ສຸິ່ດ.
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ຂ້ໍ້ມ່ນ ແລະ ເມນກ່ານໃຊ້້ງານ

ໜ້້າຈໍຸຕົັ້ວເລືອກ
ໜ້້າ ຈໍຸ “Options (ຕັ້ວົ ເລືອກ)” ມີ ຂ້ໍ້ ມນ່ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ ກ�ຽວ ກ�ບົ່ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ ແລະ ສິ່ານ ມາດ ເຂໍ້າ້ ເຖືງິ ໄດ້
ໂດຍ ການ ກດົ ປຸ�ມ “ເມ ນ”່. ການ ແຕັ້ະຕັ້ວົ ເລືອກແຕັ້�ລະ ຕັ້ວົ  ຊ້�ວຍນຳາ ທີ່າງ ຜູ້�ານ ໜ້້າ ຈໍຸ.

 ຟ�ງ ຊ້�ນ ຂໍ້ອງ ການ ສ້ິ່ອມ ແປງ ບົ່ຳາ ລງຸ ຮັ�ກ ສິ່າແມ�ນ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ ປົກ ປອ້ງ ດ້ວຍ ລະ ຫຼັ�ດ ຜູ້�ານ ແລະ ຄື່ວນ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ
ເຂໍ້າ້ ເຖືງິ ໂດຍ ພີ່ະ ນ�ກ ງານ ເຕັັ້ກ ນກິ ເທີ່�າ ນນ້. ເບ່ົ່ງ ຄື່່� ມື ດ້ານ ເຕັັ້ກ ນກິ ຂໍ້ອງ  ຜູ້ະ ລິດ ຕັ້ະ ພີ່�ນ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ຂ້ໍ້ ມນ່ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ.

ໝາຍເຫຼັດ: ການ ອ�ານ ທ່ີ່ ສິ່ະ ແດງ ຢູ່່� ໃນ ໜ້້າ  ຟ�ງ ຊ້�ນ ການ ໃຊ້ ້ງານ ພີ່າຍ ໃຕ້ັ້ສິ່າ ລະ ບົ່ານ ຂ້ໍ້ ມນ່ ແມ�ນ ຂ້ໍ້ ມນ່ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ
ເພ່ີ່ອ ຈຸຸດ ປະ ສົິ່ງ ໃນ ການ ແກ ້ໄຂໍ້ຂ້ໍ້ ຂໍ້�ດ ຂໍ້ອ້ງ. ຄື່�າ ເຫັຼັ�າ ນບ່້ົ່ ໄດ້ ມີ ຈຸຸດ ປະ ສົິ່ງ ໃຫ້ຼັ ໃຊ້ ້ເພ່ີ່ອ ລະ ບົ່ ຸການ ປນ່ ປົວ ຄົື່ນ ເຈຸບັົ່ ຫືັຼັ ສິ່ຳາ
ລ�ບົ່ ການ ບົ່ງ່ ພີ່ະ ຍາດ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່.
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ຂ້ໍ້ມ່ນ ແລະ ເມນກ່ານໃຊ້້ງານ

ຟ�ງຊ້�ນໜ້້າຈໍຸລ�ອກ
ໜ້້າ ຈໍຸຖືານ ເຄ່ື່ອງ  ທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ F&P 950 ສິ່າ ມາດ ລ�ອກ ໄວ ້ເພ່ີ່ອຫີັຼັກ ລ�ຽງ ການ ປ�ຽນ ແປງໂໝດ ຫືັຼັ ການ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ
ທ່ີ່ບ່ົ່ ໄດ້ ຕັ້ງ້ ໃຈຸ. ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ ຄື່ຳາ ແນະ ນຳາ ດ້ານ ລຸ�ມ ເພ່ີ່ອ ເປດີ ໃຊ້ ້ງານ ຫືັຼັ ປດິ ໃຊ້ ້ງານຄື່ນຸ ສົິ່ມ ບົ່�ດ:

ຂໍ້ນ້ຕັ້ອນທີີ່ 1 ຂໍ້ນ້ຕັ້ອນທີີ່ 4 

ນຳາ ທີ່າງ ໄປ ຫຼັາ ໜ້້າ ຈໍຸ “Options (ຕັ້ວົ ເລືອກ)” ໂດຍ
ການ ສິ່ຳາຜູ້�ດ ໄອ ຄື່ອນ ເມ ນ ່ໃນ ປຸ�ມ ຢູ່່� ແຈຸ ດ້ານ ຊ້າ້ຍ ຂໍ້ອງ
ໜ້້າ ຈໍຸ “ຫັຼັ�ກ”.

ເພ່ີ່ອ ປົດ ລ�ອກ ໜ້້າ ຈໍຸ, ສິ່ຳາ  ຜູ້�ດ ໄອ ຄື່ອນ ລ�ອກ ໜ່້ງ ຄື່ງ້.

ໄອ ຄື່ອນ ຈຸະ ປ�ຽນ ໄປ ເປນັ “ປົດ ລ�ອກ”.
ກດົໄອ ຄື່ອນ “ປົດ ລ�ອກ” ຄ້ື່າງ ໄວ.້

ກດົ ໄອ ຄື່ອນ ຄ້ື່າງ ໄວ ້ຈົຸນ ກວ�າ ອາ ນ ີເມ ຊ້�ນ ນ�ບົ່ ຖືອຍຫັຼັ�ງໄດ້
ສິ່ຳາ ເລດັ ໃນ ການປ�ຽນ ແປງ ຄື່ບົົ່ ຖືວ້ນ.

ຂໍ້ນ້ຕັ້ອນທີີ່ 2

ກດົ ໄອ ຄື່ອນ ລ�ອກ ຄ້ື່າງ ໄວ.້

ກດົ ໄອ ຄື່ອນ ຄ້ື່າງ ໄວ ້ຈຸນົ ກວ�າ ອາ ນ ີເມ ຊ້�ນ ນ�ບົ່ ຖືອຍຫັຼັ�ງໄດ້
ສິ່ຳາ ເລດັ ໃນ ການປ�ຽນ ແປງ ຄື່ບົົ່ ຖືວ້ນ.

ຂໍ້ນ້ຕັ້ອນທີີ່ 3 ຂໍ້ນ້ຕັ້ອນທີີ່ 5 

ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ ໜ້້າ ຈໍຸ ລ�ອກ ຢູ່່�, ໄອ ຄື່ອນ “ລ�ອກ” ຈຸະ ສິ່ະ
ແດງ ຂໍ້ ້ນ.

ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ ປົດ ລ�ອກແລວ້, ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ຈຸະ
ກ�ບົ່ ມາ ສ່ິ່� ໜ້້າ ຈໍຸຫັຼັ�ກ ແລະ ຜູ້່ໃ້ຊ້ ້ຈຸະ ສິ່າ ມາດ ປ�ຽນ ໂໝດ
ຫືັຼັ ການ ຕັ້ງ້ ຄື່�າ.
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ການທີ່ຳາຄື່ວາມສະອາດແລະການບຳາລງຸຮ້�ກສາ

ການທີ່ຳາຄື່ວາມສະອາດ
ທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ສິ່ະ ອາດຖືານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ, ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ີ ຫືັຼັ ຕັ້ວົ ປ�ບົ່ປ�ຽນ ແບົ່ບົ່ສິ່າຍ ເຮັດັ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ ການ
ຫຼັາຍ ໃຈຸ ອອກ ໂດຍ ໃຊ້ຜູ້້້າ ຈຸຸ�ມ ກ�ບົ່ ເຫ້ັຼັາໄອ ໂ ສິ່ໂພີ່ ຣ ປ ິລ ຫືັຼັ ນຳາ ຢູ່າ ຊ້�ກ ລາ້ງ ທ່ີ່ ເປນັ ກາງ. ຕ້ັ້ອງ ຕັ້�ດ ການ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ຈຸາກແຫັຼັ�ງ ຈຸ�າຍ ໄຟ ຟ້າ ກ�ອນ ການ ທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ສິ່ະ ອາດ ຢູ່່� ສິ່ະ ເໝີ.

ໝາຍເຫຼັດ:
• ຢູ່�າ ແຊ້� ຫືັຼັ ອບົົ່ຂໍ້າ້ ເຊ້ອ້ ຖືານ ເຄ່ື່ອງ ທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ, ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ີ ຫືັຼັ ຕັ້ວົ ປ�ບົ່ປ�ຽນແບົ່ບົ່ ສິ່າຍເຄ່ື່ອງ ທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ

ຫຼັາຍ ໃຈຸ ອອກ.
• ຢູ່�າ ສີິ່ດ ຂໍ້ອງ ແຫັຼັວ ໃສິ່�ຊ້�ອງ ລະ ບົ່າຍ ຫືັຼັ ເຂໍ້າ້ ໃນຂໍ້ວ້ ຕ່ັ້ ໄຟ ຟ້າ. ການບ່ົ່ ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ ອາດ ຈຸະ ສິ່ງ່ ຜູ້ນົ ເສິ່ຍ ຫຼັາຍ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ໂດຍທ່ີ່ບ່ົ່ ສິ່າ ມາດ ສ້ິ່ອມ ແປງ ໄດ້ .

ການບຳາລງຸຮ້�ກສາປົກກະຕິັ້
ຄື່ຳາ ອະ ທິີ່ ບົ່າຍ ດ້ານ ເຕັັ້ກ ນກິແບົ່ບົ່ ລະ ອຽດ, ລວມ ເຖືງິ ການ ບົ່ຳາ ລງຸ ຮັ�ກ ສິ່າ ເປນັ ປະ ຈຸຳາ ແລະ ຂ້ໍ້ ມນ່ ບໍົ່ ລິ ການ ແມ�ນ
 ຢູ່່� ໃນ ຄື່່� ມື ດ້ານເຕັັ້ກ ນກິຂໍ້ອງ  ຜູ້ະ ລິດ ຕັ້ະ ພີ່�ນ ທ່ີ່ ມີ ໃຫ້ຼັ ໂດຍ ຜູ້່ສ້ິ່ະ ໜ້ອງ ຂໍ້ອງ ທີ່�ານ ຫືັຼັ
Fisher & Paykel Healthcare.

ຄື່ຳາເຕືັ້ອນ: ຕ້ັ້ອງ ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມຄື່່� ມື ດ້ານ ເຕັັ້ກ ນກິ ກ�ຽວ ກ�ບົ່ ຜູ້ະ ລິດ ຕັ້ະ ພີ່�ນສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ການ ບໍົ່ ລິ ການ 
ສ້ິ່ອມ ແປງ ແລະການ ບົ່ຳາ ລງຸ ຮັ�ກ ສິ່າເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ທີ່�ງ ໝດົ. ການບ່ົ່ ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມອາດ ຈຸະເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ປະ
ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ຂໍ້ອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ ເຖືງິ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍ
ແຮັງ ທ່ີ່ ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້).



E-16� ພາສາລາວ

ຄື່ຳາເຕືັ້ອນ, ຂ້ໍ້ຄື່ວນລະວ�ງ ແລະໝາຍເຫຼັດ

ຄື່ຳາເຕືັ້ອນ
• ໃຫ້ຼັ ເບ່ົ່ງ ຄື່ຳາ ແນະ ນຳາ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ການ ນຳາ ໃຊ້ ້ວງົ ຈຸອນ ຊ້�ວຍ ຫຼັາຍ ໃຈຸ, ໜ້້າ ຈໍຸ ແລະ ອ ຸປະ ກອນ ເສີິ່ມ ກ�ອນ ໃຊ້ ້ງານ ອ ຸປະ

ກອນ. ການບ່ົ່ ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມອາດ ຈຸະເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ຂໍ້ອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ
ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ ເຖືງິ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍຕ່ັ້ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ທ່ີ່ ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້).

•  ຜູ້ະ ລິດ ຕັ້ະ ພີ່�ນ ນ ້ຖືກື ອອກ ແບົ່ບົ່ ມາ  ແລະ ຖືກືກວດ ສິ່ອບົ່ ຄື່ວາມ ຖືກື ຕ້ັ້ອງ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ການ ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ອ ຸປະ ກອນ ເສີິ່ມ
ແລະ ອາ ໄຫັຼັ� ທ່ີ່ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ການ ອະ ນ ຸມ�ດ ໂດຍ Fisher & Paykel Healthcare ເທີ່�າ ນນ້. ອ ຸປະ ກອນ ເສີິ່ມ ຫືັຼັ ອາ
ໄຫັຼັ� ທ່ີ່ບ່ົ່ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ອະ ນ ຸຍາດທ່ີ່ ນຳາ ໃຊ້ ້ກ�ບົ່ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ ອາດ ຈຸະ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ຂໍ້ອງ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ
ຄື່ວາມ ຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ  ເຖືງິ ອາດ ຈຸະ ກ່ ໃຫ້ຼັ ເກດີ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍແຮັງ ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່
ໄດ້) ຫືັຼັ ສິ່ງ່ ຜູ້ນົ ຕ່ັ້ ການ ປ�ອຍ ຄ້ື່ນ ແມ�ເຫັັຼັກໄຟຟ້າ ເພ່ີ່ມ ຂໍ້ນ້ ຫືັຼັ ພີ່ມ່ ຄືຸ່ມ້ ກ�ນ ຄ້ື່ນແມ�ເຫັັຼັກ ໄຟ ຟ້າຫຸຼັດ ລງົ, ສິ່ງ່ ຜູ້ນົ ໃຫ້ຼັ
ເກດີ ການ ເຮັດັ ວຽກ ທ່ີ່ບ່ົ່ ເໝາະ ສິ່ມົ.

• ຫ້ຼັາມນຳາ ໃຊ້ ້ຜູ້ະ ລິດ ຕັ້ະ ພີ່�ນ ນ ້ຢູ່່�ໃນ ຫືັຼັ ໃກ ້ກ�ບົ່ ເຄ່ື່ອງ ສິ່ະ ແກນການ ຖື�າຍຮັບ່ົ່ ດ້ວຍ ສິ່ະ ໜ້າມ ແມ�ເຫັັຼັກ 
(MRI).

• ກຳາຈຸ�ດແຫັຼັ�ງກຳາເນດີປະກາຍໄຟເຊ້ນ່: ຢູ່າສ່ິ່ບົ່, ແປວໄຟ ຫືັຼັ ວ�ດ ສິ່ະ ດ ຸທ່ີ່ຕິັ້ດໄຟງ�າຍຢູ່່�ບົ່�ອນທ່ີ່ຄື່ວາມເຂໍ້ນ້ຂໍຸ້ນ້
ຂໍ້ອງອກົຊ້ເີຈຸນສິ່ງ່.

• ຜູ້ະ ລິດ ຕັ້ະ ພີ່�ນ ນ ້ຖືກື ອອກ ແບົ່ບົ່ ເພ່ີ່ອ ການ ນຳາສິ່ງ່ ອາ ກາດ ແລະ/ຫືັຼັ ອກົ ຊ້ເີຈຸນ. ມ�ນ ບ່ົ່ ເໝາະ  ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ການ ສິ່ງ່
ແກ໊ສິ່ປະ ສົິ່ມ ຢູ່າ ລະ ງ�ບົ່ທ່ີ່ ຕິັ້ດ ໄຟໄດ້ງ�າຍ ຫືັຼັ ແກ໊ສິ່ເຮັ ລີ ອອກ. ການບ່ົ່ ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມອາດ ຈຸະເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່
ພີ່າບົ່ ຂໍ້ອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ ເຖືງິ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍ ແຮັງ
ທ່ີ່ ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້).

• ເຄ່ື່ອງເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ຄື່ວນ ຢູ່່� ໃນ ລະ ດ�ບົ່  ແລະ ຕັ້ຳາແໜ້�ງ ທ່ີ່ ຕັ້ຳາ ກວ�າ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ຢູ່່� ສິ່ະ ເໝີ. ການ ບ່ົ່ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ
ອາດ ຈຸະເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ຂໍ້ອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ
ເຖືງິ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍ ແຮັງຕ່ັ້ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້).

• ກວດ ສິ່ອບົ່ ຄື່ວາມ ເສິ່ຍ ຫຼັາຍ ຂໍ້ອງສິ່�ວນ ປະ ກອບົ່ ແລະ ອ ຸປະ ກອນ ເສີິ່ມ  ດ້ວຍ ສິ່າຍ ຕັ້າ ກ�ອນ ການ ນຳາ ໃຊ້້ ແລະ
ປ�ຽນ ໃໝ�, ຖືາ້ ເສິ່ຍ ຫຼັາຍ. ການ ນຳາ ໃຊ້ ້ຊ້ນ້ສິ່�ວນ  ຫືັຼັ ອ ຸປະ ກອນ ເສີິ່ມທ່ີ່ ເສິ່ຍ ຫຼັາຍ ອາດ ຈຸະເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່
ຂໍ້ອງ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ  ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ ເຖືງິ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍ ແຮັງ ທ່ີ່
ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້).

• ການ ຕິັ້ດ ຕັ້າມ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ເໝາະ ສົິ່ມ (ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: ຄື່ວາມອ່ມ ຕັ້ວົ ຂໍ້ອງ ອກົ ຊ້ ີເຈຸນ) ຕ້ັ້ອງ ຖືກື ນຳາ ໃຊ້ ້ຕັ້ະຫັຼັອດ ເວ ລາ.
ຄື່ວາມບ່ົ່ ສິ່າ ມາດ ໃນ ການ ຕິັ້ດ ຕັ້າມ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ (ຕັ້ວົ ຢູ່�າງ: ໃນ ກໍລະ ນ ີທ່ີ່ ມີ ການ ຢຸູ່ດ ຊ້ະ ງ�ກ ຂໍ້ອງ ການ ໄຫັຼັວຽນ ຂໍ້ອງ
ແກ໊ສິ່) ອາດ ຈຸະ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ເກດີ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍ ແຮັງ ຫືັຼັ ເສິ່ຍ ຊ້ ີວິດ ໄດ້.

• ຢູ່�າ ຈຸ�ບົ່ ຂ້ໍ້ວ ຕ່ັ້ ໄຟ ຟ້າ ແລະ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ພ້ີ່ອມ ກ�ນ. ການ ບ່ົ່ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ ອາດ ຈຸະ ກ່ ໃຫ້ຼັ ເກດີ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຮັາ້ຍ ແຮັງ.
• ການເປດີໃຊ້້ ເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ່ຢູ່່�ນອກເງອ່ນໄຂໍ້ການທີ່ຳາງານທ່ີ່ລະບົ່ໄຸວ ້(ຕັ້າມທ່ີ່ອະທິີ່ບົ່າຍໄວໃ້ນຄື່ຳາ

ແນະນຳາຜູ້່ໃ້ຊ້ເ້ຫັຼັ�ານ)້ ອາດຈຸະທີ່ຳາໃຫ້ຼັປະສິິ່ດທິີ່ພີ່າບົ່ຂໍ້ອງເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ່ຫຸຼັດລງົ ຫືັຼັ ຄື່ວາມປອດໄພີ່
(ລວມທີ່�ງອາດຈຸະເຮັດັໃຫ້ຼັເກດີອ�ນຕັ້ະລາຍຕ່ັ້ຄື່ນົເຈຸບັົ່).

• ຕິັ້ດ ຕັ້າມວງົ ຈຸອນຂໍ້ອງ ແກ໊ສິ່ ທ່ີ່ ຈຸະ ຄື່ວບົ່ ແໜ້້ນເປນັ ຂໍ້ອງ ແຫັຼັວ ທີ່ກຸ  ໆຫຼັກົ ຊ້ວ່ ໂມງເພ່ີ່ອ ປອ້ງ ກ�ນ ການ ອດຸ ຕັ້�ນ
ຫືັຼັ ການ ຈຸ�ບົ່ ຕັ້ວົ ຂໍ້ອງ ທີ່າດ ແຫັຼັວ.  ລະ ບົ່າຍ ນຳາ ອອກ ຕັ້າມ ຄື່ວາມ ຈຸຳາ ເປນັ. ການ ບ່ົ່ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມອາດ ຈຸະເຮັດັ ໃຫ້ຼັ
ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ຂໍ້ອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ຫຸຼັດ ລງົ ຫືັຼັ ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່ຫຸຼັດ ລງົ (ລວມ ເຖືງິ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ
ຮັາ້ຍ ແຮັງຕ່ັ້ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ທ່ີ່ ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້).

• ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ ຄື່ຳາ ແນະ ນຳາ ຂໍ້ອງ ຜູ້່້ໃຫ້ຼັ ບໍົ່ ລິ ການ ອ ຸປະ ກອນ ອກົ ຊ້ ີເຈຸນ; ຮັ�ກ ສິ່າ ຕັ້ວົ ຄື່ວບົ່ ຄື່ມຸ ອກົ ຊ້ ີ ເຈຸນ, ວາວ ລກ່
ສ່ິ່ບົ່, ທ່ີ່ ຕ່ັ້, ຂ້ໍ້ ຕ່ັ້ ແລະ ອ ຸປະ ກອນ ກ�ຽວ ກ�ບົ່ ອກົ ຊ້ ີ ເຈຸນ ອ່ນທີ່�ງ ໝດົ ໃຫ້ຼັ ຫຼັ�າງ ຈຸາກ ນຳາ ມ�ນ , ນຳາ ມ�ນ ກະ ແລດັ ຫືັຼັ ສິ່ານ
ທ່ີ່ ເປນັ ນຳາ ມ�ນ ກະ ແລດັ. ການ ຈຸ່ດ ປະ ກາ ຍ ໄຟ ໂດຍ ທີ່ຳາ ມະ ຊ້າດ ແລະ ທ່ີ່ຮັນຸ ແຮັງ ອາດ ຈຸະ ເກດີ ຂໍ້ນ້ ໄດ້, ຖືາ້ ຫຼັາກ
ສິ່ານ ເຫັຼັ�າ ນ ້ສິ່ຳາ ຜູ້�ດ ກ�ບົ່ ອກົ ຊ້ ີເຈຸນ ພີ່າຍ ໃຕ້ັ້ ຄື່ວາ ມ ດ�ນ .

• ການ ໃຊ້ ້ງານ ຂໍ້ອງ ເຄ່ື່ອງ ມື ຜູ້�າ ຕັ້�ດ ທ່ີ່ ມີ ຄື່ວາມ ຖື ່ສ່ິ່ງ ຫືັຼັ ອ ຸປະ ກອນຄ້ື່ນ ສິ່ນ້ ຫືັຼັ ຄ້ື່ນ ໄມ ໂຄື່ ຣເວບັົ່ ໃນ ບໍົ່ ລິ ເວນ ໃກ ້ຄື່ຽງ
ກ�ບົ່ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ ອາດ ຈຸະ ສິ່ງ່ ຜູ້ນົ ເສິ່ຍ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ປະ ສິິ່ດ ທິີ່ ພີ່າບົ່ ໃນ ການ ເຮັດັ ວຽກຂໍ້ອງ ມ�ນ. ຖືາ້ ຫຼັາ ກ ສ່ິ່ງ
ນ ້ເກດີ ຂໍ້ນ້, ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  ຊ້ນ້ ຄື່ວນ ຖືກື ຖືອດ ອອກ ຈຸາກບໍົ່ ລິ ເວນ ໃກ ້ຄື່ຽງ ກ�ບົ່ ອ ຸປະ ກອນ ດງ່ ກ�າວ.

• ຫ້ຼັາມ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ກ�ບົ່ ລະ ບົ່ບົົ່ ທ່ີ່ ສິ່ງ່ ແກ໊ສິ່ທີ່າງ ການ ແພີ່ດ ໂດຍ ກງົ. ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ  
ຊ້ນ້ ມີ ໄວ ້ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ເຊ້ອ່ມ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ເຄ່ື່ອງ ຊ້�ວຍ ຫຼັາຍ ໃຈຸ ຫືັຼັ ເຄ່ື່ອງ ປະ ສິ່ມົແກ໊ສິ່ ເພ່ີ່ອ ຄື່ວບົ່ ຄື່ມຸຄື່ວາມ ດ�ນ ແກ໊ສິ່ ແລະ ອ�ດ
ຕັ້າ ການ ໄຫັຼັວຽນ. ຄື່ວາມບ່ົ່ ສິ່າ ມາດ ໃນ ການ ຄື່ວບົ່ ຄື່ມຸ ການ ສິ່ງ່  ແກ໊ສິ່ອາດ ຈຸະ ສິ່ງ່ ຜູ້ນົ ໃຫ້ຼັ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ບົ່າດ ເຈຸບັົ່
ຈຸາກ ຄື່ວາມດ�ນ.



E-17� ພາສາລາວ

ຄື່ຳາເຕືັ້ອນ, ຂ້ໍ້ຄື່ວນລະວ�ງ ແລະໝາຍເຫຼັດ

• ຄື່ວນຫີັຼັກ ລ�ຽງ ການ ນຳາ ໃຊ້ ້ອ ຸປະ ກອນ ນ ້ທ່ີ່ ຢູ່່� ຕິັ້ດ ກ�ນ ຫືັຼັ ຊ້ອ້ນ ກ�ນ ກ�ບົ່ ອ ຸປະ ກອນ ອ່ນ ຍອ້ນ ວ�າ ມ�ນ ສິ່າ ມາດ ສ່ິ່ງ ຜູ້ນົ
ໃຫ້ຼັ ເກດີ ມີ ການ ເຮັດັ ວຽກ ທ່ີ່ບ່ົ່ ເໝາະ ສິ່ມົ. ຖືາ້ ຫຼັາກ ຈຸຳາ ເປນັ ຕ້ັ້ອງ ນຳາ ໃຊ້,້ ສິ່�ງ ເກດ ເບ່ົ່ງ ອ ຸປະ ກອ ນ ທີ່�ງ ໝດົ ເພ່ີ່ອ ໃຫ້ຼັ
ຮັ�ບົ່ ປະ ກ�ນ ການ ນຳາ ໃຊ້ ້ເປນັ ປົກ ກະ ຕິັ້.

• ອປຸະກອນສ່ິ່ສິ່ານ RF ແບົ່ບົ່ພີ່ກົພີ່າ (ລວມທີ່�ງອປຸະກອນຕ່ັ້ພີ່�ວງເຊ້ນ່ ສິ່າຍເສົິ່າອາກາດ ແລະ ສິ່າຍອາກາດ
ພີ່າຍນອກ) ຄື່ວນໃຊ້ບ່້ົ່ເກນີ 30 ຊ້ມ ກ�ບົ່ພີ່າກສິ່�ວນໃດໜ່້ງຂໍ້ອງ F ແລະ P 950 ເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຊຸ້�ມຊ້ນ່
ທີ່າງເດີນຫຼັາຍໃຈຸ, ລວມທີ່�ງສິ່າຍທ່ີ່ຜູ້່ຜູ້້ະລິດລະບົ່ໄຸວ.້ ຖືາ້ບ່ົ່ດງ່ນນ້, ອາດຈຸະສິ່ງ່ຜູ້ນົໃຫ້ຼັປະສິິ່ດທິີ່ພີ່າບົ່ຊ້ອງ
ອປຸະກອນຫຸຼັດລງົ.

ຂ້ໍ້ຄື່ວນລະວ�ງ

• ກວດ ສິ່ອບົ່ ໃຫ້ຼັ ແນ�ໃຈຸ ວ�າໄດ້ ຕັ້ງ້ ຄື່�າໂໝດ ລ�ວງ ລຳາ ເຂໍ້າ້ ໄປແກ� ຄົື່ນ ເຈຸບັົ່ ຜູ້່ທ່້ີ່ ໄດ້ ຂໍ້າ້ມຜູ້�ານທ່ີ່ທີ່າງ ເດີນ ຫຼັາຍ ໃຈຸ
ແລວ້. ການ ສິ່ຳາ ຜູ້�ດກ�ບົ່ ຄື່ວາມຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ທ່ີ່ຫຸຼັດ ລງົ ເປນັ ເວ ລາ ດົນ ຈຸະ  ເປນັ ອ�ນ ຕັ້ະ ລາຍ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ຄື່ນົ ເຈຸບັົ່ ລວມ ເຖືງິ ການ
ກວດ ລາ້ງຫັຼັອດ ລມົ (Mucociliary), ການ ຫົຼັດ ຕົັ້ວ ຂໍ້ອງ ປອດ (atelectasis) ຫືັຼັ ການອ�ກເສິ່ບົ່ ຂໍ້ອງ ປອດ
(pneumonia) ຫຸຼັດ ລງົ.

• ຢູ່�າ ສິ່ຳາ ຜູ້�ດ ກ�ບົ່ ພ້ີ່ນ ຜິູ້ວ ທ່ີີ່ ຮັອ້ນ ຂໍ້ອງແຜູ້�ນ ເຄ່ື່ອງທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ, ຖືານ ຖື�ງ ບົ່�ນ ຈຸຸ ຫືັຼັ ຂໍ້າ ຢູ່່ງ. ການ ບ່ົ່ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ
ອາດ ຈຸະ ສິ່ງ່ ຜູ້ນົ ໃຫ້ຼັ ເກດີ ຜິູ້ວ ໜ້�ງ ໄໝ້ໄດ້.

ໝາຍເຫຼັດ
• ໃຊ້ນ້ຳາ ຂໍ້າ້ເຊ້ອ້ USP ຫືັຼັ ສ່ິ່ງ ທ່ີ່ ຄືື່ ກ�ນສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ການ ລະ ບົ່າຍ ນຳາ. ການ ເພ່ີ່ມ ສິ່ານອ່ນ  ໆເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ ອາດ ຈຸະສິ່ງ່ ຜູ້ນົ

ກະ ທີ່ບົົ່ ໃນ ທີ່າງ ກງົ ກ�ນ ຂໍ້າ້ມ.
• ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ໃນ  ການຫຼັາຍ ໃຈຸ F&P 950 ມີ ລະ ບົ່ບົົ່ ຊ້ອບົ່ ແວຝັ�ງ ຕັ້ວົ ທ່ີ່  Fisher & Paykel 

Healthcare ໄດ້ ຮັ�ບົ່ ອະ ນ ຸຍາດ ໂດຍ Microsoft. ໃບົ່ ອະ ນ ຸຍາດ ມີ ຂ້ໍ້ ຈຸຳາ ກ�ດ ບົ່າງ ປະ ການ ທ່ີ່ ກ�ຽວ ຂໍ້ອ້ງ ກ�ບົ່ ການ
ນຳາ ໃຊ້ ້ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ ໃນ ການ ຫຼັາຍ ໃຈຸ F&P 950. ເຂໍ້າ້ ເບ່ົ່ງ
www.fphcare.com/microsoftlicensing ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ຂ້ໍ້ ມນ່ ເພ່ີ່ມ ເຕີັ້ມ ກ�ຽວ ກ�ບົ່ ຂ້ໍ້ຈຸຳາ ກ�ດ ດງ່ ກ�າວ.

• ຄື່ນຸ ລ�ກ ສິ່ະ ນະ ການ ປ�ອຍແກ໊ສິ່ ຂໍ້ອງ ອ ຸປະ ກອນນ ້ເຮັດັ ໃຫ້ຼັ ມ�ນ ເໝາະ ສົິ່ມ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ການ ນຳາ ໃຊ້ ້ໃນ ຂໍ້ງົ ເຂໍ້ດ ອດຸ ສິ່າ ຫຼັະ
ກຳາ ແລະ ໂຮັງ ໝໍ (CISPR 11 ປະ ເພີ່ດ A). ຖືາ້ ຫຼັາກ ຖືກື ນຳາ ໃຊ້ ້ໃນ ສິ່ະ ພີ່າບົ່ ແວດ ລອ້ມ ທ່ີ່ ຢູ່່� ອາ ໄສິ່ (ເຊ້ງ່ໂດຍ
ປົກ ກ ະ ຕິັ້ ຕ້ັ້ອງ ການ CISPR 11 ກຸ�ມ B), ອ ຸປະ ກອນນ ້ອາດ ຈຸະ ບ່ົ່ ໃຫ້ຼັ ການ ປອ້ງ ກ�ນ ທ່ີ່ ພີ່ຽງ ພໍີ່ ຕ່ັ້ ກ�ບົ່ ບໍົ່ ລິ ການ
ການ ສ່ິ່ ສິ່ານ ຄື່ວາມ ຖື ່ວິ ທີ່ະ ຍ.ຸ ຜູ້່ໃ້ຊ້ອ້າດ ຈຸຳາ ເປນັ ຕ້ັ້ອງ ໃຊ້ກ້ານ ວ�ດ ແທີ່ກ ການ ບົ່�ນ ເທົີ່າ ລງົ ເຊ້ນ່ ການ ປ�ຽນ ທ່ີ່ ຕັ້ງ້ ຫືັຼັ
ການ ປ�ຽນ ທິີ່ດ ທີ່າງ ຂໍ້ອງ ອ ຸປະ ກອນໃໝ�.

• ຖືາ້ ຫຼັາກ ເກດີ ເຫຼັດ ການ ທ່ີ່ ຮັາ້ຍ ແຮັງ ຂໍ້ນ້ ໃນ ຂໍ້ະ ນະ ທ່ີ່ ກຳາ ລ�ງ ໃຊ້ ້ອ ຸປະ ກອນນ,້ ກະ ລ ຸນາ ແຈຸງ້ ຜູ້່ ້ຕັ້າງ ໜ້້າ
Fisher & Paykel Healthcare ໃນ ທ້ີ່ອງ ຖືນ່ ຂໍ້ອງ ທີ່�ານ ແລະ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ປະ ເທີ່ດ ສິ່ະ ມາ ຊ້ກິສິ່ະ ຫຼັະ ພີ່າບົ່ ເອີ ຣບົົ່
ແມ�ນໜ້�ວຍ ງານ ທ່ີ່ ມີ ອຳາ ນາດ ໃນ ປະ ເທີ່ດ ຂໍ້ອງ ທີ່�ານ.
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ຄື່ຳານິຍາມສ�ນຍາລ�ກ

REF

ປະ ຕິັ້ ບົ່�ດ ຕັ້າມ ຄື່ຳາ ແນະ ນຳາ
 ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ການ ນຳາ ໃຊ້້ -

ຄື່ວາມ ປອດ ໄພີ່

ເບ່ົ່ງ ຄື່ຳາ ແນະ ນຳາ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່
ການ ນຳາ ໃຊ້.້

www.fphcare.
com/950IFU

ຜູ້່ ້ຜູ້ະ ລິດ ວ�ນ ທີີ່ ຜູ້ະ ລິດ ໝາຍ ເລກ ອາ້ງ ອີງ
ແຄື່ຕັ້າລ໊ອກ

ລະ ຫຼັ�ດ
ຊຸ້ດ

ເລກ
ລຳາ ດ�ບົ່

ອາ ໄຫັຼັ� ທ່ີ່ ນຳາ ໃຊ້້
ປະ ເພີ່ດ BF 

ອ ຸປະ ກອນ
ປະ ເພີ່ດ II

ກະ ແສິ່ ສິ່ະ ຫັຼັ�ບົ່

IP21
ກຽມ ພ້ີ່ອມ
(ເປດີ/ປດິ)

IP 
ການ ແບົ່�ງ ປະ ເພີ່ດ ຂໍ້ດີ ຈຸຳາ ກ�ດອນຸ ຫຼັະ ພ່ີ່ມ ຂໍ້ດີ ຈຸຳາ ກ�ດ ຄື່ວາມ ຊຸ້�ມ ຊ້ນ້ USB 2.0

WEEE 
(ອ ຸປະ ກອນ ອີ ເລກັ ໂທີ່
ຣ ນກິ ແລະ ຂໍ້ອງ ເສິ່ຍ

ອີເລກັໂທີ່ຣນກິ)*

ຜູ້່ ້ຕັ້າງ ໜ້້າ
ໃນ ເອີ ຣບົົ່*

ຄື່ວາມສິ່ອດຄື່�ອງຂໍ້ອງ
ເອີຣບົົ່ - TÜV SÜD* 

ເຄ່ື່ອງ ໝາຍ ການ ປະ ຕິັ້
ບົ່�ດ ຕັ້າມ ກດົ ຂ້ໍ້ ບົ່�ງ ຄື່�ບົ່*

ອ ຸປະ ກອນ ປອ້ງ ກ�ນ
ນວ້ມືທ່ີ່ຍກົ

ແຕັ້ກ ງ�າຍ, ຈຸ�ດ ການ ດ້ວຍ
ຄື່ວາມ ລະ ມ�ດ ລະ ວ�ງ ຮັ�ກ ສິ່າ ໃຫ້ຼັ ແຫ້ຼັງ ນຳາ ກ�ບົ່ ມາ ໃຊ້ ້ຄືື່ນ ໄດ້ ລະ ວ�ງ ຄື່ຳາ ເຕືັ້ອນ

ສິ່�ນ ຍານ ເຕືັ້ອນ ເມ ນ່ ຄື່ຳາ ເຕືັ້ອນ:
ພ້ີ່ນ ຜິູ້ວ ທ່ີ່ ຮັອ້ນ ຢູ່ດຸ ສິ່ຽງ ເຕືັ້ອນ ຊ້ວ່ ຄື່າວ ຢູ່ດຸ ສິ່ຽງ ເຕືັ້ອນ ຊ້ວ່

ຄື່າວ ແລວ້

ຫຼັຍ້ ໂໝດ ລ�ວງ ລຳາ ເຂໍ້າ້ ໄປ ໂໝດໜ້້າ ກາກ ໂໝດ  Optiflow ໂໝດ ເດັກ ນອ້ຍ ເກດີ ໃໝ�

ໂໝດ ລ�ວງ ລຳາ ເຂໍ້າ້ ໄປໃນ
ເດັກ ນອ້ຍ ເກດີ ໃໝ�

ໂໝດ CPAP | NIV 
ເດັກ ນອ້ຍ ເກດີ ໃໝ�

ໂໝດ Optiflow ເດັກ
ນອ້ຍ ເກດີ ໃໝ�

ການ ເຕືັ້ອນ ອາ ຍຸ ການ
ໃຊ້ ້ງານກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້ີ ຍອມ ຮັ�ບົ່

ຍກົ ເລີກ ລກ່ ສິ່ອນ ກ�ບົ່ ຄືື່ນ ລ�ອກ ປົດ ລ�ອກ ວ�ນ ທີີ່ ໝດົ ອາ ຍຸ

ອ ຸປະ ກອນທີ່າງ ການ
ແພີ່ດ*

ສິ່ຳາ ລ�ບົ່ ສິ່ະ ຫຼັະ ລ�ດ ອາ ເມ
ລິ ກາ: ຕ້ັ້ອງມີໃບົ່ ສິ່ງ່ ຈຸາກ

ແພີ່ດ ເທີ່�າ ນນ້*

ຄ້ື່ນແມ�ເຫັັຼັກໄຟຟ້າ 
(MR) ບ່ົ່ປອດໄພີ່

ຜູ້່ນ້ຳາເຂໍ້າ້ ຕັ້ວົແທີ່ນຈຸຳາໜ້�າຍ

E354976

ຕັ້ວົ ແທີ່ນ ອະ ນ ຸຍາດ ສິ່ຳາ ລ�ບົ່
ປະເທີ່ດສິ່ະ ວິດ ເຊ້ ີແລນ*

ຜູ້່ຮ້ັ�ບົ່ ຜິູ້ດ ຊ້ອບົ່ປະເທີ່ດ
ອ�ງ ກດິ*

ເຄ່ື່ອງໝາຍ
INMETRO* ເຄ່ື່ອງ ໝາຍ UL* ຕັ້ວົລະບົ່ອຸປຸະກອນ

ທີ່ວ່ໄປ

* ສິ່�ນ ຍາ ລ�ກ ທ່ີ່ ສິ່ະ ແດງ ໃນຮັຸ�ນ ທ່ີ່ ເລືອກ
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ຂ້ໍ້ກຳານດົສະເພື່າະທີ່າງເຕັັ້ກນກິ

ຂ້ໍ້ມນ່ສະເພື່າະຂໍ້ອງຜູ້ະລິດຕັ້ະພື່�ນ

ຂ້ໍ້ມນ່ສະເພື່າະຂໍ້ອງຖານເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມຮ້ອ້ນ

ຂໍ້ະໜ້າດ (ຖານເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມ
ຮ້ອ້ນເທ່ີ່ານນ້)

240 ມມ (ເລິກ) x 154 ມມ (ກ ວາ້ງ) x 253 ມມ (ສິ່ງ່)

ນຳາໜ້�ກ (ຖານເຄ່ື່ອງທີ່ຳາຄື່ວາມ
ຮ້ອ້ນແລະສາຍໄຟເທ່ີ່ານນ້)

3.45 ກ ລ

ຄື່ວາມຖ່ໄຟຟ້າ 50/60 Hz

ແຮ້ງດ�ນໄຟຟ້າ 950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

ກະແສໄຟຟ້າ 950AXX1 1.5 A ສິ່ງ່ສິ່ດຸ.
 950JXX1 3.0 A ສິ່ງ່ສິ່ດຸ.
 950GXX1 3.5 A ສິ່ງ່ສິ່ດຸ.

ພິື່ກ�ດກຳາລ�ງ 350 VA

ຄື່ວາມຍາວສງ່ສດຸຂໍ້ອງສາຍໄຟ 3.3 ມ

ລະດ�ບແຮ້ງດ�ນສຽງ ການ ເຕືັ້ອນ ເກນີ 45 dbA @ 1 m

ຢູ່ດຸສຽງເຕືັ້ອນຊ້ວ່ຄື່າວ 120 ວິ ນາ ທີີ່

ອນຸຫຼັະພື່ມ່ສງ່ສດຸຂໍ້ອງແກ໊ສ
ນຳາສງ່

43 °C

ເວລາທ່ີ່ຮ້ອດອນຸຫຼັະພື່ມ່ທ່ີ່ກຳາ
ນດົໄວ້ (ຕ້ັ້ອງມີການໄຫັຼັວຽນ
ຂໍ້ອງແກ໊ສ)

<30 ນາ ທີີ່

ອນຸຫຼັະພື່ມ່ພ້ື່ນຜິູ້ວສງ່ສດຸຂໍ້ອງ
ວງົຈຸອນເຄ່ື່ອງຊ້�ວຍຫຼັາຍໃຈຸ  
(ພື່າກສ�ວນອາໄຫັຼັ�ທ່ີ່ນຳາໃຊ້)້

44 °C

ອາຍຸການໃຊ້້ງານຂໍ້ອງສ�ວນ
ປະກອບ

ຖືານ ເຄ່ື່ອງ ທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ: 7 ປີ

ຜູ້່ໃ້ຫຼັຍ� ເດັກ ເດັກເກດີໃໝ�

ປະສິດທິີ່ພື່າບຂໍ້ອງຄື່ວາມຊຸ້�ມ
ຊ້ນ້ (ຍກົເວ້ນໃນກໍລະນີຂໍ້ອງ
ການເຕືັ້ອນເຄ່ື່ອງເພ່ື່ມຄື່ວາມຊຸ້�ມ
ຊ້ນ້ ຫືັຼັ ໄຟຟ້າຂໍ້�ດຂໍ້ອ້ງ ຫືັຼັ ຄ້ື່ນແມ�
ເຫັັຼັກໄຟຟ້າລບົກວນ)

ໂໝດລ�ວງລຳາ
ເຂໍ້າ້ໄປ: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດໜ້້າກາກ: 
>12 ມກ/ລ
ໂໝດ Optiflow: 
>12 ມກ/ລ

ໂໝດລ�ວງລຳາເຂໍ້າ້ໄປ: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດໜ້້າກາກ: 
>12 ມກ/ລ
ໂໝດ Optiflow: 
>12 ມກ/ລ

ໂໝດເດັກນອ້ຍ
ເກດີໃໝ�: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດລ�ວງລຳາເຂໍ້າ້ໄປ: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດ CPAP | NIV: 
>12 ມກ/ລ
ໂໝດ Optiflow: 
>12 ມກ/ລ

ຂໍ້ອບເຂໍ້ດການໝນ່ວຽນ
ການໃຊ້້ງານ
(L/min, STPD)

ໂໝດລ�ວງລຳາ
ເຂໍ້າ້ໄປ: 
5–60 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດໜ້້າກາກ: 
5–120 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດ Optiflow: 
5–70 ລ/ນ ທີ່

ໂໝດລ�ວງລຳາເຂໍ້າ້ໄປ: 
1–60 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດໜ້້າກາກ: 
1–60 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດ Optiflow: 
1–60 ລ/ນ ທີ່

ໂໝດເດັກນອ້ຍ
ເກດີໃໝ�: 
0.5–40 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດລ�ວງລຳາເຂໍ້າ້ໄປ: 
0.5–40 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດ CPAP | NIV: 
0.5–40 ລ/ນ ທີ່
ໂໝດ Optiflow: 
0.5–36 ລ/ນ ທີ່

XX1 ສິ່ະ ແດງ ເຖືງິ ລະ ຫຼັ�ດ ປະ ເທີ່ດ
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ຂ້ໍ້ກຳານດົສະເພື່າະທີ່າງເຕັັ້ກນກິ

ສະພື່າບການໃຊ້້ງານ

ຂ້ໍ້ກຳານດົສະເພື່າະ ຜູ້່ໃ້ຫຼັຍ� ເດັກນອ້ຍແລະ ເດັກເກດີໃໝ�

ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ ຫ້ຼັອງ 18–26 °C 20–26 °C

ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ ຂໍ້ອງ ແກ໊ສິ່ເຂໍ້າ້ ມາ ຕັ້ຳາ ສິ່ດຸ = ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ ຫ້ຼັອງ
ສ່ິ່ ງ ສິ່ດຸ = 10 °C ສິ່ງ່ກວ�າ ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່
ຫ້ຼັອງ (ທ່ີ່ 30% ຂໍ້ອງຄື່ວາມ ຊ້ນ້ ສິ່ຳາ ພີ່�ດ)

ຕັ້ຳາ ສິ່ດຸ = ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ ຫ້ຼັອງ
ສ່ິ່ ງ ສິ່ດຸ = 10 °C ສິ່ງ່ກວ�າ ອຸນ ຫຼັະ ພີ່ມ່
ຫ້ຼັອງ (ທ່ີ່ 30% ຂໍ້ອງຄື່ວາມ ຊ້ນ້ ສິ່ຳາ ພີ່�ດ)

ຕັ້ຳາ ແໜ້�ງ ຂໍ້ອງຜູ້່ໃ້ຊ້ ້ງານ <1 ມ ຈຸາກ ຖືານ ເຄ່ື່ອງທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ <1 ມ ຈຸາກ ຖືານ ເຄ່ື່ອງທີ່ຳາ ຄື່ວາມ ຮັອ້ນ

ຄື່ວາມ ດ�ນບົ່�ນ ຍາ ກາດ: ຕັ້ຳາ ສິ່ດຸ ທ່ີ່ 70 kPa (ທີ່ຽບົ່ ເທີ່�າ ກ�ບົ່ ລະ ດ�ບົ່
ຄື່ວາມ ສ່ິ່ງ ສ່ິ່ງ ສິ່ດຸ ທ່ີ່ 3000 ມ)

ສິ່ງ່ ສິ່ດຸ 106 kPA

ຕັ້ຳາ ສິ່ດຸ ທ່ີ່ 70 kPa (ທີ່ຽບົ່ ເທີ່�າ ກ�ບົ່ ລະ ດ�ບົ່
ຄື່ວາມ ສ່ິ່ງ ສ່ິ່ງ ສິ່ດຸ ທ່ີ່ 3000 ມ)

 ສ່ິ່ງ ສິ່ດຸ 106 kPa

ສະພື່າບການເກບັຮ້�ກສາ

ຂ້ໍ້ກຳານດົສະເພື່າະ ຄື່�າວ�ດແທີ່ກ

ອນຸ ຫຼັະ ພີ່ມ່ -20–60 °C

ຄື່ວາມ ຊ່້�ມ ຊ້ນ້ ຄື່ວາມ  ຊ້ນ້ ສິ່ຳາ ພີ່�ດ 10–95% ບ່ົ່ ມີ ຄື່ວາມ
ໜ້າ ແໜ້້ນ

ກຳາ ຈຸ�ດ ຖືມ້ ຕັ້າມ ຂ້ໍ້ ບົ່�ງ ຄື່�ບົ່ ຂໍ້ອງ ປະ ເທີ່ດ ທ່ີ່ ໃຊ້ ້ອ ຸປະ ກອນ ໄຟ ຟ້າ ແລະ ອີ ເລກັ ໂທີ່ ຣ ນກິ.

ໂປດ ຮັ�ບົ່ ຮັ່ ້ວ�າ ແບັົ່ດ ເຕີັ້ ລີລີ ທີ່ຽມແມ�ນ ລວມ ຢູ່່� ໃນ ກ�ອງ ເຊ້ນັ ເຊ້.ີ
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प्रयोगकाा सूङे्केतहरू

F&P 950 रेेस्पि�रेेटरेी ह�युोसिमसि�फाायोरे सि�रेामीहरूलाई �ेसिलभारे गरिरेएकाो श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी
ग्याासहरूमा ताप रे आर्द्र�ता प्रदान गन� सिनमा�ण गरिरेएकाो छ। योो स्वाास्थ्य पेशेेवारेहरूद्वाारेा पेशेागत
रूपमा स्वाास्थ्यसेवाा केान्द्रहरूमा प्रयोोग गन�काा लासिग हो।

सूञ्चाालन विसूद्धाान्त

F&P 950 रेेस्पि�रेेटरेी ह�युोसिमसि�फाायोरेले तातो पानीकाो च्यााम्बरे रे तताइएकाो श्वाासप्रश्वाास टु्यु�हरू
माफा� त ग्याास पास गरेेरे सिचेसिकात्साा ग्याासहरूमा ताप रे आर्द्र�ता प्रदान गछ� ।

तापकाो मात्राालाई ह�युोसिमसि�फाायोरेकाा सिभान्न सिभान्न भाागहरूमा मापन गरिरेएकाो ग्याासकाो तापक्रमकाो
आधाारेमा सिनयोन्त्रण गरिरेएकाो छ।
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प्यााकेाज सूामग्रीीहरू

F&P 950 संू�ेदका काावि�ि �ज
(e.g. 950S02)

उपकारण माउन्ट
(e.g. 900MR030)

F&P 950 एक्स्पि�परे�री विह�र �ायर एडप्टर
(e.g. 950X00)

F&P 950 विह�रबेेसू
(e.g. 950ASA)

F&P 950 श्वाासूप्रश्वाासू सूविका� � विका�
(e.g. 950A81, 950N80)

पा�र काो��
(e.g. 950XPE)

F&P 950 रेक्स्पि�रे�री ह�युविमविडफाायर पूरा गने सूहायका
उपकारणहरू
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F&P 950 रेक्स्पि�रे�री ह�युविमविडफाायर सेू�अप

पावारे काोट� रे पावारे काोट� प्रसितधाारेणलाई सिहटरे�ेसमा जो��नुहोस�।

पा�र काो�� प्रवितधाारण
पावारे काोट� प्रसितधाारेणले पावारेकाोट�लाई
आकास्पि�का ज�ान सिवाचे्छेदन हुन�ाट
रेोक्छ।आवाश्यका सू्क्रू टका� :
0.8 ± 0.3 Nm

पा�र काो��  

माउक्स्पिन्टङ ब्रााकेा�

विह�रबेेसू

संवेादका काासिटि �जलाई सिहटरे�ेसमा जो��नुहोस�।

1 2 333

  चेीता�नी
ज� तपाईं उपकारेणकाो माउन्टमा सिहटरे�ेस जो��नुहुन्छ, 4 केाजी थााम्दाा स्पिस्थारे हुन योोग्या रेहेकाो कुारेा
सुसिनसि�त गन�काो सिनस्पि� उत्पाादकाकाो प्रयोोगकाता� सिनदेशेनहरू हेनु�होस�। योसलाई पालना गन� असमथा�
हँुदा उपकारेणकाो माउन्ट तथाा सिहटरे�ेसमा क्षसित सिनम्त्यााउन सक्छ, रे मरेीजलाई गम्भाीरे हानी ल्यााउन
सके्ने सम्भाावाना रेहन्छ।

नो�:  
• सिहटरे�ेसले पावारे आपूसित� आउटलेटकाो पहँुचेलाई ब्लका गदैन भानी सुसिनसि�त गनु�होस�।
• 950S02 सेन्सरे काासिटि �ज जो��नुअसि� heaterbase सफ्टवेायोरेलाई Rev J (6.0.10) वाा पसिछकाो 

संस्करेणमा अद्याावासिधाका गनु�होस�।
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F&P 950 रेक्स्पि�रे�री ह�युविमविडफाायर सेू�अप

हरेेका F&P 950 श्वाासप्रश्वाास ससिका� टसिकाटहरूकाो रेेन्जमा एउटा कास्टमाइज भाएकाो (प्रयोोगकाता�काो
अनुकुाल �नाइएकाो) प्रयोोगकाता� सिनदेशेनहरू समावेाशे गरिरेएकाो हुन्छ, जसमा सिवासिशेष्ट सेटअप
सिनदेशेनहरू रे सावाधाानीहरू संलग्न भाएकाो हुन्छ।

ह�युोसिमसि�फाायोरे अन गदा�, श्रवाणीयो एकाल गहन आवााज सुसिननु पछ� ।

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator

Dual Heated Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side e�ects
There are no known side e�ects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

e�ects, and system information.

Tidal volume: 

>200 mL

Interface connections: 

ISO 5356-1 Conical 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory 

1.60 m

Expiratory 

1.60 m

Gas leakage (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

0.20 ± 0.03 cmH2O

With accessories:

Inspiratory 

0.35 ± 0.03 cmH2O

Expiratory 

1.00 ± 0.11 cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH2O)
Compliance (60 cmH2O, BTPS):

Dual limb 

2.27 ± 0.25 mL/cmH2O

With accessories:

Dual limb 

2.36 ± 0.28 mL/cmH2O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 mL/cmH2O)
Tube minimum 

internal diameter: 
17 mm

Maximum tube 

surface temperature: 44 °C

Maximum 
operating pressure: 80 cmH2O

Operating flow range 

Invasive mode:

5–60 L/min

Mask mode:

5–120 L/min

Optiflow mode:
5–70 L/min

Room temperature: 18–26 °C

Chamber maximum 

volume of water:
160 mL

Filter: Viral:

>99.99%

Organism: 

ΦX174 bacteriophage

Bacterial:

>99.9997%

Organism:

bacillus subtillis

Mean particle size:
3 μm

NaCl:

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

• This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
•

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse e�ects.

• User may be exposed to breathing tract 

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of 

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidi�kuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidi�kuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda ku�jve të 

dhëna në speci�kimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidi�kimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidi�kimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Speci�kimet teknike 

I përshtatshëm me Humidi�kuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidi�kuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i frymëmarrjes: 
>200 mL

Lidhjet e ndërfaqes: 

Konektorë konik 

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje 

1,60 m

Frymënxjerrje 

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

0,20 ± 0,03 cmH2O

Me aksesorë: 
Frymëthithje

0,35 ± 0,03 cmH2O

Frymënxjerrje 

1,00 ± 0,11 cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH2O)

Pajtueshmëri (60 cmH2O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

2,27 ± 0,25 mL/cmH2O

Me aksesorë: 
Dy gjymtyrë 

2,36 ± 0,28 mL/cmH2O

(përfshin pasiguri në matje prej 

0,02 mL/cmH2O)
Diametri minimal 

i brendshëm i tubit: 17 mm

Temperatura maksimale 

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni maksimal në gjendje 

pune: 

80 cmH2O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune 

Modaliteti invaziv:
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Opti�ow:
5–70 L/min

Temperaturë 
ambienti: 

18–26 °C

Vëllimi maksimal 

i ujit në dhomë:
160 mL

Filtri: Viral:

>99,99%

Organizëm: 

ΦX174 bakteriofag

Bakterial:

>99,9997%

Organizëm:

bacillus subtillis

Madhësia mesatare 

e grimcave:

3 μm

NaCl:

98,04%

Përku�zimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Ku�zimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modi�kimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidi�kim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
• Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidi�kuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
•

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet �ltri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho �ltrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80950A81950A82
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998 Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22 Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554 Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002 China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132 Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310 Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310 France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66 Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085 India Tel: +91 80 2309 6400 Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146 Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709 Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115 Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626 Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78 Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50 Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379 Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10 Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54 Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625 Turkey İthalatçı Firma: 

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01 UK Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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F-6 नपेाली

प्रयोगकाता� इन्टरफेासू

क्स्पि�न नेवि�गेसून
मोड ब्याानर

हालकाो मो� प्रदशे�न।

स्ट्यााण्डबेाइ बे�न
स्ट्युाण्डा�ाइ

अन/अफा गनु�होस�।
ह�युोसिमसि�फाायोरेलाई

पावारे स्रोोतदेस्पि� पावारे-
रेसिहत �नाउन ज�ान

सिवाचे्छेद गनु�होस�।

डि प-डाउन मेनु बे�न
सञ्चाालन मो�मा पहँुचे गनु�होस�।

मेनु बे�न
जानकाारेी तथाा सेवाा

मेनुहरूमा पहँुचे गनु�होस�।

अनुमाविनत विडउ पोइन्ट
सि�रेामीहरूमा पुगे्न ग्याासकाो
अनुमासिनत सि�उ पोइन्ट।

LED सूा�धाानी
ज� कुानै �रेा�ी
भाएकाो स्पिस्थासित आउँछ
>5 सेकेाण्डा भान्दाा
�ढीी �ष्ट पहंलो �सि�
�ल्छ।

मोडहरू
उपलब्ध मो�हरू ज�ान गरिरेएकाो श्वाासप्रश्वाास ससिका� टकाो प्रकाारेमा भारे पने छन�। प्रते्याका मो�काा लासिग
उपलब्धता रे सञ्चाालन सिसद्धाान्तहरू तल दे�ाइएकाा छन�।

श्वाासूप्रश्वाा
सूविका� � विका� मोडहरू

वायोस्क रे �ाल
सिचेसिकात्साा
श्वाासप्रश्वाासकाा
ससिका� ट
सिकाटहरू

Invasive (इन्�ेविसू�) 
मोड मासिथाल्लोो वाायुोमाग�
टि �योासिकायोोस्टमी वाा
एन्ड्रोि ोसिटियोल टु्यु��ाट
�ाइपास भाएकाो
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

Mask (मास्क) मोड
मासिथाल्लोो वाायुोमाग� �ाइपास
नभाएकाो तरे फेास मास्क
वाा समान कुारेामाफा� त ग्याास
प्राप्त गरिरेरेहनु भाएकाो
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

Optiflow मोड
Optiflow इन्टरेफेास
माफा� त श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी
थेारेापी आवाश्यका पने
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

सिनयोोनेटल
श्वाासप्रश्वाासकाो
ससिका� ट सिकाट
(असितरिरेक्त
मो�हरू
असक्षम
गरिरेयोो)

Neonatal (विनयोने�)
मोड श्वाासप्रश्वााससँग
सम्बस्पिन्धीत सहायोता
आवाश्यका पने नवाजात
सिशेशुेहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

सिनयोोनेटल
श्वाासप्रश्वाासकाो
ससिका� ट सिकाट
(असितरिरेक्त
मो�हरू
सक्षम गरिरेयोो)

Invasive (इन्�ेविसू�)
मोड मासिथाल्लोो वाायुोमाग�
टि �योासिकायोोस्टमी वाा
एन्ड्रोि ोसिटियोल टु्यु��ाट
�ाइपास भाएकाो
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

CPAP | NIV मोड
मासिथाल्लोो वाायुोमाग� �ाइपास
नभाएकाो रे सिसल गरिरेएकाो
वाा नसल इन्टरेफेासमाफा� त
सकारेात्मका चेाप
थेारेापी प्राप्त गरिरेरेहेकाा
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

Optiflow मोड
Optiflow इन्टरेफेास
माफा� त श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी
थेारेापी आवाश्यका पने
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।

Optiflow 
अस्पि�जन
सिकाट

Optiflow मोड Optiflow
असि�फ्लोो इन्टरेफेासमाफा� त
श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी
थेारेापी आवाश्यका पने
सि�रेामीहरूकाा लासिग सिनमा�ण
गरिरेएकाो छ।



F-7 नपेाली

प्रयोगकाता� इन्टरफेासू

श्वाासप्रश्वाासकाो ससिका� ट सिकाटकाो प्रकाारेकाो लासिग सिवासिवाधा मो�हरू सिवाद्यामान हँुदा, �ि प-�ाउन मेनु
�टनमाफा� त चेयोन पहँुचे गन� ससिकान्छ।

1 2



F-8 नपेाली

प्रयोगकाता� इन्टरफेासू

सुूवि�धााकाा सेूवि�ङहरू
कुानै वायोस्क वाा �ाल्या (पेसि�योासिटिका) इस्पि�रेेटरेी हात (सिलम्ब) जोसि�ँदा, मास्क (Mask) तथाा असि�फ्लोो
(Optiflow) मो�हरूमा सिनधाा�रेण गरिरेएकाो सि�न्दुलाई परिरेवात�न गन� सम्भावा छ, जसले गदा� मरेीजलाई
आरेाम प्रदान हुने सिकासिसमकाो स्पिस्थासितहरू सिनम्त्यााउन प्रोत्सााहन हुनसक्छ। सिनधाा�रिरेत सि�न्दु भानेकाो
पाइपकाो ज�ानकाो अन्त्यमा रेहेकाो लसिक्षत आर्द्र�ता हो, जुन सि�सिग्री सेस्पि�योसकाो युोसिनटमा ओस सि�न्दुकाो
तापक्रममा सिनसिद�ष्ट गरिरेएकाो हुन्छ।

ज� थाप नवाजात (neonatal) मो� सुचेारू गरिरेन्छ, CPAP | NIV रे असि�फ्लोो (Optiflow) मो�मा
रेहेकाो सिनधाा�रिरेत सि�न्दुलाई परिरेवात�न गन� पसिन सम्भावा हुन्छ।

1

3

2

4

उपलब्ध भाएकाा सुसिवाधााकाा सेसिटङहरू सिनम्न हुन�:

�यस्क र बेाल
विचीविकात्सका न�जात

मोड पू��विनधाा�रिरत मध्यम नू्यून मोड पू��विनधाा�रिरत मध्यम नू्यून

Invasive 
(इन्भेासिसभा) 37 °C - - Neonatal (नवाजात) 37 °C - -

Mask (मास्क) 31 °C 29 °C 27 °C Invasive 
(इन्भेासिसभा*) 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* असितरिरेक्त सक्षम सिवासिधाहरूकाो साथामा

मो� परिरेवात�न भायोो भानी वाा ह�युोसिमसि�फाायोरे अफा रे फेारिरे अन भायोो भाने ह�युोसिमसि�फाायोरे पूवा�सिनधाा�रिरेत सेट
पोइन्टकाा लासिग रिरेसेट हुने छ। सेवाा मेनुमा CPAP | NIV रे Optiflow मास्ककाो लासिग पूवा�सिनधाा�रिरेत सेट
पोइन्ट परिरेवात�नकाो सेवाा काम�चेारेीकाा लासिग सम्भाावाना छ।
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अलाम�हरू

अलाम� सूङे्केतहरू
F&P 950 रेेस्पि�रेेटरेी ह�युोसिमसि�फाायोरेसँग उपचेारेमा अवारेोधाकाो �ारेेमा चेेतावानी सिदनकाा लासिग
दृश्यात्मका रे श्रव्य अलाम� छ। योी अलाम�हरू �ौस्पिद्धाका अलाम� प्रणालीहरूद्वाारेा उत्पाादन गरिरेएकाो हो
जसले सेन्सरेहरू तथाा एकााइकाो लसिक्षत सेसिटङहरू�ाट जानकाारेीकाो प्रसिक्रयोा गछ� रे पसिहले प्रोग्रीामकाा
लासिग तुलना गछ� ।

अलाम� प्रकाार

अलाम� मू्यू�/
अनमू्यू� गनु�होसू�
2 सिमनेट

पाठ �ा एविनमेसून
वि�क्षण
सुधाारेात्मका काायो� प्रदशे�न
गनु�होस� – अकाो पृष्ठमा “अलाम�
अवास्थााहरू” तासिलकाा हेनु�होस�।

अलाम�हरू

अलाम� अ�स्थााहरू
स�ै सम्भाासिवात अलाम� अवास्थााहरू सिनम्न पृष्ठहरूमा सूसिचेत छन� रे स�ै मध्यम वाा काम
प्राथासिमकाताहरूकाो अनुसारे वागीकृात गरिरेएकाा छन�।

F&P 950 अनुसारे रेेस्पि�रेेटरेी ह�युोसिमसि�फाायोरेले सि�रेामी सिनरेीक्षण समावेाशे गदैन, योी अला�महरूलाई
ह�युोसिमसि�फाायोरे प्रदशे�नकाो प्रासिवासिधाका सूचेका मासिनएकाो छ। �हु अलाम� अवास्थााहरू एकासाथा हुने सके्ने
सम्भाावाना छ; योस अवास्थााहरूकाो अन्तग�त ह�युोसिमसि�फाायोरेले उच्च शे्रणी अलाम� प्रदशे�न गन�काा लासिग
आन्तरिरेका शे्रणीकारेण प्रणाली प्रयोोग गद�छ।

मध्यम प्राथासिमकाता अलाम� प्रते्याका पाँचे सेकेान्ड्रोमा तीन पटका दोहोयोा�इएकाो आवााज अलाम�
सङे्केतहरूसँगै सिहटरे�ेसकाो एका सिमटरेसिभात्रा प�ा लगाउन ससिकाने गरेेरे सि�जाइन गरिरेएकाो छ।

काम प्राथासिमकाता अलाम� प्रते्याका पाँचे सेकेान्ड्रोमा एका पटका दोहोयोा�इएकाो आवााज अलाम� सङे्केतहरूसँगै
सिहटरे�ेसकाो एका सिमटरेसिभात्रा प�ा लगाउन ससिकाने गरेेरे सि�जाइन गरिरेएकाो छ।

अलाम� प्रणालीहरू कााया�त्मकाता जा�ची गने

  चेीता�नी: सि�रेामीसँग श्वाास फेाने ससिका� ट ज�ान हँुदा नहटाउनुहोस�। पालना गन�
असफाल हुनाले सि�रेामीलाई गम्भाीरे हानी पुरे�योाउने ससिहत सुरेक्षा जोस्पि�ममा हुन सक्छ।

अलाम� काायोा�त्मकाता जाँचे गन�काा लासिग, ह�युोसिमसि�फाायोरे पावारे अन हँुदा कुानै पसिन समयोमा तातो श्वाास
टु्यु� हटाउनुहोस� तर विबेरामीमा जोविडएकाो छैैन भाने मात्रा हटाउनुहोस�। योो काायो�ले दृश्यात्मका
“Disconnection (सिवायोोजन)” रे श्रव्य अलाम�लाई ससिक्रयो गनु�पछ� । सिसग्नल अनुपस्पिस्थात छ भाने, 
ह�युोसिमसि�फाायोरे प्रयोोग नगनु�होस�। सहायोताकाा लासिग आफ्नो सेवाा सिवाभाागलाई सम्पका� गनु�होस�।
अनपेसिक्षत �न्दाकाो अवास्थाामा, अवारेोधा 30 सेकेान्ड्रोभान्दाा काम वाा समानकाो छ भाने ह�युोसिमसि�फाायोरेले
रिरेसेट गनु�असि� सञ्चाालन मो� रे अला�म सेसिटङहरू (अलाम�काो आधाारेमा अल्गोोरिरेदम �ाहेका) लाई पुनः
आरेम्भा गने छ।
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अलाम�हरू

अलाम� प्राथाविमकाता� मध्यम

अलाम� अ�स्थााहरू आ�श्यका कााय�
ह�युोसिमसि�फाायोरेले श्वाासग्रीहण ससिका� ट सिवाचे्छेद 
भाएकाो प�ा लगाउँदा, ज�ान वि�चे्छेद अलाम�
ससिक्रयो हुन्छ।
सिढीलाइ: <10 सेकेान्ड्रो

श्वाासग्रीहण ससिका� ट ज�ान गनु�होस� रे पूण�
ज�ानकाा लासिग च्यााम्बरेलाई पूण� रूपमा
�ुसाउनुहोस�।

ह�युोसिमसि�फाायोरेले च्याा�रे �ाली भाएकाो वाा
लगभाग पानी ससिकान लागेकाो कुारेा प�ा लगाउँदा
पानी न�एकाो सूूचीना विदने अलाम� ससिक्रयो
हुन्छ।
अलाम�लाई �ाँकाी समयो (time-to-alarm) 
संकेातकाकाो उत्पाादन सञ्चाालन मो�काो सिनधाा�रिरेत
सि�न्दु तथाा प्रवााहकाो दरे (flow rate)मा सिनभा�रे
रेहन्छ। नु्युन प्रवााह दरेहरू रे नु्युन सिनधाा�रिरेत
सि�न्दुहरू (जसै्तै मास्क रे असि�फ्लोो) रेहेकाो
सञ्चाालन मो�हरूले लामो समयोसम्म अलाम�
सिढीलाइकाो परिरेणाम सिदन्छ सिकानभाने योो संयोोजनले
पानी वााष्पीीकारेण दरे काम गछ� ।  

सिढीलाइ: <60 सिमनेट*

*योसमा अपवाादकाो रुपमा नू्युन फ्लोो थेारेापी
(low flow therapy) रेहन्छ (<4 सिलटरे/सिमनेट) 
जसमा �ाल्या (सिपसि�योासिटिका) श्वाासप्रश्वाास
ससिका� ट समासिहत रेहन्छ योसिद असि�फ्लोो मो�मा
प्रयोोग हँुदा सिनधाा�रिरेत सि�न्दु 33 °C छ भाने, 
3 �ण्टाासम्मकाो सिढीलाई हुन सक्छ।

पानीकाो �ाली झोोलालाई प्रसितस्थाापन गनु�होस�।

ह�युोसिमसि�फाायोरेले च्यााम्बरे आउटलेटमा
दोहोरिरेएरे �ढेीकाो तापक्रम प�ा लगाउँदा, 
जा�ची सेू�अप अलाम� ससिक्रयो हुन्छ।
अलाम�काो थे्रेसहोल्ड 43 °C हो।
अलाम� �जे्ने सिसग्नल जेनेरेेसन प्रवााहकाो गसितमा
सिनभा�रे रेहन्छ।
सिढीलाइ: <60 सिमनेट

श्वाासप्रश्वाास ससिका� ट भेास्पिन्टलेटरेमा ससिह
पोट�हरूमा जोसि�एकाो छ वाा छैन भाने्न कुारेाकाो 
जाँचे गनु�होस�।
मरेीजकाोमा ग्याास पुगु्न भान्दाा अगासि� 
ह�युोसिमसि�सिफाकेाशेन च्यााम्बरे माफा� त असिनवाायो�
रुपमा प्रवााह हुनुपछ� ।

नू्यून तापक्रम अलाम� त� सुचेारू हुन्छ ज�
ह�युोसिमसि�फाायोरेले मरेीजकाो अन्त्य तफा� वाा
च्यााम्बरे आउटलेटमा सिनसि�त अवासिधाकाो लासिग
सिनरेन्तरे रुपमा नू्युन तापक्रम-युोक्त स्पिस्थासित प�ा
लगाउँछ। तापक्रम �ट�दै जाँदा अलाम� सिढीलाई
�ट�दै जान्छ।
अलाम� थे्रेसहोल्ड सिनधाा�रिरेत तापक्रमभान्दाा काम
2 °C छ।
अलाम� �जे्ने सिसग्नल जेनेरेेसन प्रवााहकाो गसितमा
सिनभा�रे रेहन्छ।
सिढीलाईः  10–60 सिमनेट

ह�युोसिमसि�फाायोरेले योो प्रयोोगकाता� सिनदेशेनमा
उले्लो� गरिरेएकाो दायोरेासिभात्रा प्रावाह प्राप्त
गरिरेरेहेकाो छ भानी जाँचे गनु�होस�।
ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो सेटअप जाँचे गनु�होस�।  
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अलाम�हरू

अलाम� प्राथाविमकाता� मध्यम

अलाम� अ�स्थााहरू आ�श्यका कााय�

ह�युोसिमसि�फाायोरेले सि�रेामी तफा� उच्च तापक्रमकाो
अवास्थाा प�ा लगाउँदा उच्च तापक्रम अलाम�
ससिक्रयो हुन्छ।
अलाम� थे्रेसहोल्ड भानेकाो सि�रेामी तफा� काो 43 °C 
तापक्रम हो।
सिढीलाइ: <30 सेकेान्ड्रो

ह�युोसिमसि�फाायोरेले योो प्रयोोगकाता� सिनदेशेनमा
उले्लो� गरिरेएकाो दायोरेासिभात्रा प्रावाह प्राप्त
गरिरेरेहेकाो छ भानी जाँचे गनु�होस�।
प्रवााह स्रोोतकाा अवास्थााहरू जाँचे गनु�होस�।
ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो सेटअप जाँचे गनु�होस�।

ह�युोसिमसि�फाायोरेले संवेादका काासिटि �ज सिवाद� युोतीयो
रूपमा ज�ान गरिरेएकाो छैन भानी प�ा लगाउँदा
काावि�ि �ज जडान-वि�चे्छेद अलाम� ससिक्रयो हुन्छ।
सिढीलाइ: <10 सेकेान्ड्रो

संवेादका काासिटि �ज ज�ान गनु�होस�।

ह�युोसिमसि�फाायोरेले श्वाासप्रश्वाास ससिका� टमा
सम्भाासिवात गल्तीी प�ा लगाउँदा टु्याबेसूम्बन्धीी
गल्तीीकाो अलाम� ससिक्रयो हुन्छ।
सिढीलाइ: <10 सेकेान्ड्रो

योस्तैो �रेा� श्वाासप्रश्वाास ससिका� टलाई त�
�दल्नुहोस� ज� योस्तैो गनु� सुरेसिक्षत हुन्छ।

आ�श्यका सेू�ा अला�म ह�युोसिमसि�फाायोरेलाई
गन�काा लासिग आवाश्यका हुने ह�युोसिमसि�फाायोरे
सम्भाासिवात गल्तीी प�ा लगाउँदा ससिक्रयो हुन्छ।
सिढीलाइ: 10 सेकेान्ड्रोदेस्पि� 5 सिमनेटसम्म

जसित सक्दोो सिछटो उपयुोक्त हुन्छ 
ह�युोसिमसि�फाायोरेलाई �न्दा गनु�होस� रे प्रयोोग�ाट 
हटाउनुहोस�।
ससिभा�सिसङ गन�काो लासिग एका प्रासिवासिधाकालाई 
सम्पका�  गनु�होस�।

सूा�धाानी सूूचीका LED बेत्तीी ह�युोसिमसि�फाायोरेसँग
सम्भाासिवात गल्तीी हँुदा रे स्पिस्क्रून सञ्चाालन नहँुदा
ह�युोसिमसि�फाायोरे प�ा लगाउने �ेलामा प्रकााशेमा
ल्यााउँछ।
सिढीलाइ: <10 सेकेान्ड्रो

उपयुोक्त छ भानी ह�युोसिमसि�फाायोरे अफा गनु�होस�, 
सेवाा�ाट हटाउनुहोस� रे प्रसिवासिधाज्ञलाई सम्पका�
गनु�होस�।

ह�युोसिमसि�फाायोरेले संवेादका काासिटि �जले सिसफाारिरेस
गरिरेएकाो सेवाा लाइफाकाो सीमा ना�ेकाो छ भानी
प�ा लगाएपसिछ काावि�ि �ज सेू�ा लाइफा अलाम�
ससिक्रयो हुन्छ।
संवेादका काासिटि �जलाई त्यासो गन� सुरेसिक्षत
हुने अकाो अवासरेमा प्रसितस्थाापन गरिरेनुपछ�
(सि�रेामीद्वाारेा योसकाो प्रयोोग नगरिरेएकाो
अवास्थाामा)।
सिढीलाइ: 15,000 �ण्टाा प्रयोोग।
अलाम� पज गरिरेएमा, योो 4 �ण्टाापसिछ पुनः
देस्पि�ने छ।

अलाम� स्पिस्क्रून रेद्द गन� ''अलाम� पज गनु�होस�''
�टनलाई सिथाचु्नुहोस�।
उपयुोक्त भाएसम्म संवेादका काासिटि �जलाई
प्रसितस्थाापन गन� प्रासिवासिधाज्ञलाई सम्पका� गनु�होस�।
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अलाम�हरू

अलाम� प्राथाविमकाता� नू्यून

अलाम� अ�स्थााहरू आ�श्यका कााय�

ज� ए�सिपरेेटरेी सिहटरे तारे ए�े�रे सि�स्कनेक्ट
भाएकाो स्पिस्थासित ह�युोसिमसि�फाायोरेले प�ा लगाउँछ, 
त� एडेप्टर जा�ची अलाम� सुचेारू हुन्छ।
योसिद अलाम� सिमसिनमाइज गरिरेएमा, योो 2 सिमनेट
पसिछ फेारेी देस्पि�नेछ।
ध्यान सिदनुहोस�: योस अलाम�लाई CPAP|NIV 

मो�काो लासिग सि�फाल्टमा ससिक्रयो
गरिरेएकाो हुन्छ।
स�ै मो�हरूकाा लासिग, योस 
अलाम�लाई ससिभा�स मेनु�ाट 
ससिक्रयो वाा सिनस्पि�यो पान�
ससिकान्छ।

सिढीलाइ: <20 सेकेान्ड्रो

श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी सिहटरे वाायोरे ए��रेलाई
संवेादका काासिटि �ज रे श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी ससिका� टकाो
�ीचेमा ज�ान गनु�होस�।
योसिद एउटा ए�सिपरेेटरेी सिलम्ब आवाश्यका
नभाएमा, अलाम� स्पिस्क्रूनलाई सिमसिनमाइज गनु�होस�
रे ससिह सञ्चाालन मो�मा रेहेकाो कुारेा सुसिनसि�त 
गनु�होस�।

जानकाारी सूङे्केतहरू

सूूचीना प्रकाार

अलाम� मू्यू�/अनमू्यू�
गनु�होसू�

सूूचीना सूामग्रीी
सुधाारेात्मका काायो� प्रदशे�न
गनु�होस� – तल भाएकाो तासिलकाामा
“जानकाारेी सङे्केतहरू” हेनु�होस�।

जानकाारी सूङे्केतहरू सूम्भ� कााय�हरू

ह�युोसिमसि�फाायोरेले संवेादका काासिटि �ज सिसफाारिरेस
गरिरेएकाो सेवाा लाइफाकाो अन्त्यसम्म पुगेकाो छ
भानी प�ा लगाएपसिछ काावि�ि �ज सेू�ा लाइफाकाो
चेीता�नी ससिक्रयो हुन्छ।
योस अवास्थाामा, संवेादका काासिटि �जमा एका
मसिहनाकाो सेवाा लाइफा �ाँकाी छ रे संवेादका
काासिटि �ज प्रसितस्थाापनकाा लासिग उपलब्ध हुनुपछ� ।
सिढीलाइ: म्यााद समाप्त हुनुभान्दाा 30 सिदन अगासि�
दे�ापछ� रे 7 सिदनभान्दाा काम समयो �ाँकाी रेहेमा
प्रते्याका 24 �ण्टाा वाा प्रते्याका 8 �ण्टाामा पुनः
दे�ा पने छ।

चेेतावानी स्पिस्क्रून रेद्द गन� ''Remind me later 
(मलाई पसिछ सम्झोाउनुहोस�)'' �टनमा सिथाचु्नुहोस�।
उपयुोक्त भाएसम्म संवेादका काासिटि �जलाई
प्रसितस्थाापन गन� प्रासिवासिधाज्ञलाई सम्पका� गनु�होस�।
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जानकाारी तथाा सेू�ा मेनुहरू

क्स्पि�न वि�काल्पहरू
“Options (सिवाकाल्पहरू)” स्पिस्क्रूनले ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो �ारेेमा असितरिरेक्त जानकाारेी समावेाशे गछ� रे
“मेनु” �टनलाई सिथाचेेरे पहँुचे गन� ससिकान्छ। प्रते्याकामा ट्युाप गना�ले स्पिस्क्रूनहरू�ाट गरिरेने नेसिभागेसनलाई
सक्षम गरेाउँछ।

सेवाा प्रकाायो�हरू पासवा�� संरेसिक्षत हुन्छन� रे प्रासिवासिधाका काम�चेारेीद्वाारेा मात्रा पहँुचे गरिरेनुपछ� । थाप
जानकाारेीकाा लासिग उत्पाादन प्रासिवासिधाका म्याानुअलकाो सन्दाभा� सिलनुहोस�।

नो�� जानकाारेी �ाइरेेक्टरेी अन्तग�त सञ्चाालन प्रसिक्रयोारेहरूकाो पृष्ठमा प्रदशे�न हुने रिरेसि�ङहरू समस्याा
सिनवाारेण गने उदे्दश्यहरूकाा लासिग थाप जानकाारेी मात्रा हुन�। योी मानहरू सि�रेामीकाो उपचेारे उले्लो� गन�
वाा सि�रेामीकाो सिनदानकाा लासिग प्रयोोग गन� सिनमा�ण गरिरेएकाो छैन।
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जानकाारी तथाा सेू�ा मेनुहरू

क्स्पि�न प्रकााय�लाई लका गनु�होसू�
मो� वाा सेसिटङहरूमा अनैस्पिच्छेका परिरेवात�नहरू हुन�ाट रेोक्नेकाा लासिग F&P 950 सिहटरे�ेसकाो
स्पिस्क्रूनलाई लका गन� ससिकान्छ। सुसिवाधाालाई सक्षम वाा असक्षम गन�काा लासिग तल भाएकाा सिनदेशेनहरूकाो
पालना गनु�होस�।

चीरण 1 चीरण 4

“मुख्य” स्पिस्क्रूनकाो तल्लोो �ायोाँ कुानामा भाएकाो
मेनु आइकानलाई टचे गरेेरे “Options
(सिवाकाल्पहरू)” स्पिस्क्रूनमा नेसिभागेट गनु�होस�।

स्पिस्क्रूनलाई अनलका गन�काा लासिग, एकापटका
लका आइकानलाइ ट्युाप गनु�होस�।

आइकान “अनलका” मा परिरेवात�न हुने छ।
“अनलका” आइकानलाई सिथाचेेरे होल्ड गनु�होस�।

कााउन्ट�ाउन एसिनमेशेनले एउटा पूण�
परिरेक्रमा पूरेा नगदा�सम्म आइकानलाई होल्ड
गरिरेरेाख्नुनुहोस�।

चीरण 2

लका आइकानलाई सिथाचेेरे होल्ड गनु�होस�।

कााउन्ट�ाउन एसिनमेशेनले एउटा पूण�
परिरेक्रमा पूरेा नगदा�सम्म आइकानलाई होल्ड
गरिरेरेाख्नुनुहोस�।

चीरण 3 चीरण 5

स्पिस्क्रून लका भाएपसिछ, “लका” आइकान देस्पि�न्छ। अनलका भाएपसिछ, ह�युोसिमसि�फाायोरे मुख्य
स्पिस्क्रूनमा फासिका� ने छ रे प्रयोोगकाता� मो� वाा
सेसिटङहरू परिरेवात�न गन� सक्षम हुनु हुने छ।
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सूरसूफााइ तथाा मम�त-सूम्भार

सूरसूफााइ
आइसोप्रोपाइल अल्कोोहल वाा नु्युटिल सि�टरेजेन्टले सिभाजाइएकाो काप�ा प्रयोोग गरेेरे सिहटरे�ेस, सेन्सरे
काासिटि �ज वाा ए�सिपरेेटरेी सिहटरे वाायोरे ए��रे सफाा गनु�होस�। सरेसफााइ गनु�असि� सधंा ह�युोसिमसि�फाायोरेलाई
पावारे आपूसित��ाट ज�ान सिवाचे्छेद गनु�होस�।

नो�हरू:
• सिहटरे�ेस, सेन्सरे, काासिटि �ज वाा ए�सिपरेेटरेी सिहटरे वाायोरे ए��रेलाई न�ु�ाउनुहोस� वाा अटोके्लेभा

नगनु�होस�।
• तरेल पदाथा�लाई भेान्टस वाा सिवाद� युोसितयो कानेक्टरेहरूमा नफैालाउनुहोस�। अनुपालन गन� असफाल

भाएकााले ह�युोसिमसि�फाायोरेमा अप्रसितकाायो� क्षसित सिन�ाउन सक्छ।

विनयविमत मम�त-सूम्भार
मम�त-सम्भाारे रे सेवाा �ाटा ससिहत पूण� प्रासिवासिधाका सिवावारेणलाई तपाईंकाो आपूसित�काता� वाा
Fisher & Paykel Healthcare �ाट उपलब्ध भाएकाो प्रसिवासिधा म्याानुअल उत्पाादनमा समावेाशे
गरिरेएकाो छ।

  चेीता�नी: उत्पाादन प्रासिवासिधाका म्याानुअललाई ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो स�ै ससिभा�सिसङ रे
मम�त-सम्भाारेकाा लासिग पालना गरिरेएकाो हुनुपछ� । अनुपालन गन� असक्षम भाएकााले ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो
प्रदशे�नमा हासिन गन� सक्छ वाा सुरेक्षा जोस्पि�ममा हुन सक्छ (सम्भाासिवात रूपमा गम्भाीरे हासिन सिनम्त्यााउने
ससिहत)।
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चेीता�नी, सूा�धाानी र नो�हरू

चेीता�नीहरू
• उपकारेण सञ्चाालन गनु�असि� श्वाास फेाने ससिका� ट, इन्टरेफेास रे उपकारेणहरूकाो प्रयोोगकाा लासिग

सिनदेशेनहरूकाो सन्दाभा� सिलनुहोस�। अनुपालन गन� असक्षम भाएकााले ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो प्रदशे�नमा
हासिन गन� सक्छ वाा सुरेक्षा जोस्पि�ममा हुन सक्छ (सम्भाासिवात रूपमा सि�रेामीलाई हासिन सिनम्त्यााउने
ससिहत)।

• योस उत्पाादनलाई सिनसिद�ष्ट मात्रा गरिरेएकाो छ रे Fisher & Paykel Healthcare द्वाारेा स्वाीकृात भाएकाा
उपकारेण रे �ेयोरे पाट�हरूकाा साथा प्रयोोग गन�काा लासिग पुसिष्ट गरिरेएकाो छ। ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो साथामा
प्रयोोग गरिरेएकाो अनासिधाकृात उपकारेण वाा �ेयोरे पाट�हरूले ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो प्रदशे�नमा हासिन
पुरे�योाउन सक्छ वाा सुरेक्षामा जोस्पि�ममा सिनम्त्यााउन सक्छ (सम्भाासिवात रूपमा गम्भाीरे सि�रेामीलाई हासिन
सिनम्त्यााउन सक्छ) वाा योसकाो परिरेणाम स्वारूप सिवाद� युोत चुेम्बकाीयो उत्साज�नमा वृास्पिद्धा हुन्छ वाा सिवाद� युोत
चुेम्बकाीयो प्रसितरेक्षामा कामी हुन सक्छ, जसकाो परिरेणाम स्वारूप अनुसिचेत सञ्चाालन हुन सक्छ।

• योस सामग्रीीलाई म्याागनेसिटका रेेजोनेन्स इमेसिजङ (MRI) स्क्याानरेकाो सिभात्रा वाा नसिजकैा प्रयोोग 
नगनु�होस�।

• जल्न सके्ने कुानै पसिन सामग्रीीहरूलाई हटाउनुहोस�, जसै्तैः चुेरेोट, �ुला आगो, वाा उच्च अस्पि�जन 
संकंार्द्रणहरूमा ससिजलै जल्ने सामग्रीीहरू।

• योो उत्पाादनलाई हावाा रे/वाा अस्पि�जनकाो �ेसिलभारेीकाा लासिग सिनसिद�ष्ट गरिरेएकाो छ। योो प्रज्वलनशेील
एनेस्थेासिटका ग्याास सिमश्रण वाा हेसिलयोो� ग्याास �ेसिलभारेीकाा लासिग उपयुोक्त छैन । अनुपालन गन�
असक्षम भाएकााले ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो प्रदशे�नमा हासिन गन� सक्छ वाा सुरेक्षा जोस्पि�ममा हुन सक्छ
(सम्भाासिवात रूपमा सि�रेामीलाई हासिन सिनम्त्यााउने ससिहत)।

• ह�युोसिमसि�फाायोरे सधंा समतल हुनुपछ� रे सि�रेामीकाो नू्युनतम स्पिस्थासितहरूमा हुनुपछ� । अनुपालन गन�
असफाल भाएमा ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो प्रदशे�न सि�गान� वाा सुरेक्षामा जोस्पि�म (सम्भाासिवात रूपमा गम्भाीरे
सि�रेामीलाई हासिन हुने लगायोत) सिनम्त्यााउन सक्छ।

• तत्त्व रे सहायोका उपकारेणहरू प्रयोोग गनु�असि� सि�सिग्रीएकाा छन� वाा छैनन� भानी हेन� दृश्यात्मका
रूपमा सिनरेीक्षण गनु�होस� रे योसिद सि�सिग्रीएकाो भाएमा प्रसितस्थाापन गनु�होस�। सि�सिग्रीएकाा तत्त्व रे सहायोका
उपकारेणहरू प्रयोोग गरेेमा ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो प्रदशे�न सि�गान� वाा सुरेक्षामा जोस्पि�म (सम्भाासिवात रूपमा
गम्भाीरे हासिन हुने लगायोत) सिनम्त्यााउन सक्छ।

• हरेेका समयो उपयुोक्त सि�रेामी सिनरेीक्षण (उदाहरेण, अस्पि�जन स्यााचुेरेेशेन) प्रयोोग गरिरेनुपछ� ।
सि�रेामीलाई सिनरेीक्षण गन� असफाल भाएमा (उदाहरेण ग्याासकाो प्रवााहमा अवारेोधा हुने अवास्थाामा)
गम्भाीरे हासिन वाा मृतु्या हुन सक्छ।

• सिवाद� युोतीयो कानेक्टरेहरू रे सि�रेामीलाई एकासाथा नछुनुहोस�। अनुपालन गन� असफाल भाएमा गम्भाीरे
हासिन हुन सक्छ।

• सिनसिद�ष्ट सञ्चाालन स्पिस्थासितहरू (जुन प्रयोोगकाता� सिनदेशेनहरूमा वाण�न गरिरेएकाो छ) भान्दाा �ासिहरे
ह�युोसिमसि�फाायोरे सञ्चाालन गरिरेएमा ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो काायो�प्रदशे�नलाई सि�गान� सक्छ वाा सुरेक्षामा
�तरेा ल्यााउन सक्छ (मरेीजलाई सम्भाासिवात रुपमा हानी गने ससिहत)।

• तरेल पदाथा� रेोसिकाने वाा �ढी�ने समस्याा रेोक्नेकाा लासिग छ-छ �ण्टाामा ससिका� ट सं�नन सिनरेीक्षण गनु�होस�।
आवाश्यकाता अनुसारे तरेल पदाथा� सिनकााल्नुहोस� । अनुपालन गन� असफाल भाएमा ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो
प्रदशे�न सि�गान� वाा सुरेक्षामा जोस्पि�म (सम्भाासिवात रूपमा गम्भाीरे सि�रेामीलाई हासिन हुने लगायोत)
सिनम्त्यााउन सक्छ।

• अस्पि�जन योन्त्र प्रदायोकाकाा सिनदेशेनहरूकाो पालना गनु�होस�; अस्पि�जन सिनयोामका, सिससिलन्ड्रोरे
भाल्भ, टु्युसि�ङ, ज�ान रे अन्यु स�ै अस्पि�जन उपकारेणलाई तेल, ग्रीीज वाा सिचेल्लोो पदाथा�हरू�ाट
टाढीा रेाख्नुनुहोस�। योी पदाथा�हरू चेाप अन्तग�त अस्पि�जनकाो सम्पका� मा आएमा सै्वास्पिच्छेका रे सिहंसका
प्रज्वलनशेील हुन्छ।

• ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो नसिजकैा उच्च आवृासि�काो शेल्यासिक्रयोात्मका उपकारेण वाा सट�वेाभा वाा माइक्रोवेाभा
उपकारेणकाो सञ्चाालनले योसकाो काायो�सम्पादनमा प्रसितकूाल रूपमा प्रभाावा पान� सक्छ। योस्तैो भाएमा, 
ह�युोसिमसि�फाायोरेलाई उक्त योन्त्रहरूकाो नसिजका�ाट हटाइनुपछ� ।

• ह�युोसिमसि�फाायोरेलाई सिचेसिकात्साा ग्याासकाो पाइपलाइन प्रणालीमा सिसधैा ज�ान नगनु�होस�। ह�युोसिमसि�फाायोरे
ग्याासकाो द�ावा रे प्रवााहकाो दरेलाई सिनयोन्त्रण गन�काा लासिग भेास्पिन्टलेटरे वाा ग्याासकाो सिम�रेमा ज�ान
गन�काा लासिग सिनमा�ण गरिरेएकाो छ। ग्याासकाो �ेसिलभारेी सिनयोन्त्रण गन� असफाल भाएमा सि�रेामीलाई
चेापकाो चेोटपटका लाग्न सक्छ।
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चेीता�नी, सूा�धाानी र नो�हरू

• अन्यु उपकारेणसँग जोसि�एकाो वाा स्ट्युाका गरिरेएकाो योो उपकारेणकाो प्रयोोग गनु� हँुदैन सिकानभाने योसले
अनुसिचेत सञ्चाालन हुन सक्छ। उक्त प्रयोोग आवाश्यका भाएमा, स�ै उपकारेण सामान्यु रूपमा सञ्चाालन
भाइरेहेकाो छ भानी पुसिष्ट गन� योसलाई अवालोकान गनु�होस�।

• पोटे�ल RF सञ्चाारे उपकारेण (जसमा एने्टना केा�लहरू रे �ाह्य एने्टना ससिहतकाा सामग्रीीहरू 
समावेाशे छन�) F&P 950 श्वाासप्रश्वाास ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो कुानै पसिन भााग�ाट 30 सेस्पिन्टसिमटरे भान्दाा 
नसिजका प्रयोोग गरिरेनु हँुदैन, जसमा उत्पाादकाले सिनसिद�ष्ट गरेेकाो केा�ल पसिन समावेाशे रेहेकाो हुन्छ। 
अन्युथाा, परिरेणाम स्वारुप उपकारेणकाो काायो�प्रदशे�नमा हानी सिनस्पि�न सक्छ।

  सूा�धाानीहरू
• �ाइपास वाायुोमाग� भाएकाो सि�रेामीहरूकाा लासिग इन्भेासिसभा मो� सेट गरिरेएकाो छ भानी सुसिनसि�त

गनु�होस�। आर्द्र�ता काम गने दी��काालीन अनावारेणकाो परिरेणाम स्वारूप �ट�दो mucociliary सिनकाासी, 
अटेलेके्टसिसस वाा सिनमोसिनयोा ससिहत सि�रेामीहरूमा हासिन सिनस्पि�ने छ।

• सिहटरे पे्लेट, च्यााम्बरेकाो �ेस वाा प्रो�हरूकाो तातो सतहलाई नछुनुहोस�।पालना नगरेेमा छाला जल्न
सक्छ।

नो�
• सिसँचेाई वाा समतुल्याकाो लासिग USP से्टरेाइल पानी प्रयोोग गनु�होस�। अन्यु पदाथा�हरू थाप्नााले प्रसितकूाल

प्रभाावाहरू पन� सक्छन�।
• F&P 950 रेेस्पि�रेेटरेी ह�युोसिमसि�फाायोरेमा Microsoft द्वाारेा Fisher & Paykel Healthcare लाई 

इजाजत-प्राप्त इमे्ब� गरिरेएकाो सफ्टवेायोरे प्रणाली समावेाशे छ। इजाजतपत्रामा F&P 950 रेेस्पि�रेेटरेी
ह�युोसिमसि�फाायोरेकाो प्रयोोगसँग सम्बस्पिन्धीत भाएकाा सिनसि�त प्रसित�न्धीहरू समावेाशे छन�।
त्यास्तैा प्रसित�न्धीहरू�ारेे थाप जानकाारेीकाा लासिग www.fphcare.com/microsoftlicensing 
मा जानुहोस�।

• योस उपकारेणकाो उत्साज�न सिवाशेेषाताहरूले योसलाई औद्याोसिगका के्षत्रा रे अ�तालहरूमा
(CISPR 11 काक्षा A) प्रयोोग गन�काा लासिग उपयुोक्त �नाउँछन�। आवाासीयो वाातावारेणमा प्रयोोग गरिरेएमा
(जसकाो लासिग सामान्युतयोा CISPR 11 क्लेास B आवाश्यका हुन्छ), योो उपकारेणले रेेसि�योो सि�के्वेन्सी
सञ्चाारे सेवााहरूमा उपयुोक्त सुरेक्षाकाो प्रस्तैावा नगन� सक्छ। प्रयोोगकाता�ले उपकारेण पुनस्थाा�पना गने
वाा पुनः असिभामुस्पि�कारेण गने जस्तैा अल्पीकारेण उपायोहरू अपनाउन आवाश्यका पन� सक्छ।

• योसिद योो योन्त्र प्रयोोग गदा� कुानै गम्भाीरे �टना �टेमा, कृापयोा आफ्नो स्थाानीयो
Fisher & Paykel Healthcare प्रसितसिनसिधा रे यूोरेोपेली सं� सदस्या देशेहरूकाो हकामा, आफ्नो देशेकाा
सक्षम सिनकाायोलाई सूसिचेत गनु�होस�।
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प्रवितका विचीन्हकाा परिर�ाषाहरू

REF

प्रयोोगकाा लासिग
सिनदेशेनकाो पालना
गनु�होस� - सुरेसिक्षत

प्रयोोगकाा लासिग
सिनदेशेनहरू परेामशे�

गनु�होस�।
www.fphcare.
com/950IFU

उत्पाादका उत्पाादकाकाो सिमसित क्यााटलग
रिरेफारेेन्स नम्बरे

ब्यााचे
काो�

क्रम
सङ� ख्या

BF काो प्रकाारे
लागू गरिरेएकाो भााग

वाग� II
उपकारेण

परिरेवाती सिवाद� युोत प्रवााह

IP21

स्ट्युाण्डा�ाइ
(अन/अफा) गनु�होस�

IP 
वागीकारेण

तापक्रम सम्बन्धीी
सीसिमतताहरू

आर्द्र�ता सम्बन्धीी
सीसिमतताहरू USB 2.0

WEEE (रेद्दी
इलेस्पिक्टिकाल रे

इलेक्टि ोसिनका उपकारेण)*

युोरेोपेली
प्रसितसिनसिधा*

युोरेोपेली अनुरूपता - 
TÜV SÜD*

सिनयोामका अनुपालन
सिचेन्ह लगाउनुहोस�* सिफाङ्गरे गा�� उठााउने

�योागाइल, सावाधाानीकाा
साथा सम्हााल्नुहोस� सुख्खाा रेाखे्ने रिरेसाइकाल गन� योोग्या सावाधाानी चेेतावानी

अलाम� मेनु सावाधाानी:
तातो सतह

अलाम� श्रव्य पज अलाम� श्रव्य पज
गरिरेयोो

सिमसिनमाइज इन्भेासिसभा मो� मास्क मो� असि�फ्लोो मो� सिनयोोनेटल मो�

सिनयोोनेटल इन्भेासिसभा
मो�

सिनयोोनेटल
CPAP | NIV मो�

सिनयोोनेटल असि�फ्लोो
मो�

सेन्सरेकाासिटिज सेवाा
जीवान चेेतावानी स्वाीकाारे गनु�होस�

रेद्द गनु�होस� ब्यााका एरेो लका गरिरेएकाो अनलका गनु�होस� म्यााद समास्पिप्त सिमसितः

सिचेसिकात्साा योन्त्र*
USA काा लासिग: 
पे्रस्पिस्क्रूप्सन मात्रा*

म्याागे्नसिटका रेेजोनेन्स 
(MR)सँग असुरेसिक्षत आयोातकाता� सिवातरेका

E354976

स्पिस्वाट�जरेल्याान्ड्रोकाा लासिग
आसिधाकाारिरेका प्रसितसिनसिधा*

UK काो सिजमे्मवाारे
व्यस्पिक्त * INMETRO सिचेन्ह* UL सिचेन्ह* युोसिनभास�ल उपकारेण 

पसिहचेानात्मका

* चेयोन गरेेकाा मो�ेलहरूमा प्रदशे�न गरिरेएकाो सङे्केत
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प्रावि�विधाका वि��ेषताहरू

उत्पाादनकाा वि��ेषताहरू
विह�रबेेसूकाा वि��ेषताहरू

आयामहरू (विह�रबेेसू
मात्र)

240 mm (D) x 154 mm (W) x 253 mm (H)

तौल (विह�रबेेसू र
पा�र काड� मात्र)

3.45 kg

आपूवित� आ�ृवित्ती 50/60 Hz

�ोले्टेज आपूवित� 950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

प्रदान गने (सूप्लााई) 
कारेन्ट

 950AXX1 1.5A असिधाकातम
 950JXX1 3.0A असिधाकातम
 950GXX1 3.5 A असिधाकातम

पा�र रेवि�ङ 350 VA

पा�र काड�काो
अविधाकातम लम्बाइ

3.3 m

ध्वविन चीाप स्तर अलाम�हरूले 45 dbA @ 1 m नाघ्छ

श्र�ण अलाम� पज �यो 120 सेकान्ड्रो

डेविल�र गरिरएकाो
ग्याासूकाो अविधाकातम
तापक्रम

44 °C

डेविल�र गरिरएकाो
ग्याासूकाो अविधाकातम
तापक्रम

<30 सिमनेट

श्वाासूप्रश्वाासूकाो
सूविका� �काो सूतहकाो
अविधाकातम तापक्रम
(लागू गरिरएकाो
�ागकाो खण्ड)

44 °C

आंवि�का सेू�ा जी�न सिहटरे�ेस: 7 वाषा�

�यस्क बेाल विचीविकात्सा न�जात

आर्द्र�ता कााय�प्रद��न
(ह�युविमविडफाायरकाो
अलाम� बेजेकाो �ा
पा�र फेाल �एकाो �ा
इलेक्ट्रोि ोम्यूागे्नेवि�कामा
बेाधाा �एकाो अ�स्थाा
बेाहेका)

इन्�ेविसू� मोड:
>33 mg/L
मास्क मोड : 
>12 mg/L
अविप्टफ्लोो मोड: 
>12 mg/L

इन्�ेविसू� मोड: 
>33 mg/L
मास्क मोड: 
>12 mg/L
अविप्टफ्लोो मोड: 
>12 mg/L

विनयोने� मोड: 
>33 mg/L
इन्�ेविसू� मोड: 
>33 mg/L
CPAP | NIV मोड: 
>12 mg/L
अविप्टफ्लोो मोड: 
>12 mg/L

सूञ्चाालनकाो
प्र�ाह दायरा
(L/min, STPD)

इन्�ेविसू� मोड: 
5-60 L/सिमनेट
मास्क मोड�
5-120 L/सिमनेट
अविप्टफ्लोो मोड�
5-70 L/सिमनेट

इन्�ेविसू� मोड: 
1-60 L/सिमनेट
मास्क मोड�
1-60 L/सिमनेट
अविप्टफ्लोो मोड�
1-60 L/सिमनेट

विनयोने�ल मोड: 
0.5-40 L/सिमनेट
इन्�ेविसू� मोड: 
0.5-40 L/सिमनेट
CPAP | NIV मोड: 
0.5-40 L/सिमनेट
अविप्टफ्लोो मोड� 0.5-36
L/सिमनेट

XX1 ले रेाष्टि काो� प्रसु्तैत गद�छ
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प्रावि�विधाका वि��ेषताहरू

सूञ्चाालन अ�स्थााहरू

वि��ेषता �यस्क बेाल विचीविकात्सा तथाा विनयोने�ल

काोठााकाो तापक्रम: 18–26 °C 20–26 °C

आउने ग्याासकाो
तापक्रम

नू्युनतम = काोठााकाो तापक्रम
असिधाकातम = काोठााकाो
तापक्रमभान्दाा 10 °C �ढीी
(30% सापेसिक्षका आर्द्र�तामा)

नू्युनतम = काोठााकाो तापक्रम
असिधाकातम = काोठााकाो तापक्रमभान्दाा
10 °C �ढीी (30% सापेसिक्षका
आर्द्र�तामा)

सञ्चाालकाकाो स्पिस्थासित सिहटरे�ेस�ाट <1 सिमटरे टाढीा सिहटरे�ेस�ाट <1 सिमटरे टाढीा

वाायुोमण्डालीयो चेाप: असिधाकातम 70 kPa 
(3000 सिमटरेकाो असिधाकातम उचेाइ
�रेा�रे)
असिधाकातम 106 kPA

असिधाकातम 70 kPa (3000 सिमटरेकाो
असिधाकातम उचेाइ �रेा�रे)
असिधाकातम 106 kPa

�ण्डारण अ�स्थााहरू

वि��ेषता मान

तापक्रम 20–26 °C

आर्द्र�ता 10–95% सापेसिक्षका आर्द्र�ता
गैरे-सं�नन

इलेस्पिक्टिकाल रे इलेक्टि ोसिनका उपकारेणकाा लासिग रेासिष्टि यो सिनयोमनहरू अनुसारे व्यवास्थाापन गनु�होस�।
सेन्सरे काासिटि �जमा सिलसिथायोम सेल ब्यााटि ी समावेाशे हुन्छ भाने्न कुारेा ध्यानमा रेाख्नुनुहोस�।
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